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SICHERHEITSZEICHEN / SAFETY SIGNS

2 SICHERHEITSZEICHEN / SAFETY SIGNS

DE  SICHERHEITSZEICHEN EN  SAFETY SIGNS ES SENALES DE SEGURIDAD
BEDEUTUNG DER SYMBOLE DEFINITION OF SYMBOLS DEFINICION DE SIMBOLOS

FR  SIGNALISATION DE SECURITE €Z  BEZPECNOSTNI SYMBOLY SK VYZNAM BEZPECNOSTNYCH
DEFINITION DES SYMBOLES VYZNAM SYMBOLOV

SL  VARNOSTNE OZNAKE HR  ZNAKOVI ZA SIGURNOST SRB ZNAKOVI ZA SIGURNOST
POMEN SIMBOLOV ZNACENJE SIMBOLA ZNACENJE SIMBOLA

DE CE-KONFORM - Dieses Produkt entspricht den EG-Richtlinien.

EN EC-CONFORM - This product complies with the EC-directives.

ES Conforme CE! - Este producto cumple con las Directivas CE.

FR Conforme CE! - Ce produit est conforme aux Directives CE.

cz CE-SHODNE: tento vyrobek odpovida smérnicim EU

SK CE-SHODNE - Tento vyrobok zodpoveda smerniciam ES.

SL CE-KONFORM - Ta proizvod ustreza zahtevam glede na smernice ES.

HR CE izjava: Aparat odgovara CE normama

SRB CE USAGLASENOSTI! - Ovaj proizvod ispunjava uslove EZ-a.

DE ANLEITUNG LESEN! Lesen Sie die Betriebs- und Wartungsanleitung Ihrer Maschine aufmerksam
durch und machen Sie sich mit den Bedienelementen der Maschine gut vertraut um die Maschine
ordnungsgemaB zu bedienen und so Schaden an Mensch und Maschine vorzubeugen.

EN READ THE MANUAL! Read the user and maintenance manual carefully and get familiar with the
controls in order to use the machine correctly and to avoid injuries and machine defects.

ES iLEA EL MANUAL! Lea el manual de uso y mantenimiento cuidadosamente y
familiaricese con los controles con el fin de utilizar la maquina correctamente, para evitar
lesiones y defectos de la maquina.

FR LIRE LE MANUEL! Lire le manuel dutilisateur et de maintenance avec soin permet de
se familiariser avec les controles en vue d'utiliser correctement la machine pour éviter les
blessures et le dysfonctionnement de I'appareil.

cz PRECTETE SI NAVOD! Pozorné si proctéte navod k pouziti a udrzbé vaseho stroje a
seznamte se dobfe s ovladacimi prvky stroje, abyste ho mohli spravné obsluhovat a tim
predejit zranénim a Skodam.

SK PRECITAJTE SI NAVOD! Precitajte si riadne navod na obsluhu a Udrzbu Vasho stroja a
dobre sa oboznamte s ovladacimi prvkami stroja, aby bol tento riadne obsluhovany a
predislo sa ku Skoddm na stroji a zraneniam os6b.

SL PREBERITE NAVODILO! Pozorno preberite navodilo za uporabo in vzdrzevanje stroja in
se dobro seznanite z upravljalnimi elementi stroja, da boste lahko stroj pravilno
upravljali in tako preprecili poskodbe ljudi in poskodbe na stroju.

HR CITAJTE UPUTE! pazljivo proucite upute za rukovanje da biste izbjegli ostete ljudi i kvar
aparata

SRB PROCITAIJTE UPUTSTVO! PaZljivo proditajte uputstvo za upotrebu i odrzavanje masine
i dobro se upoznajte s elementima za rukovanje masinom kako biste mogli ispravno
rukovati masinom i sprijeciti ljudske gubitke i Stete na masini.

DE Schutzausriistung DE Verbrennungsgefahr!
’ EN Protective clothing! EN Burn hazard

d ES iRopa de proteccion! ES iPeligro de quemaduras!
FR Vétements de protection ! FR Risque de brulure

W cz Ochranné vybaveni! cz Nebezpeci popaleni!
SK Ochrané prostriedky! SK Nebezpecenstvo

popalenia!

SL Zascitna oprema! SL Nevarnost opeklin!
HR Upotreba zastitnog odjela! HR Opasnost od opekotina!
SRB Upotreba zastitnog gone ! SRB Opasnost od opekotina!

DE WARNUNG! Beachten Sie die Sicherheitssymbole! Die Nichtbeachtung der Vorschriften und
Hinweise zum Einsatz der Maschine kann zu schweren Personenschaden und tddliche Gefahren
mit sich bringen.

EN ATTENTION! Ignoring the safety signs and warnings applied on the machine as well as
ignoring the security and operating instructions can cause serious injuries and even lead to
death.

ES iATENCION! Ignorar las sefales de seguridad y advertencias aplicadas en la maquina, asi
como ignorar las instrucciones de seguridad y el manual de instrucciones, pueden causar
lesiones graves e incluso conducir a la muerte.
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SICHERHEITSZEICHEN / SAFETY SIGNS

FR ATTENTION! Ignorer la signalisation de sécurité, les avertissements présents sur la machine
ainsi que les consignes de sécurité et les instructions peut causer des blessures graves et méme
entrainer la mort.

CZ POZOR! Dbejte na bezpeénostni pokyny. Nedodrzeni predpisi a pokynl k pouziti stroje mdze
vést k téZkym Urazim, konéicich aZz smrti.

SK VYSTRAHA! Dbajte bezpecnostnych symbolov! NedodrZiavanie predpisov a pokynov moZze
viest k ftazkym poraneniam osdb alebo dokonca smrtelnym Grazom.

SL  OPOZORILO! Upostevajte varnostne oznake! Neupostevanje predpisov in napotkov za
uporabo stroja lahko privede do tezkih telesnih poskodb in celo do nesrec s smrtnim izidom.

HR PAZNJA! Neupotreba svih mjera opreznosti moZe biti uzrok licnih postedenja pa Cak i dovesti
do smrtnih slucajeva, a aparat dovesti u kvar

SRB UPOZORENJE! Obratite paznju na simbole za sigurnost! Nepostivanje propisa i uputstva za
koristenje masine moze dovesti do teskih ljudskih gubitaka i smrtnih opasnosti.

Leicht entflammbar! Offenes Feuer verboten!
Highly flammable! Naked flames prohibited!
iAltamente inflamable!

Extrémement inflammable

Lehce zapalné!

Lahko zapalné!

Lahko vnetljivo!

Vatra, otvorena vatra i pusenje zabranjeno!
Lako Zapaljivo!

Vergiftungsgefahr! Nicht in Innenrdumen CZ Nebezpeéi otravy! Utiliser uniquement en
und in der Nahe von offenen Fenstern und extérieur long de fenétre ouverte et hors vents!
BellGftungen verwenden

Danger of Intoxication! Only use outdoors SK Nebezpecenstvo intoxikacie! Pouzivejte pouze

and far from open windows and vents! venku a od otevienych oken a priduch(!
iPeligro de intoxicacion! No usar en SL Nevarnost zastrupitve! Ne delajte s strojem v
interiores o cerca de ventanas abiertas o zaprtem prostoru in tudi ne v blizini odprtih oken
ventilaciones! ter prezracevalnih odprtin!

FR Empoisonnement! Ne pas utiliser a HR Opasnost od trovanja! Ne koristite u
I'intérieur ou pres de fenétres ouvertes et de unutrasnjosti niti u blizini otvorenih prozora i
ventilation! ventilacija

DE Feste Teile konnen wegkatapultiert werden!

EN Solid Objects can be thrown away!

ES iAtencion por objetos que pueden ser lanzados!

FR Attention pour objets qui peuvent étre jetés!

cz Volné predméty mohou byt vrzeny do prostoru!

SK Vol'né predmety moézu byt navrhnuté do priestoru!

SL Trdni deli se lahko odbijejo od stroja!
HR Oprez od ljetecih stvari!
SRB Oprez od letnjih stvari!

Warnung vor Schnittverletzungen! SK Varovanie pred reznym poranenim!
Warning about cut injuries! SL Nevarnost ureznin!
iPeligro de cortes! HR Oprez od posjekotina!
Risque de coupures! SRB Oprez od posekotina!
Varovani pred feznym poranénim!
Sicherheitsabstand einhalten! DE Nur geschultes Personal!
Keep safe distance! EN Only trained staff!
iMantener la distancia de seguridad! ES Solo personal cualificado!
Garder la distance de sécurité! FR Seul personnel qualifié !
Dodrzujte bezpecnostni odstup! cz Pouze vyskoleny personal!
Dodrziavajte bezpecnostny odstup! SK Iba vyskoleny personal!
SL Vzdrzujte varnostno razdaljo! SL Samo usposobljeno osebje!
HR Drzite dostojanstvo! HR Samo skolovano osoblje!
SRB Drzite dostojanstvo! SRB Samo obuceno osoblje!
DE Maschine vor Wartung und Pausen ausschalten!
EN Stop before any break and engine maintenance!
ES iApague y desconecte la maquina antes de hacer mantenimiento o pausa!
FR Eteignez et débranchez la machine avant I'entretien ou de pause!
cz Pfed Gadrzbou nebo prestavkou stroj vypnéte!
SK Pred adrzbou alebo prestavkou stroj vypnite!
SL Pred vzdrzevalnimi deli ali odmorom izkljucite stroj!
HR Aparat prije ispravke ili privremenih pauza iskljuciti iz napona!
SRB Aparat pre ispravke ili privremenih pauza iskljuciti iz napona!
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3 TECHNIK / TECHNIC

3.1 Komponenten / Components

ZI-BTS350

TECHNIK / TECHNIC

Trennscheibe EIN AUS Schalter Luftfilter Wasseranschluss
Cutting disc On/OFF-Switch Air filter Water supply
Disco de diamante Interruptor encendido / apagado Filtro de aire Conexion de agua
Lame de scie diamant Interrupteur marche / arrét Filtre a air Raccordement de |'eau
1 Diamantovy fezny kotou¢ 7  EIN AUS vypinac 12 Vzduchovy filtr 17 Pfivod chladici vody
Diamantovy rezny kotué EIN AUS vypinac Vzduchovy filter Privod chladiacej vody
Rezalna ploséa Stikalo za vklop/izklop Zracni filter Vodni prikljucek
Rezna ploca Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje Filtar za zrak Prikljucak za vodu
Rezna ploca Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje Filter za vazduh Prikljucak za vodu
Flansch Gashebel Arretierknopf Chokehebel V-Riemen Spannung
Flange Throttle lock button Choke lever V-belt tension
Brida Bloqueo del acelerador Estrangulador, Ajuste de la tensidn de la correa V
Bride Blocage d'accélérateur Etranglement Réglage de la tension de la courroie V
2 |Pfiruba 8 |Aretacni tladitko paky plynu 13 [Packa Skrtici klapky 18 |Napinani klinového Femene
Priruba Aretacné tlacidlo paky plynu Packa skrtiacej klapky Napinanie klinového remeria
Prirobnica Rodica za plin/aretirni gumb Rocica za "zaug" Napetost klinastega jermena
Prirubnica Tipka za zakljucavanje rucice gasa Rucica "¢oka" Zatezanje V-remena
Prirubnica Tipka za zakljucavanje rucice gasa Rucica "¢oka" Zatezanje V-kaisa
6-kant Schraube Gashebel . u
Reversierstarter Schalldampfer
Hexa_gon SRS Mhrottle Reversing starter Sound absorber
Tornillo hexagonal Acelerador Cable d Silenciad
Vis hexagonale Accélérateur EIOlI2 El3 ElEmElE IEndEtellr
& o 7 Cable de démarrage Silencieux
Sestihranny Sroub Paka plynu PRyl o ot
3% 4 9 e 14 |Startovaci Sfiura 19 Tlumic vyfuku
Sesthranna skrutka Packa plynu & Py o
< Lo = . Startovaci Snura TImic vyfuku
Sestrobni vijak Rocica za plin v o3 o
S = Reverzijski zaganjac DusSilec zvoka
6-kutni vijak Rucica gasa Pokretad Set Priguiivad buk
6-ugaoni vijak Rucica gasa oKreac s uzetom rigusivac buke
Pokretac s uzetom Prigusivac buke
Schutzhaube Handgriff hinten Kraftstofftank Drehknopf fiir Schutzhaube
Cover Handel back Fuel tank Knob protective cover
Protector del disco Mango trasero Deposito de combustible Perilla del protector
Protecteur de lame Poignée arriére Réservoir de carburant Bouton du protecteur
4 [Kryt kotouce 10 |Zadni rukojet 15 [Palivova nadrz 20 ROzice ochranného krytu
Kryt kotuca Zadna rukovat Palivova nadrz RuZica ochranného krytu
Zascitni pokrov Zadnji rocaj Rezervoar za gorivo Vrtljivi gumb za zascitni pokrov
Zastitni poklopac Straznja drska Spremnik goriva Okretna tipka za zastitni poklopac
Zastitni poklopac Straznja drska Rezervoar goriva goriva Okretna dirka za zastitni poklopac
Haltebligel vorne Schalter Luftfilter Dekompressionsventil Verriegelung Trennscheibe
Front bracket Switch air filter Decompression Locking blade
Asa frontal Interruptor del filtro de aire Valvula de descompresion Bloqueo del disco
Poignée avant Interrupteur du filtre a air Soupape de décompression Verrouillage de la lame
5 Predni drzadlo 11 Vzduchovy filtr 16 Dekompresni ventil 21 Zajisténi kotouce
Predné drzadlo Vzduchovy filter Dekompresny ventil Zaistenie kotuca
Prednji rocaj Stikalo zrac¢nega filtra Dekompresijski ventil Mehanizem za zaklepanje
Prednji stremen za drzanje Sklopka filtra za zrak Dekompresijski ventil Mehanizam za zakljuavanje rezne ploce
Prednji stremen za drZzanje Sklopka filtera za vazduh Dekompresioni ventil Mehanizam za zakljuavanje rezne ploce
gugrdli(erhzjenstecker Schutzabdeckung
Bﬂ'ia P Protective cover
BoJugie Cubierta protectora
Kabel zapalovaci svicky Couvercle de protection
6|, - v . Ly 22 |Kryt
Kabel zapalovacie sviecky
oy y Kryt
Vtikac za svecko Yvie
- g Zascitni pokrov
Utikac za svjecicu Zastitni poklopac
Utikac za svecicu St p P
Zastitni poklopac
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TECHNIK / TECHNIC

3.2 Technische Daten / Technical data / Ficha técnica /Fiche
technique / Données techniques / Technicka data / Technicka
data / Tehnicni podatki / Tehnicki podaci

ZI-BTS350

Hubraum /Displacement

Cilindrada / Déplacement

Objem motoru /Objem motora 65
Prostornina / Zapremina

Zapremina

Kraftstoff / Ol Verhéltnis / Fuel / Oil-ratio

Mezcla combustible/aceite /Mélange carburant / huile
Pomér benzinu a oleje / Pomer benzinu a oleja
Razmerje gorivo/olje /Omjer gorivo / ulje

Razmer za gorivo / ulje

@ Trennscheibe /@ cutting disc

@ del disco / @ de la lame

@ rezného kotouce / @ rezného kotuca 300-350
@ rezalna plosca / @ rezne ploce

@ rezne ploce

max. Schnitttiefe / max. depth of cut

Profundidad de corte / Profondeur de coupe

Max. hloubka Fezu / Max. hilbka rezu 92 /115
Maks. globina reza / maks. dubina reza

maks. dubina reza

Starter /starter Seilzug /Recaoil
Arranque /Démarrage Por cable /Par céable
Startér / Startér . /Startovacia $nura
Zaganjac / Pokretac Vlecna vrv / Potezno uze
Pokretac Potezno uze

Hmotnost / Teza / Tezina /Tezina 9
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VORWORT (DE)

4 VORWORT (DE)
Sehr geehrter Kunde!

Diese Betriebsanleitung enthalt Informationen und wichtige Hinweise zur Inbetriebnahme und
Handhabung des Betontrennschneiders ZI-BTS350.

Folgend wird die ubliche Handelsbezeichnung des Gerats (siehe Deckblatt) in dieser
Betriebsanleitung durch die Bezeichnung "Maschine" ersetzt.

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil der Maschine und darf nicht entfernt werden. Bewahren Sie
sie flr spatere Zwecke auf und legen Sie diese Anleitung der Maschine bei, wenn sie an Dritte
weitergegeben wird!

Bitte beachten Sie die Sicherheitshinweise!

Lesen Sie vor Inbetriebnahme diese Anleitung aufmerksam durch. Der sachgemafie
Umgang wird Ihnen dadurch erleichtert, Missverstandnissen und etwaigen Schaden
E]II wird vorgebeugt.

Halten Sie sich an die Warn- und Sicherheitshinweise. Missachtung kann zu ernsten
Verletzungen fihren.

Durch die standige Weiterentwicklung unserer Produkte kdnnen Abbildungen und Inhalte
geringfligig abweichen. Sollten Sie Fehler feststellen, informieren Sie uns bitte.

Technische Anderungen vorbehalten!

Urheberrecht

© 2015

Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschuitzt. Die dadurch verfassungsmaBigen Rechte
bleiben vorbehalten! Insbesondere der Nachdruck, die Ubersetzung und die Entnahme von Fotos
und Abbildungen werden gerichtlich verfolgt.

Als Gerichtsstand gilt das Landesgericht Linz oder das fiir 4707 Schlisslberg zustandige Gericht.

Kundendienstadresse

ZIPPER MASCHINEN GmbH

Gewerbepark 8, A-4707 Schllsslberg
AUSTRIA

Tel.: +43 7248 61116-700
Fax: +43 7248 61116-720

Mail: info@zipper-maschinen.at

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at
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SICHERHEIT

5 SICHERHEIT

5.1 BestimmungsgemaBe Verwendung

Der ZIPPER ZI-BTS350 ist fir nachfolgend genannte Tatigkeiten unter Einhaltung der in dieser
Bedienungsanleitung beschriebenen Sicherheits- Bedienungs- und Wartungshinweisen zugelassen:

Asphalt und Betonschneiden unter Einhaltung aller technischen Grenzwerte und aller
Sicherheitsbestimmungen.

Die nicht bestimmungsgemaBe Verwendung bzw. die Nichteinhaltung der in dieser Anleitung
dargelegten Bestimmungen und Hinweise hat das Erléschen samtlicher Schadenersatzanspriiche
gegenuber der ZIPPER GmbH zur Folge.

Eigenmachtige Veranderungen und Manipulationen an der Maschine fiihren ebenfalls zum
sofortigen Erléschen samtlicher Gewahrleistungs- und Schadenersatzanspriiche.

5.2 Sicherheitshinweise

Warnschilder und/oder Aufkleber an der Maschine, die unleserlich sind oder entfernt wurden, sind
umgehend zu erneuern!

Der wichtigste Faktor flir ausreichende Sicherheit beim Arbeiten ist der gesunde
Menschenverstand. Obacht und gutes Urteilsvermoégen sind der beste Schutz gegen Verletzungen.
Diese Liste allgemeiner Sicherheitshinweise erhebt keinen Anspruch darauf, alle méglichen
Gefahrenquellen zu umfassen, aber wir haben versucht, einige der wichtigen Einzelheiten
hervorzuheben. Einzelpersonen sollten nach Vorsichts-, Warnungs- und Gefahrzeichen suchen, die
auf dem Gerat gekennzeichnet werden und am Arbeitsplatz angezeigt werden sowie die
Sicherheitshinweise lesen, verstehen und beherzigen.

¢ Waihrend dem Betanken ist Feuer, offenes Licht sowie Rauchen verboten.

¢ Betanken bei laufendem Motor bzw. wenn Maschinenteile noch heiB sind, ist
strengstens verboten.

¢ Betanken nur im Freien bzw. in gut durchliifteten Bereichen.

¢ Verschiitteten Treibstoff sofort wegwischen.

o Der Treibstoff ist hochentziindlich!

o Bei Miidigkeit, Unkonzentriertheit bzw. unter Einfluss von Medikamenten, Alkohol oder

Drogen ist das Arbeiten an der Maschine verboten! .

e Vor jeder Inbetriebnahme Maschine auf einwandfreien Zustand liberpriifen! Olstand,
Trennscheibenzustand, fester Sitz Schrauben etc ...

o Die regelmaBig Instandhaltung und Kontrolle ist sicherheitsentscheidend.

¢ Die Maschine darf nur vom eingeschulten Fachpersonal bedient werden. Unbefugte,
insbesondere Kinder, und nicht eingeschulte Personen sind von der Maschine fern zu
halten! Betrieb der Maschine nur ab 18 Jahren.

e Wenn Sie an der Maschine arbeiten, tragen Sie keinen lockeren Schmuck, weite
Kleidung, Krawatten, langes, offenes Haar, etc...

¢ Lose Objekte konnen sich in beweglichen Teilen der Maschine verfangen und zu
Verletzungen fiihren!

¢ Bei Arbeiten an der Maschine geeignete zertifizerte Schutzausriistung
(Schutzhandschuhe, Arbeitsschuhe mit Stahleinlagen, Schutzbrille, Gehorschutz, ...)
tragen!

o Motoremissionen enthalten giftige Abgase, die sich negativ auf die personliche
Gesundheit auswirken. Arbeiten sie daher mit der Maschine nur in gut durchliifteten
Rdaumen bzw. im Freien!

o Beriihren Sie NIE den Vergaser, Ziindkerze, Luftfilter. Motoreinheit wahrend und
unmittelbar nach dem Betrieb! Verbrennungsgefahr!

¢ Lassen Sie die Maschine abkiihlen, bevor Sie Benzin nachfiillen,

Wartungsarbeiten durchfiihren etc.

o Die laufende Maschine darf nie unbeaufsichtigt sein! Vor dem Verlassen des

Arbeitsbereiches die Maschine ausschalten und warten, bis der Motor still steht!

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at
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SICHERHEIT

5.3 Restrisiken & Gefahren bei Arbeiten mit dem
Betontrennschneider

Quetschungen

Minimieren Sie die Gefahr von Quetschungen ihres FuBes durch das Tragen von Arbeitsschuhen mit
Stahlkappen.

Stellen Sie sicher, dass die Maschine und der Bediener beim Aufstellen auf ebenem Gelande beide
stabil sind und die Maschine wdhrend des Betriebs nicht umkippt, abrutscht oder fallt.

Verletzung durch Diamantsdgeblatt
Kontakt mit dem rotierenden Diamant-Sageblatt fihrt zu schweren Verletzungen.

Die Maschine ist mit den Haltebligeln zu mandvrieren, mit sicherem Stand HINTER der Maschine.
Im Umkreis von 15m keine 2. Person.

Verbrennungsgefahr

Das Berihren des Vergasers, des Motors, der Zindkerze und anderer erhitzbare
Maschinenkomponenten kann, nach ldngerem durchgehenden Betrieb zu schweren Verbrennungen
fihren.

Feuer- und Explosionsgefahren
Treibstoff ist sehr leicht entflammbar und unter bestimmten Bedingungen explosiv.
NIEMALS Treibstoff oder Motordl nachfiillen, wahrend die Maschine im Betrieb oder noch heiB ist.

Beim Auftanken und an Orten, an denen Kraftstoff gelagert wird, nicht rauchen und offene
Flammen oder Funken fernhalten.

Den Kraftstofftank nicht tberflillen und beim Auftanken die Verschiittung des Benzins vermeiden.
Falls Benzin verschuttet wurde, unbedingt sicherstellen, dass dieser Bereich vor dem Starten des
Motors vollkommen trocken/gereinigt ist.

Tanken nur mit eingesetztem Filter.
Stellen Sie sicher, dass der Tankverschluss nach dem Auftanken wieder gut verschlossen ist.
Chemische Gefahren

Einen Benzin- oder Dieselmotor nie in einem verschlossenen Bereich ohne ausreichende Bellftung
betreiben oder auftanken

Kohlenmonoxid Abgase von den inneren Antriebseinheiten des Verbrennungsmotors kénnen in
begrenzten Raumen durch Einatmen Gesundheitsschaden und Tod verursachen. Daher die
Maschine nur in gut gellifteten Raumen bzw. im Freien in Betrieb nehmen.

Gefahrdungen durch Larm

Die Arbeit mit dem Betontrennschneider ohne zertifizierten Gehdrschutz fuhrt zu Gehérschaden
und temporaren oder dauerhaften Verlust der Horfahigkeit. Tragen Sie einen nach Gesundheits-
und Sicherheitsregelungen zertifizierten Gehdrschutz, um die Larmbelastung zu begrenzen.

Besondere Schutzkleidung

Abgesehen von den in den allgemeinen Sicherheitshinweisen angefiihrten Richtlinien zum Tragen
von Schutzkleidung muss eine spezielle Schutzkleidung und Schutzschuhe mit Stahleinlagen
getragen werden.

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at
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6 ERSTE INBETRIEBNAHME

Am Gerit befinden sich nur wenige von Ihnen zu wartende Komponenten. Es ist nicht
erlaubt, die Maschine zu demontieren. Reparaturen nur durch den Fachmann durchfiihren
lassen!

Zubehor: Verwenden Sie nur von Ihrem Fachhdndler oder von ZIPPER empfohlenes
Zubehor!

Wenden Sie sich bei Fragen und Problemen an unsere Kundenbetreuung.
6.1 Bei Erstinbetriebnahme

Die Maschine wird vormontiert ausgeliefert, Sie missen lediglich die Trennscheibe montieren sowie
ggf. den Halteblgel.

6.1.1 Montage der Trennscheibe

[7 Drehknopf

EIN AUS Schalter auf AUS schalten.

o Driicken Sie die Verriegelung (1) der Trennscheibe bei leichtem Drehen der Trennscheibe in
die Spindel.

o Mit dem mitgelieferten Gabelschlissel schrauben Sie die Mutter (2) aus der Spindel.

o Nehmen Sie die Beilegscheibe (3) und den duBeren Flansch (4) ab.

. Setzen Sie die erneuerte Trennscheibe auf die Spindel. Legen Sie den Flansch und die

Beilegscheibe richtig auf und ziehen die Mutter wieder an. Anzugsdrehmoment 22 Nm.
Die Mutter ist durch die Gewinderichtung selbstfestziehend bei der Rotation.

6.1.2 Schutzhaube einstellen.

Mit dem Drehknopf (1) kénnen Sie die Stellung der Schutzhaube andern.
Achten Sie dabei, dass méglichst wenig Staub in Richtung des Bedieners der Maschine gerichtet ist.
V-Riemen Spannung einstellen:

o Entfernen Sie die Befestigungsschrauben (1) auf
dem Antriebsgehdause und nehmen den
Keilriemenschutz (2) ab.

o Lockern Sie die drei Befestigungsschrauben (3)
auf der Keilriemenfihrung.
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BEDIENUNG

. Drehen Sie die Blockschraube (4) im Uhrzeigersinn um die optimale Spannung des V-
Riemens einzustellen.

o Ziehen Sie die Befestigungsschrauben (3) fest an.

o Befestigen Sie den Keilriemenschutz mit den Schrauben (1)

Riemenspannung nachstellen nach 5 Minuten Leerlauf. Wahrend dem ersten Tag in Betrieb sollten
Sie haufig die Riemenspannung Uberprifen. Riemen sind richtig gespannt, wenn sie unter voller
Belastung gerade nicht rutschen. Zu starkes Spannen verringert die Lebensdauer des Riemens.

6.1.3 Tanken

Der Betontrennschneider wird mit einem Benzin-Ol Gemisch angetrieben.
Fir den 2-Takt Motor benétigen Sie ein Benzin-Ol-Gemisch mit einem Mischverhéaltnis von 40:1.
Achten Sie beim Tanken darauf, dass keine Fremdpartikel in den Tank geraten.
rew)
\ ' | Betanken bei laufendem Motor bzw. wenn Maschinenteile noch heiB sind,
\ / ist strengstens verboten.

Betanken nur im Freien bzw. in gut durchliifteten Bereichen.
& Verschiitteten Treibstoff sofort wegwischen.

Der Treibstoff ist hochentziindlich!

Wahrend dem Betanken ist Feuer, offenes Licht sowie Rauchen verboten.

Verwenden Sie hochwertiges Synthetik-0l fiir stark beanspruchte Zwei-Takt-Motoren, wenn Sie
Ihr Gemisch selbst herstellen wollen. Synthetik-Ol reduziert RuBbildung und Ablagerungen an
Zindkerze, im Zylinder, am Kolben sowie im Auspuff, was die Motorschmierung erhdéht und
somit auch die Lebensdauer des Motors. Selbst angefertigte Gemische sind innerhalb 4

Wochen zu verbrauchen.

ZIPPER Maschinen empfiehlt die Verwendung von hochwertigen Fertiggemischen speziell fur
stark beanspruchte Zwei-Takt-Motoren.

Vor jedem Gebrauch Tank ordentlich durchschiitteln! Ansonsten besteht
die Gefahr fiir eine Beschadigung des Motors durch Kolbenfresser, da er
am Beginn zu wenig geschmiert wird.

6.1.4 Vor jeder Inbetriebnahme:

Prifen Sie den festen Sitz der Trennscheibe, der Fixiermutter sowie aller anderen
Schraubverbindungen.

Prifen Sie den Treibstoffstand, ggf. nachflllen (Kraftstoff-Mischungsverhaltnis 40:1)

7 BEDIENUNG

7.1 Motor starten
Setzen Sie den Betontrennschneider sicher auf den Boden ab. Die Trennscheibe darf jedoch nicht

mit dem Boden oder anderen Gegenstanden in Verbindung sein.
Vor der Trennscheibe dlrfen sich keine Personen befinden.

HINWEIS: Entfernen Sie sich mindestens 3m von der Auftankstelle.
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BEDIENUNG

7.1.1 Kaltstart:

o Dricken Sie den EIN AUS-Schalter in die ,EIN"-Position.

o Passen Sie den Kombi-Schalter (2) der entsprechenden Position an.

o Bei einem Neustart soll der Kombi-Schalter (2) in die 0 Position ,,Choke™ angepasst werden.

. Bei einem Warmstart wird der “Choke” nicht benutzt. Der Kombi-Schalter verbleibt in der
“OPEN”-Stellung (-~ Position.

. Driicken Sie mit der Hand am Handgriff oben den Entriegelungsschalter (3) des Gashebels

(4). Dann driicken Sie den Gashebel (4) nach oben.

Driicken Sie mit dem Daumen den Gashebel-Arretierknopf (5) und lassen gleichzeitig den Gashebel
los, damit der Arretierknopf einrasten kann.

F EIN AUS Schalter

o Driicken Sie den Knopf des Dekompressionsventils (1).

. Halten Sie den vorderen Handhebel mit einer Hand fest und dricken mit dem FuB auf das
seitliche FuBpedal auf den Boden.

o Seilzugstart: Seilzug leicht anziehen bis zum Widerstand, zurickrollen lassen und dann
kraftvoll in einem Zug anziehen.

. Falls der Motor nach dem 3. Anziehen nicht anspringt, Choke etwas 6ffnen.

. Nach den ersten Motorziindgerduschen wird der Kombi-Schalter in die - Position gestellt.

o Wenn der Motor lauft Gashebel (4) kurz driicken damit sich der Arretierknopf I16st und die
Vollgasstellung auf Leerlauf umgestellt wird.

. Motor einige Minuten ohne Belastung laufen lassen.

. Bei Belastung Gashebel immer auf max. Drehzahl gedrickt halten!

7.1.2 Warmstart

o Driicken Sie den EIN AUS-Schalter in die EIN-Position.
o Kombischalter (2) in die OPEN Stellung ganz rechts. Keinen Choke bei Warmstart.
o Motor mit Seilzugstarter starten
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BEDIENUNG

7.1.3 Ausschalten

Fir eine langere Lebensdauer Ihres Motors lassen Sie die Maschine auf Standgas vor dem
Ausschalten 3-5 Minuten im Leerlauf laufen.

o EIN AUS Schalter auf Stellung OFF schalten.

HINWEIS:

Die Lange des Starter-Zugseils betragt 1,15 Meter. Ziehen Sie nicht mit groBer Kraft. Wenn das
ganze Zugseil herausgezogen worden ist, wird das Zugseil bei weiterem Zug abgerissen. AuBerdem
kann es auch dazu fiihren, dass die Teile beschadigt werden.

Nachdem man das Zugseil gezogen hat, soll man es nicht sofort loslassen. Man soll den Handhebel
des Starter-Zugseils weiterhin festhalten und langsam nach unten zurickfihren.

Das Zugseil sollte gerade nach oben oder nach unten gezogen werden, um die Abnutzung zu
verringern.

Nach dem Zug des Starter-Zugseils lassen Sie es langsam wieder einrollen.

Zu diesem Zeitpunkt, wenn der Benzinmotor nicht erfolgreich gestartet wird, ist es notwendig, den
Knopf vom Dekompressionssventil nochmal zu driicken, um neu zu starten.

7.1.4 Wasseranschluss

Am Wasseranschluss konnen Sie eine Wasserzufuhr anschlieBen.

Dadurch kénnen Sie ein gleichmaBiges Kihlen der Trennscheibe erreichen und die Staubbildung
stark verringern.

7.1.5 Betrieb

o Sichere Arbeitsumgebung, sichere Arbeitsbekleidung, Maschine vor Inbetriebnahme auf
einwandfreien und betriebsbereiten Zustand Uberprifen.

o Durchlassventil an der Unterseite des Wassertanks o6ffnen.

. Motor starten

o Setzen Sie die Trennscheibe vorsichtig bei hoher Drehzahl (Volllast) an. Behalten Sie diese
Drehzahl bei, bis der Schneidevorgang abgeschlossen ist.

. Das Gerat arbeiten lassen, ohne die Trennscheibe zu forcieren oder einzudriicken

o Bei gewilinschten Schnitttiefen von mehr als 90mm sollte dies durch 2 Arbeitsschritte erreicht
werden.

o Das richtige Gefuhl fir die richtige Vorschubgeschwindigkeit ist wichtig. Schieben Sie die
Maschine schnell genug, dass sich die Trennscheibe in das Material hineinarbeiten kann,
jedoch sobald sie merken, dass die Drehzahl sinkt, reduzieren Sie bitte den Vorschub.

o Keine seitliche Druckausibung auf die Trennscheibe.

. Kein Betrieb ohne montierte Sageblattschutzhaube !

o Fihren Sie keine langen kontinuierlichen Schnitte durch.

o Kein Trockenschneiden mit Sageblattern die flir Nassschneiden geeignet sind.
. Keine Kurven schneiden. Sageblatt nicht schrag auf Material ansetzen.
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8 WARTUNG

8.1 Instandhaltungstatigkeiten

o Priifen Sie die Riemenspannung und stellen Sie diesen bei Bedarf nach.

o Priifen Sie vor jeder Inbetriebnahme die Trennscheibe auf einwandfreien Zustand und feste
Sitz.

o Prifen Sie vor jeder Inbetriebnahme den Luftfilter auf Sauberkeit.

o Prifen Sie vor jeder Inbetriebnahme Schraubverbindungen auf festen Sitz.

o Luftfilter (alle 100 Arbeitsstunden)

1. Entfernen Sie den Luftfilter.

2. Reinigen Sie ihn in einer Lésung.

3.  Tropfen Sie Motordél auf den Luftfilter

4, Uberfliissiges Motordl entfernen Sie aus dem Luftfilter, indem Sie ihn

auswringen.

ACHTUNG: MASCHINE NIE OHNE LUFTFILTER BZW. MIT NICHT
GEWARTETEM LUFTFILTER BETREIBEN.

8.2 Ziindkerze (alle 50h)

L

o Entfernen Sie den Zindkerzenkontakt.
o Entfernen Sie mit einer Blirste eventuelle Ablagerungen. E;T
. Untersuchen Sie die Zindkerze auf Verfarbungen. 25

. Prifen Sie den Kontaktabstand. Standard: 0.7~0.8mm

o
—

8.3 Reinigung (Picture 18) (Picture 1

Reinigung: Der Einsatz von Farbverdiinnern, Benzin, aggressiven Chemikalien
oder Scheuermitteln fiihrt zu Sachschdden an den Oberflachen!

Daher gilt: Bei der Reinigung nur milde Reinigungsmittel verwenden

8.4 Lagerung

Falls die Maschine mehr als ein Monat nicht benttzt wird, folgen Sie bitte folgenden Anweisungen:

. Gesamten Treibstoff aus Tank, Treibstoffhahn sowie Vergaser entfernen.

. Wasser aus Wasserhahn und Leitung entfernen (dies ist bei kalter Witterung nach jedem
Betrieb zu machen)

. Zindkerze entfernen, ca. 1 Essloffel Motorél durch Ziindkerzenoffnung einfillen.

. Motorschalter auf OFF

. Seilstarter mehrmals betatigen

. Zindkerze einsetzen
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8.5 Entsorgung

FEHLERBEHEBUNG

Entsorgen Sie Ihre ZI-BTS350 nicht im Restmiill. Kontaktieren Sie Ihre lokalen Behdérden fir
Informationen bzgl. der verfligbaren Entsorgungsmdéglichkeiten. Eine nicht fachgerechte
Entsorgung kann zu Verunreinigungen des Bodens, des Grundwassers fihren durch
Bodenversickerung von gefahrlichen und schadlichen Substanzen, und so schlussendlich
durch verunreinigtes Wasser in Ihre Nahrungsversorgung gelangen und Ihre Gesundheit

gefahrden.Wenn Sie bei Ihrem Fachhandler Ihr altes Gerat durch ein neues ersetzen, ist

dieser verpflichtet, Ihr altes Gerat kostenlos zum Zwecke der fachgerechten Entsorgung

zurickzunehmen.

9 FEHLERBEHEBUNG

Motor startet nicht

EIN AUS Schalter auf Position AUS
Kraftstofffilter verstopft

Kraftstofftank leer

Ziundkerze ist defekt oder locker
Elektrodenabstand der Zindkerze falsch
eingestellt

Behebung

Schalter in Position EIN stellen
Kraftstofffilter wechseln
Kraftstoff einflillen

Zindkerze reinigen bzw.
erneuern

richtige Einstellung prifen

Motor stoppt kurz nach | °*
Start wieder

Leerlaufdrehzahl zu niedrig
Kraftstofffilter verstopft
Kraftstofftank ist leer

Leerlaufdrehzahl einstellen
Kraftstofffilter wechseln
Kraftstoff einfillen

Motorleistung zu o Luftfilter verschmutzt o Luftfilter reinigen oder erneuern
gering

Trennscheibe dreht o Keilriemen ist defekt ¢ Keilriemen wechseln

sich nicht * Kupplung defekt  Maschine reparieren
Trennscheibe eiert e Trennscheibenschaft o Uberprifen Sie Kugellager,

Schaft, Flansch und Mutter.
Bei Defekt ersetzen

ZIPPER MASCHINEN GmbH
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10 PREFACE (EN)

Dear Customer!

This manual contains important information and advice for the correct and safe use and
maintenance of the concrete cutter ZI-BTS350.

Following the usual commercial name of the device (see cover) is substituted in this manual
with the name "machine".

The manual is part of the machine and may not be stored separately. Read it profoundly before
first use of the machine and keep it for later reference. When the machine is handed to other
persons always put the manual to the machine.

Please follow the security instructions!

Please read the entire manual, to prevent misunderstandings, machine damage or even injuries!
Due to continuous development of our products illustrations, pictures might differ

Dﬂ slightly.
If you however find errors in this manual, please inform us.

Technical changes excepted!

Copyright law
© 2015

This manual is protected by copyright law - all rights reserved. Especially the reprinting as well
as the translation and depiction of pictures will be prosecuted by law. Court of jurisdiction is the
Landesgericht Linz or the competent court for 4707 Schllisslberg, AUSTRIA.

Customer Support

ZIPPER MASCHINEN GmbH
Gewerbepark 8, 4707 Schlisslberg
AUSTRIA

Tel.: +43 7248 61116-700

Fax: +43 7248 61116-720

Mail: info@zipper-maschinen.at
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ZI-BTS350



SAFETY

11 SAFETY

11.1 Intended Use

The ZIPPER ZI-BTS350 is approved for the following stated activities in compliance with the safety
instructions described in this operating and maintenance instructions:

Asphalt and concrete cutting in compliance with all technical limits and all safety regulations.

The improper use or failure to comply with the provisions and instructions detailed in this manual
will void all claims for damages against the ZIPPER GmbH result.

Unauthorized modifications and manipulations of the machine also immediately invalidate all
warranty and damage claims.

11.2 Safety

Warning signs and / or labels on the machine that are illegible or have been removed are to be
replaced immediately!

The most important factor for adequate security at work is common sense. Care and good judgment
are the best protection against injury. This list of general safety information does not purport to
include all possible sources of danger, but we have tried to highlight some of the important details.
Individuals should look for caution, warning and danger signs that are marked on the device and
displayed at work and read the safety, understand and heed.

During refueling the fire, naked flame and smoking prohibited.

Refuel with the engine running or when engine parts are still hot, is strictly
prohibited.

Refuel only outdoors or in well-ventilated areas.
Wipe off spilled fuel immediately.
Fuel is highly flammable!

With fatigue, lack of concentration or under the influence of medicines, alcohol
or drugs that work on the machine is prohibited!

Before each use, check machine in perfect condition! Oil level, blade condition,
tightness screws etc ...

The regular maintenance and inspection is safety critical.

The machine may only be operated by qualified personnel enrolled.
Unauthorized persons, especially children, and people are not trained to keep
away from the machine! Operation of the machine just over 18 years.

If you work on the machine, you do not wear loose jewelry, loose clothing,
ties, long, loose hair, etc ...

Loose objects can become entangled in moving parts of the machine and cause
injury!

When working on the machine zertifizerte appropriate protective equipment
(gloves, work shoes with steel inserts, safety glasses, hearing protection, ...)
wear!

Engine emissions contain toxic gases, which have a negative impact on
personal health. Therefore, they work with the machine in a well ventilated
area or outdoors!

NEVER touch the carburetor, spark plug, air filter. Motor unit during and
immediately after the operation! Risk of burns!

Allow the engine to cool before adding fuel perform maintenance etc. ...

The running machine should never be left unattended! Turn off the machine
before leaving the work area and wait until the engine is at a standstill!
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SAFETY

11.3 Specific risks and hazards when working with concrete cutter

Concrete cutters are heavy units and should be positioned by two people with appropriate force,
the machine-mounted lifting handles are to be used, furthermore, make sure that a proper lifting
techniques.

Bruises

Minimize the risk of crushing her foot by wearing work boots with steel toes.

Make sure that the machine and the operator on level ground are both stable when setting up and
the machine will not tip over during operation, slipping or falling.

Injury by diamond saw blade

Contact with the rotating diamond saw blade will result in serious injury.

The machine is to maneuver with the mounting brackets, with secure stand BEHIND the machine.
Within 15m No 2 Person.

Flying asphalt concrete fagments

NEVER remove splash guard lip. Damaged immediately renew. Use break-resistant certified
goggles.

Hazards of the work environment

Make sure that the walls of a trench are stable and not collapse because of the vibration.

Make sure that the area to stomping does not "live" electrical wires, gas pipes, or water pipes,
which can be damaged by vibration.

Be careful when working near unprotected wells or pits. The operation of the machine is its own
discretion and at your own risk.

Risk of burns

Touching the carburetor, the engine, the spark plug and other heatable machine components can
cause serious burns, after prolonged continuous operation.

Fire and Explosion Hazards

Fuel is highly flammable and explosive under certain conditions.

NEVER use fuel or engine oil while the machine is in operation or still hot.

Refueled places where fuel is stored, not smoke or allow open flames or sparks.

Do not overfill the fuel tank and avoid the spillage of gasoline during refueling. If any fuel is spilled,
make sure that this area is dry / cleaned before starting the engine.

Refuel only with the filter.

Make sure that the fuel tank cap is tightly closed after refueling again safely.

Chemical hazards

Never operate or refuel a gasoline or diesel engine in a closed area without adequate ventilation
Carbon monoxide emissions from the internal combustion engine of the drive units can cause
damage to health by inhalation in confined spaces and death. Therefore, the engine take in a well
ventilated area or outdoors in operation.

Noise hazards

Working with the concrete release cutter without hearing protection certified to cause hearing
damage and temporary or permanent hearing loss. Wear a certified health and safety regulations
after hearing protection to limit noise pollution.

Special protective clothing

Apart from the general safety instructions listed in the guidelines for the wearing of protective
clothing special protective clothing and safety shoes must be worn with steel inserts.
Maintenance

Make sure that repairs to the motor and the machine are carried out by qualified personnel.
Make sure that the red engine switch is in the OFF position and the ignition wire is disconnected
from the spark plug before you remove the protection, perform service, adjust belt or make
adjustments.
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12 GETTING STARTED

On the device are only few of them serviceable components. It is not allowed to
disassemble the machine. Repairs must only be performed by an expert!

Accessories: Use only recommended by your dealer or by ZIPPER Accessories!
If you have any questions or problems, contact our customer service.

12.1 During the initial commissioning

The machine is delivered pre-assembled, you only need to mount the blade and possibly the
retaining bracket.

12.1.1 Fitting the cutting blade

Ii rotary knob

ON OFF Switch to the OFF switch

o Press the lock (1) of the blade at a slight rotation of the blade to the spindle.

o With the supplied wrench, unscrew the nut (2) from the spindle.

o Remove the washer (3) and the outer flange (4).

o Place the blade on the spindle renewed. Replace the flange and the right case-washer and

tighten the nut. Tightening torque 22 Nm.

The mother herself is tightening the screw in the direction of rotation.
12.1.2 Protection cover set

Use the rotary knob (1) You can change the position of guard.
Make sure that there is as little dust from the operator of the machine directed.

12.1.3 Adjust V-belt tension:

e Remove the screws (1) on the drive housing and remove the belt guard(2 . e
e Loosen the three screws (3) on the belt guide. "

e Tighten the mounting screws (3) firmly.
e Attach the belt cover with the screws (1)

Adjust belt tension after 5 minutes of idling. During the first day in operation, you should
frequently check the belt tension. Belts are correctly tensioned when it does not just slip under full
load. Excessive tension reduces the life of the belt.
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12.1.4 Refuelling

The concrete cutting cutter is powered by a gasoline-oil mixture.
For the 2-stroke engine, you need a gasoline-oil mixture with a mixing ratio of 40:1.
When refueling sure that no foreign particles get into the tank.

@ During refueling the fire, naked flame and smoking prohibited.
&/

Refuel with the engine running or when engine parts are still hot, is
strictly prohibited.

Refuel only outdoors or in well-ventilated areas.
Wipe off spilled fuel immediately.

Fuel is highly flammable!

Use high-quality synthetic oil for heavy-duty two-stroke engines, if you want to make your
mixture itself. Synthetic oil reduces soot and deposits on spark plug in the cylinder, the
piston and the exhaust what the engine lubrication increases, and thus the life of the engine.
Ge self-made mixtures are to consume within 4 weeks.

ZIPPER Maschinen recommends the use of high-quality finished mixtures specifically for
heavy-duty two-stroke engines.

Before each use, shake the tank properly! Otherwise, the risk of damage
to the motor consists of seizures, because it is lubricated at the beginning
too little.

Before each operation:

o Check the tightness of the blade, the fixing nut and all other threaded fasteners.
o Check the fuel level and refill if necessary (fuel mixture ratio 40:1)

13 OPERATION

13.1 Engine Start

Place the concrete release cutter safely on the ground. The blade must not be to the ground or
other objects together.

Before the blade, no persons are allowed to stay there.
NOTE: Remove at least 3m from the refueling.

13.1.1 Cold start:

e Press the ON-OFF switch to the "ON" position
e  Adjust the combi-switch (2) the corresponding position.

e At restart the combination switch (2) in to be adjusted to the "Choke" O Position.

« On awarm start of the “Choke” is not used. The combi-switch remains in the C~ Position.

e Press with your hand on the handle above the switch (3) of the throttle lever (4). Then push
the throttle lever (4) up.

e  Press with your thumb throttle-lock button (5) and leave at the same time the throttle lever
to the lock button can lock.
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ON-OFF switch

e Press the the
decompression

(1) button.
e Hold the front hand lever with one hand and press with your foot to the lateral pedal to the
floor.
e Start Cable: Cable tighten until resistance can roll back and then forcefully put in a train.
If the engine according to the third Tightening does not start, open the choke slightly.
e Falls der Motor nach dem 3. Anziehen nicht anspringt, Choke etwas 6ffnen.

e The combi-switch after the first engine noises flammable placed in the & position.

e If the engine is running throttle lever (4) Press briefly to dislodge the lock button and the full
throttle position is changed to idle.

e Leave for a few minutes without engine load.

e When a load is always at max throttle. Hold speed!

13.1.2 Warm start

e Press the ON-OFF switch to the ON position.
e Combination switch (2) in the OPEN position on the right. Do not choke on a warm start.
e Engine with pull starter start

13.1.3 Switch off

For a longer life of your engine you let the engine to idle for 3-5 minutes before turning off idle.
e ON OFF switch to OFF position switch.

NOTE:

The length of the starter pull rope is 1.15 meters. Do not pull with great force. When all the rope
has been pulled, the rope is pulled with further train. In addition, it can also mean that the parts
are damaged.

Once you have pulled the rope, should you let it go immediately. One should continue to hold the
hand lever of the starter pull rope and lead it back down.

The rope should be straight up or down to reduce wear.
After the train of the starter pull cord you can roll it slowly.

At this time, when the gasoline engine is not started successfully, it is necessary to press the
button of the decompression valve again to restart.
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13.1.4 Water supply

The water connection, you can connect a water supply.
This allows you to achieve a uniform cooling of the blade and reduce the formation of dust

strongly.

Operation

Review safe working environment, safe work clothing, machine before putting on faultless
and operational condition.

Saw at Max. , align top position, fold down section markers (linkage with red roller) to cut
line. Align the saw blade to cut line.

gate valve at the bottom of the water tank open.

Start the engine

blade wind down slowly deepen the cut until the desired depth of cut is reached.

Cut only as fast as it allows the material. If the blade lifts the feed, you slow down the feed!
If desired cutting depth of more than 90mm, this should be achieved through two steps.
The proper sense of the proper feed speed is important. Please slide the machine fast enough
that the blade can work into the material, but once they realize that the speed decreases,
reduce the feed.

No lateral pressure on the blade.

Can not operate without blade guard mounted!

Do not force the blade into the material. Let the wheel going into the material alone.

Do not perform long continuous cuts.

No Dry cutting saw blades are suitable for wet cutting.

No curves intersect. Not inclined to fix blade material.

14 MAINTENANCE

14.1 Maintenance activities

e Check the belt tension and adjust as required
e Lubricate the bearings of the diamond saw blade axis daily
e Before each use, the blade is in good condition and tight fit
e Before each use the air filter is clean.
e Before each use screw connections for tightness
e Air filter (every 100 hours)
1. Remove the air filter.
2. Clean it in a solution.
3. Drops of engine oil on the air filter.
4. Waste engine oil to remove from the air filter by wring it out.

clean
5

l-‘:erosene"
s(uaezae

engine ol

squeeze

soak

CAUTION: NEVER WITHOUT ENGINE AIR FILTER OR
MAINTAINTED AIR FILTER WITH NOT OPERATE

S

-‘ll

14.2 Spark plug (every 50h)

L

Remove the spark plug contact.

Remove any debris with a brush.

Inspect the spark plug for discoloration.

Check the contact gap. Standard: 0.7 ~ 0.8mm

0.7~0.8
—>

(Picture 18) (Picture 1

«©
N—
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14.3 Cleaning

NOTE

Cleaning: The use of paint thinners, gasoline, corrosive chemicals or abrasive cleaners
will result in damage to the surface!

Therefore:
When cleaning, use only mild detergent

14.4 Storage
If the machine more than a month is not used, please follow these instructions:
Entire remove fuel from the tank, fuel cock and carburetor.
Water from the tap and remove line (this is to do in cold weather after each use)
Remove spark plug, pour about 1 tablespoon of engine oil into spark plug hole
Engine switch to the OFF
Operate starter rope several times
Spark plug insert
Generator in a dry, well ventilated place, cover.

14.5 Disposal

Do not dispose of your waste in the ZI-BTS350. Contact your local authorities for
information regarding the available disposal options. Improper disposal can lead to
contamination of soil, ground water soil seepage of hazardous and noxious substances,
and thus reach finally through contaminated water into your food supply and your
health. Replace your old unit with a new one at your local dealer, is obligated to take
back your old equipment free of charge for the purpose of proper disposal.

I
15 TROUBLESHOOTING
_______Trouble | PossibleCause __________ ___ Solution __ |

Engine will not start . ON OFF switch to OFF . Switch in the On position
o Fuel filter clogged ° Fuel filter change
o Great power tank empty ° Fill the fuel tank
o Spark plug is defective or loose ° Clean or replace spark plug
. Spark plug gap set wrong o Check the correct setting
Engine stops after . Idle speed too low o Adjust idle speed
starting o Clogged fuel filter o Change the fuel filter
o The fuel tank is empty . add fuel
Less engine power . Dirty air filter o Clean or replace air filter
Bade does not run o V-belt is defective ° Change belts
o defective clutch . machine repair
Blade runs bad . cutting wheel shaft ° Check ball bearings, shaft,
flange and nut.
. Replace if defective
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16 PREFACIO (ES)

Estimado Cliente,

Este manual contiene informacién y consejos para el uso correcto y seguro y el mantenimiento de
la cortadora de hormigdén ZI-BTS350. El manual forma parte de la maquina y no podra ser
guardado por separado. Guardelo para futuras consultas. iCuando la maquina se entrega a otras
personas, adjunte siempre el manual a la maquina!

iPor favor, siga las instrucciones de seguridad!
EE Lea el manual atentamente antes de usar la maquina. Aténgase a las instrucciones de

seguridad. Hacer caso omiso de estas instrucciones puede resultar en lesiones graves.

Debido al desarrollo continuo de nuestros productos, las ilustraciones, las imagenes pueden variar
ligeramente. Si encuentra algun error, por favor, haganoslo saber.

iSujeto a cambios técnicos sin previo aviso!

Por favor, compruebe el contenido del producto inmediatamente después de la recepcion
por cualquier dafo eventual de transporte o falta de piezas. Las reclamaciones de dainos
de transporte o falta de piezas se deben hacer inmediatamente (en 24 horas) después de
la recepcion inicial de la maquina y desembalaje, antes de poner la maquina en
funcionamiento. Por favor, tenga en cuenta que las reclamaciones posteriores Holzmann
Maschinen no los puede aceptar.

Copyright
© 2016

Este documento estd protegido por la ley internacional de derechos de autor. Todos los derechos
reservados. Especialmente la reimpresién, asi como la traduccién y la representacion de imagenes
sera perseguida por la ley. Competencia del Tribunal de Wels, Austria.

Atencion al Cliente

Z.1.P.P.E.R MASCHINEN GmbH
A-4707 Schlisslberg, Gewerbepark 8
Tel 0043 (0) 7248 61116 - 700

Fax 0043 (0) 7248 61116 - 720
info@zipper-maschinen.at
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17 SEGURIDAD

17.1 Uso correcto

La cortadora de hormigon ZIPPER ZI-BTS350 se puede usar para los siguientes trabajos, si se
tienen en cuenta las instrucciones de seguridad, funcionamiento y mantenimiento:

Corte de hormigoén y asfalto, bajo el cumplimiento de todos los limites técnicos y normas de
seguridad.

Si utiliza la maquina de manera diferente de como se indica en este manual, ZIPPER Maschinen no
aceptara ninguna reclamacion de garantia, ni dara indemnizacion.

Lo mismo pasa con los cambios hechos por usted mismo y manipulaciones de la maquina.

17.2 Instrucciones de seguridad

iLas senales o pegatinas de advertencia si sufren desgaste o se quitan han de ser inmediatamente
renovadas!

El factor mas importante para la seguridad adecuada cuando se trabaja, es el sentido comun. La
atencion y el buen juicio son la mejor proteccion contra las lesiones. Esta lista de instrucciones de
seguridad en general no pretende incluir todas las fuentes posibles de peligro, pero hemos tratado
de destacar algunos de los detalles importantes. Las personas deben buscar los signos de
precaucion, advertencia y peligro que se marcan en el dispositivo y se muestran en el lugar de
trabajo y seguir las instrucciones de seguridad, y comprender.

e Fumar y las llamas abiertas estan prohibidas durante el repostaje.

¢ No cargue combustible si el motor y el carburador todavia estan muy calientes.
iEsta prohibido!

¢ Repostar inicamente en exteriores o en un area bien ventilada.

¢ Limpie inmediatamente el combustible derramado.

e iEl combustible es altamente inflamable!

e iNo trabaje con la maquina cuando esté cansado, cuando esta desconcentrado
y/o bajo la influencia de drogas, medicamentos o alcohol!

¢ iAntes de la puesta en marcha, compruebe que la maquina esta en perfectas
condiciones! Compruebe el nivel de aceite, el estado del disco de sierra, los
tornillos de ajuste que estén apretados, etc. ...

¢ El mantenimiento y el control regular es crucial para la seguridad.

¢ La maquina debe ser utilizada sdlo por personas capacitadas.

e Las personas no autorizadas, especialmente los niinos, deberan estar alejadas de
la zona de trabajo. iManejo de la maquina solo a partir de 18 aios!

¢ Cuando trabaje con la maquina no lleve ropa suelta, el pelo largo suelto o joyas,
tales como collares etc.

¢ iLos objetos sueltos pueden engancharse a las partes moéviles de la maquina y
causar serios dafios!

e Use ropa y equipos de seguridad apropiadas cuando trabaje con la maquina
(gafas de seguridad, zapatos de seguridad...).

e Las emisiones del motor contienen gases venenosos que tienen un impacto
negativo en la salud personal. Por lo tanto, trabaje con la maquina sélo en
espacios bien ventilados o al aire libre.

¢ INUNCA toque el carburador, la bujia, filtro de aire, unidad de motor durante e
inmediatamente después del funcionamiento! Riesgo de quemaduras!

e Deje que la maquina se enfrie antes de agregar gasolina, hacer el
mantenimiento, etc.

¢ iNunca deje la maquina desatendida mientras trabaje! Desconecte la maquina y
espere hasta que se pare antes de dejar el puesto de trabajo.
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17.3 Riesgos especificos de la cortadora de hormigoén

Las cortadoras de hormigéon son unidades pesadas y se deben colocar por dos personas con la
fuerza adecuada, levantando la maquina por las manijas montadas, ademas, de asegurarse una
técnica apropiada para levantarla.

Hematomas

Minimizar el riesgo de aplastamiento del pie con el uso de botas de trabajo con puntera de acero.
Asegurese de que la maquina y el operador estan estables cuando se pone la maquina en terreno
llano y que la maquina no pueda volcar durante la operacion, ni haber resbalones o caidas.
Riesgo por el disco de diamante

El contacto con el disco de diamante que gira causara lesiones muy graves.

La maquina debe ser maniobrada con los soportes de montaje, con una posicion estable DETRAS
de la maquina. En un radio de 15m no debe de haber ninguna otra persona.

Peligro por lanzamiento de fragmentos de hormigon/asfalto

NUNCA quite la proteccion. Si estd dafiada, cdmbiela inmediatamente. Utilizar gafas de seguridad
certificadas, resistentes a la rotura.

Peligro de la zona de trabajo

Asegurese de que las paredes de la zanja son estables y no colapsaran debido a la vibracion.
Aseglrese de que el area de trabajo no tiene cables eléctricos, tuberias de gas o agua "en vivo",
que pueden ser dafados por la vibracion.

Tenga cuidado al trabajar cerca de hoyos sin proteccion o excavaciones. La operacion de la
maquina es a su entera discrecién y bajo su responsabilidad.

Riesgo de quemaduras

Tocar el carburador, el motor, la bujia y otros componentes de la maquina que estan calientes,
pueden causar quemaduras graves, después de un funcionamiento continuo prolongado.

Riesgos de incendio y explosion

El combustible es altamente inflamable y explosivo bajo ciertas condiciones.

NUNCA repostar combustible o aceite de motor mientras la maquina estd en funcionamiento o
caliente.

Al repostar y en los lugares donde se almacena el combustible, no fume, ni permita Ilamas o
chispas.

No llene en exceso el tanque de combustible y evitar el derrame de gasolina durante el repostaje.
Si se derrama combustible, aseglrese de que la zona esté completamente seca / limpiado antes
de arrancar el motor.

Cargue combustible sdélo con el filtro.

Aseglrese de que el tapon de llenado estd bien cerrado nuevamente después de repostar de
forma segura.

Riesgos quimicos

Nunca haga funcionar o repostar un motor de gasolina o diésel en un area cerrada sin ventilacion.
Las emisiones de monodxido de carbono del motor, en espacios cerrados, pueden causar efectos
negativos sobre la salud por inhalacion y hasta la muerte. Por lo tanto, usar la maquina sélo en
lugares bien ventiladas o al aire libre.

Peligros de ruido

Trabajar con la cortadora de hormigoén sin proteccion auditiva certificada, conduce a dafios vy
pérdida de audicion temporal o permanente. Use una proteccion auditiva certificada de acuerdo a
las regulaciones de salud y seguridad, para limitar la contaminacion acustica.

Ropa de proteccién especial

Ademas de las instrucciones generales de seguridad mencionadas en las directrices para el uso de
ropa protectora, una ropa y calzado de proteccidn especial deben ser usados con inserciones de
acero.

Mantenimiento

Aseglrese de que las reparaciones del motor y la maquina se llevan a cabo por personal
cualificado.

Aseglrese de que el interruptor del motor de color rojo esta en la posicidon OFF y el cable de la
bujia estd desconectado de la bujia, antes de retirar la proteccién, hacer trabajos de
mantenimiento, o ajustar la correa u otros ajustes.

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at
ZI-BTS350



PUESTA EN MARCHA

18 PUESTA EN MARCHA

La maquina es de bajo mantenimiento y sélo hay algunas partes que requieren
mantenimiento. No se permite desmontar la maquina. iLos trabajos de reparacion sélo
pueden ser realizados por personal cualificado!

Accesorios: iUtilice inicamente, accesorios recomendados por su distribuidor o de Zipper!
Si tiene cualquier pregunta o problema, no dude en contactar con nuestro departamento
de atencion al cliente.

18.1 Puesta en marcha

La maquina se entrega premontada, sélo debe montar el disco de sierra y, posiblemente, el asa
frontal.

18.1.1 Montaje del disco de sierra

[7 Perilla

Poner en OFF el interruptor de encendido/apagado.
e Presionar el blogueo (1) del disco con una ligera rotacion del disco en el eje.
e Con la llave suministrada, desatornillar la tuerca (2) del eje.
e Retire la arandela (3) y la brida exterior (4).

e Ponga el disco nuevo en el eje. Inserte la brida y la arandela bien y apriete la tuerca
de nuevo. Par de apriete 22 Nm.

La tuerca es de auto-ajuste de la direccion del hilo durante la rotacion.

18.1.2 Ajuste de la proteccion

Utilice el boton giratorio (1) con el que puede cambiar la posicidon de la proteccion.

Preste atencion para reducir al minimo la cantidad de polvo dirigido hacia el operador de la
maquina.
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18.1.3 Ajuste de la tension la correa en V:

e Quite los tornillos de fijacion (1) del chasis de la
unidad y retire el protector de la correa (2).

o Afloje los tres tornillos de fijacion (3) en la guia de
la correa en V.

e Gire el tornillo de bloqueo (4) hacia la derecha para
ajustar la tension éptima de la correa en V.

e Apriete los tornillos de montaje (3) con firmeza.
¢ Fije el protector de la correa con los tornillos (1).

Vuelva a ajustar la tension de la correa después de 5
minutos de marcha en ralenti. Durante el primer dia
de funcionamiento, a menudo se debe comprobar la
tensién de la correa. Las correas estan tensadas
correctamente cuando simplemente no se deslizan a
plena carga. Un apriete excesivo reduce la vida util de
la correa.

18.1.4 Repostaje

La cortadora de hormigdn es impulsada por una mezcla de gasolina-aceite.

Para el motor de 2 tiempos requiere una mezcla de gasolina-aceite con una proporcion de mezcla
de 40: 1.

Al repostar asegurese de que no caen particulas extrafias en el tanque.

No cargue combustible si el motor y el carburador todavia estan muy calientes.
iEsta prohibido!

Repostar Gnicamente en exteriores o en un area bien ventilada.

Limpie inmediatamente el combustible derramado.

iEl combustible es altamente inflamable!

@ Fumar y las llamas abiertas estan prohibidas durante el repostaje.
y/
| \

Si prefiere mezclar su propio combustible utilice aceite sintético HQ para motores de 2 tiempos. El
aceite sintético reduce la acumulacion de hollin en la bujia, el cilindro, el motor y tubo de escape.
Esto aumenta el grado de lubricacion y prolonga la vida util de los motores. Consuma la mezcla de
combustible hecho por usted mismo en 4 semanas.

ZIPPER MASCHINEN recomienda el uso de combustibles HQ premezclados especialmente
recomendados para motores de 2 tiempos.

NOTA

iAgite el depdsito de combustible antes de cada uso! De lo contrario se
corre el riesgo de dafios en el motor (agarrotamiento del pistén), porque
al comenzar el trabajo el motor tendra poca lubricacion.

18.1.5 Antes de cada arranque:

Compruebe el nivel de aceite. El nivel de aceite debe estar siempre lleno hasta la apertura.
Compruebe el ajuste del disco, la tuerca de fijacion y el resto de componentes roscados.

Compruebe el nivel de combustible, rellene si es necesario (relacion de mezcla de combustible 40:
1).
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19 FUNCIONAMIENTO

19.1 Arranque del motor

Ponga la cortadora de hormigéon de forma segura en el suelo. El disco no debe tocar con el suelo u
otros objetos.

Delante del disco de corte no se permite que haya personas.
NOTA: Retire a maquina a al menos 3m de la zona de repostaje.

19.1.1 Arranque en frio:
. Pulse el interruptor ON/OFF a la posicion "ON".

o Ajuste el interruptor combinado (2) a la posicion correspondiente.

o Cuando reinicie el interruptor combinado (2) "estrangulador" debe estar en posicion 0 .

o En un arranque en caliente no se utiliza el estrangulador. El interruptor combinado
permanece en la posicién ,abierta® .

o Presione con la mano en la manija sobre el interruptor (3) el acelerador (4). A continuacién,

presione la palanca del acelerador (4) hacia arriba.

Presione con el pulgar el bloqueo del acelerador (5) y dejar al mismo tiempo el gatillo del
acelerador para que el boton de bloqueo pueda bloquearlo.

r Interruptor ON/OFF

. Pulse el botdén de descompresién (1).

o Mantenga la palanca frontal con una mano y presione con el pie en el pedal lateral en el
suelo.

o Tire del cable ligeramente hasta sentir un poco de resistencia y dejar el cable volver a sus
sitio, y luego tirar del cable con fuerza sacandolo del todo.

. Si el motor no arranca después del tercer intento, abra el estrangulador ligeramente.

o Después del encendido del motor el interruptor combinado se coloca en la posicion D.

. Con el motor en marcha, presione brevemente el acelerador (4) para liberar el botén de
bloqueo, y la posicidn de aceleracion maxima se cambia a ralenti.

o Deje funcionar el motor en ralenti durante unos minutos.

o iSiempre mantenga presionado el acelerador a la velocidad maxima bajo carga!
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19.1.2 Arranque en caliente

o Pulse el interruptor ON / OFF en la posicién ON.

o Interruptor combinado (2) en la posicién OPEN en el extremo derecho. Sin estrangulador al
arrancar en caliente.
. Arrancar el motor tal como descrito en el punto.

19.1.3 Parada

Para una mayor vida util de la maquina deje el motor al ralenti durante 3-5 minutos antes de apagar
la maquina.

e Poner el interruptor ON / OFF en la posicién OFF.
NOTA:

La longitud del cable de arranque es de 1,15 metros. No tire con mucha fuerza. Cuando todo el
cable se ha sacado, no tire mas del cable. Ademas, también puede dafar las piezas de la maquina.

Una vez que ha tirado del cable, se debe aflojar inmediatamente. Debe continuar manteniendo la
palanca de mano del cable de arranque y llevarlo de nuevo hacia abajo.

El cable debe tirar hacia arriba o hacia abajo con el fin de reducir el desgaste.
Después deje volver el cable de arranque a su sitio.

Si el motor de gasolina no se ha podido arrancar, es necesario pulsar el boton de la valvula de
descompresion para reiniciar de nuevo.

19.1.4 Conexion del agua

La conexidon de agua se puede conectar a una entrada de agua.

Esto permite conseguir una refrigeracion uniforme del disco y reducir la formacién de polvo en gran
medida.

19.2 Funcionamiento

o Compruebe la maquina antes de usarla que estd en un sitio seguro de trabajo, en perfecto
estado y usted debe llevar la ropa de seguridad adecuada.

o Ponga el disco a su posicion mas alta, plegar los marcadores de corte (de color rojo), alinee
la linea de corte. Alinear el disco de sierra en la linea de corte.

o Abrir la valvula de flujo en la parte inferior del tanque de agua.

o Arranque el motor 7.1.

o Baje el disco lentamente, profundizar el corte, hasta alcanzar la profundidad de corte
deseada.

o Cortar tan rapido como permitird el material. iSi el disco de corte durante el avance se
levanta, disminuya la velocidad de avance!

o Si necesita cortar profundidades superiores a los 90mm, esto debe hacerse en 2 pasos.

o La velocidad de alimentacion correcta es muy importante. Empujar la maquina lo

suficientemente rapido para que el disco pueda entrar en el material de trabajo, pero tan
pronto como note que la velocidad disminuye, reduzca la alimentacion.

. No hay presionar lateralmente el disco.

. iNo use la maquina sin la proteccién del disco!

o No fuerce el disco dentro del material. Deje que el disco de sierra se haga camino en el
material.

o No realice cortes largos y continuos.

o No corte en seco con discos de sierra que son aptos para el corte en hiumedo.

No corte en curvado. No incline el disco en el material
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PRECAUCION: NUNCA USE LA MAQUINA SIN EL FILTRO

MANTENIMIENTO

20 MANTENIMIENTO

20.1 Actividades de mantenimiento

Compruebe la tension de la correa y ajustarla segun descrito en el punto 6.1.3.
Lubrique a diario los cojinetes del eje del disco de sierra.

Compruebe cada vez antes de usar la maquina, que el disco esta en buenas condiciones y
firme.

Compruebe cada vez antes de usar la maquina, que el filtro de aire esta limpio.
Compruebe cada vez antes de usar la maquina que los tornillos estan apretados.

Filtro de aire (cada 100 horas de trabajo)
Quite el filtro de aire.

Limpie en una solucién.

Vierta unas gotas de aceite en el filtro.
Escurra el exceso de aceite del filtro de aire.

DE AIRE O CON FILTRO DE AIRE NO MANTENIDO.

20.2 Bujia (cada 50 horas)

Quite el contacto de la bujia.

Quite cualquier suciedad con un cepillo.

Inspeccione la bujia por decoloracion.

Compruebe la distancia entre contactos. Estandar: 0,7 ~ 0,8 mm

(Picture 18)
20.3 Limpieza

iEl uso de disolventes, productos quimicos agresivos o productos de limpieza
abrasivos pueden daifiar la carcasa de la maquina!

Por lo tanto: iPara limpiar use sdlo agua y si es necesario, utilice un detergente suave!

20.4 Almacenamiento

Si no se utiliza la maquina mas de un mes, por favor, siga estas instrucciones:

Quite todo el combustible del tanque, grifo de combustible y el carburador.

El grifo del agua y quite el tubo (esto debe hacerlo en climas frios después de cada uso).

Quite la bujia, vierta aproximadamente 1 cucharada de aceite de motor en el orificio de la
bujia.

Apague el motor (en OFF).

Tire del cable de arranque varias veces lentamente para que el motor gire.

Inserte la bujia.

Cubra la maquina con una tela y consérvela en un lugar seco.
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20.5 Reciclaje

NO se deshaga de su ZI-BTS350 en los residuos no reciclables. Péngase en contacto

con las autoridades locales para obtener informacién sobre las mejores posibilidades

de reciclado en su area La eliminacién inadecuada puede conducir a la

contaminacion del suelo, contaminacion de aguas subterrédneas por percolacién del

suelo de sustancias nocivas y potencialmente peligrosas, y asi llegar finalmente a

través del agua contaminada en el suministro de alimentos y dafiar su salud. Si

compra una nueva maquina similar, su distribuidor tiene la obligacion de retirar el _
equipo viejo de forma gratuita a los efectos de su correcta eliminacién

21 SOLUCION DE PROBLEMAS

T problema | posblecausa | Solucién

El motor no arranca e Interruptor ON/OFF en la posicién o Interruptor en la posicién
OFF ON
e Filtro de combustible bloqueado e Cambiar el filtro bloqueado
e Depdsito de combustible vacio e Llenar de combustible
¢ Bujia defectuosa o suelta ¢ Limpie o reemplace la bujia
¢ Distancia de la bujia esta mal e Compruebe el ajuste
ajustado correcto
El motor se detiene e La velocidad de ralenti demasiado e Ajuste la velocidad de ralenti
poco después de bajo e Cambio del filtro de
arrancar de nuevo ¢ Filtro de combustible bloqueado combustible

e Depdsito de combustible estd vacio

Repostar

Potencia del motor ¢ Filtro de aire obstruido e Limpie o cambie el filtro de
baja aire
Disco de sierra no e Correa en V defectuosa e Cambiar la correa
gira e Acoplamiento defectuoso e Reparacion de la maquina
El disco de sierra ¢ El eje del disco de sierra e Compruebe los rodamientos
oscila de bolas, €je, la brida y
tuerca.
Reemplace si estan
defectuosos.
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22 PREFACE (FR)

Cher Client,

Ce manuel contient des informations et des conseils pour une utilisation correcte et slre ainsi que
pour |'entretien de la scie coupe béton ZI-BTS350. Le manuel fait partie de la machine et ne peut
pas étre stocké séparément. Lire attentivement avant la premiére utilisation de la machine et le
conserver pour référence future. Lorsque la machine est a d'autres personnes, toujours mettre le
manuel avec la machine!

S'il vous plait suivez les consignes de sécurité!
EE S'il vous plait lire le manuel en entier, pour éviter les malentendus, dommages a la
machine ou méme des blessures.

En raison du développement continu de nos produits, illustrations, photos peuvent différer
légérement. Toutefois, si vous trouvez des erreurs dans ce manuel, s'il vous plait nous en informer.

Sous réserve de modifications techniques!

S'il vous plait vérifier le contenu du produit immédiatement aprés réception pour
quelque éventuelle dommages de transport ou de piéces manquantes. Les réclamations
pour dommages de transport ou de pieces manquantes doivent é&tre faites
immédiatement aprés la réception initiale (en 24 heures) et le déballage de la machine,
avant de mettre la machine en fonctionnement. S'il vous plait noter que les demandes ne
peuvent étre acceptées plus tard.

Copyright
© 2015

Ce document est protégé par le droit international des droits d'auteur. Tous droits réservés.
Surtout la réimpression et la traduction et la représentation des images seront poursuivies par la
loi. Compétence de la Cour de Wels, en Autriche.

Contact service aprés-vente

Z.1.P.P.E.R MASCHINEN GmbH
A-4707 Schlisslberg, Gewerbepark 8
Tel 0043 (0) 7248 61116 - 700

Fax 0043 (0) 7248 61116 - 720
info@zipper-maschinen.at
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23 SECURITE

23.1 Utilisation correcte

La scie coupe béton ZIPPER ZI-BTS350 peut étre utilisé pour les travaux suivants si la sécurité, le
fonctionnement et I'entretien sont pris en compte:

Couper béton et I'asphalte, sous réserve du respect de toutes les limites techniques et de sécurité.
Si vous utilisez la machine autrement que comme indiqué dans ce manuel, ZIPPER Maschinen
décline toute demande de garantie, ou donner une compensation.

Méme avec les modifications apportées par vous-méme et les manipulations de la machine.

23.2 Instructions de sécurité

Les signes d'alerte et / ou des décalcomanies illisible sur la machine devraient étre remplacés par
de nouvelles tout de suite!

Le facteur le plus important pour la sécurité quand on travaille, est le bon sens. De soins et de bon
jugement sont la meilleure protection contre les blessures. Cette liste de consignes de sécurité
généralement pas destiné a couvrir toutes les sources possibles de danger, mais nous avons
essayé de mettre en évidence certains détails importants. Les gens devraient rechercher des
signes de précaution, avertissement et de danger sont marqués sur |'appareil et affiché dans le lieu
de travail et suivez les consignes de sécurité et a comprendre.

e Pendant le remplissage, le feu, les flammes, et fumer est interdit.

¢ Ne pas faire le plein lorsque le moteur et le carburateur sont encore trés chauds!

¢ Remplir le réservoir seulement a I'extérieur ou dans des zones bien ventilées.

¢ Nettoyez immédiatement le carburant répandu.

e L'essence est trés inflammable!

¢ Ne pas faire fonctionner la machine lorsque vous étes fatigué, quand vous étes
déconcentré et/ou sous l'influence de drogues ou alcool!

¢ Avant la mise en service, vérifiez que la machine est en parfait état! Vérifiez le
niveau d'huile, I'état de la lame de scie, les vis de réglage pour I'étanchéité, etc. ...

¢ Maintenance et le controle régulier est crucial pour la sécurité.

¢ La machine devrait étre utilisée que par des personnes formées.

¢ Les personnes non autorisées, en particulier les enfants, devraient étre retirés de la
zone de travail. Utilisation de la machine qu'a partir de 18 ans!

¢ Lorsque vous travaillez avec la machine ne porte pas de vétements amples, cheveux
longs ou des bijoux tels que colliers, etc.

¢ Les éléments individuels peuvent étre couplés a des piéces mobiles de la machine et
provoquer de graves dommages!

e Porter un équipement de sécurité approprié lorsque vous travaillez avec des
machines (des lunettes de sécurité, chaussures de sécurité ...).

¢ Les émissions des moteurs contiennent des gaz toxiques qui ont un impact négatif
sur la santé personnelle. Par conséquent, travailler sur la machine que dans des
endroits bien aérés ou a l'extérieur.

e NE JAMAIS toucher le carburateur, la bougie d'allumage, filtre a air, unité de
moteur pendant et immédiatement aprés I'opération! Risque de brilures!
Laisser refroidir la machine avant d'ajouter le carburant, I'entretien, etc.

¢ Ne laissez jamais la machine sans surveillance pendant le travail. Débranchez la
machine et attendre jusqu'a ce qu'il s'arréte avant de quitter le lieu de travail.
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23.3 Risques spécifiques de la scie coupe de béton

Les scies coupe de béton sont des unités lourdes et doivent étre positionnés par deux personnes
qui ont la force appropriée, de soulever la machine au moyen des poignées montées, et assurent
également des techniques de levage appropriées.

Contusions

Réduire au minimum le risque d'écrasement du pied avec l'utilisation de bottes de travail avec
coquille en acier.

Assurez-vous que la machine et I'opérateur sont stables lorsque la machine est placée au sol plain
et que la machine ne peut pas basculer pendant le fonctionnement, ou étre glisser ou de tomber.
Risque par le disque diamant

Tout contact avec le disque diamant va causer des blessures graves.

La machine doit étre manceuvrée avec les supports de montage, avec une position stable derriére
la machine. Dans un rayon de 15m, il devrait étre toute personne.

Danger en langcant des fragments de béton / asphalte

NE JAMAIS retirer la protection. Si elle est endommagée, remplacez-le immédiatement. Porter des
lunettes de sécurité résistant a la rupture certifiée.

Danger dans la zone de travail

Assurez-vous que les parois de la tranchée sont stables et ne seront pas en raison de
I'effondrement de la vibration.

Assurez-vous que la zone de travail n'a pas de cébles électriques; tuyaux de gaz ou d'eau
"vivants", qui peuvent étre endommagés par les vibrations.

Soyez prudent lorsque vous travaillez a proximité de trous non protégés ou des fouilles. Le
fonctionnement de la machine est a sa discrétion et sous sa responsabilité.

Risque de brilures

Toucher le carburateur, le moteur, la bougie d'allumage et d'autres composants de la machine qui
sont chauds, ils peuvent causer de graves brllures, aprés une opération continue et prolongée.
Risque d'incendie et d'explosion

Le carburant est trés inflammable et explosive dans certaines conditions.

NE JAMALIS faire le plein ou de I'huile du moteur pendant que la machine est en marche ou chaud.
Lors du ravitaillement et dans les lieux ou le carburant est stocké, ne pas fumer ou de flammes ou
d'étincelles.

Ne pas trop remplir le réservoir de carburant et d'éviter de renverser du carburant pendant le
ravitaillement. Si du carburant est renversé, assurez-vous que la zone est complétement sec /
nettoyé avant de démarrer le moteur.

Ravitailler seulement avec le filtre.

Assurez-vous que le bouchon du réservoir est bien refermé aprés le ravitaillement en toute
sécurité.

Risques chimiques

Ne jamais faire fonctionner ou de faire le plein d'un moteur a essence ou diesel dans une zone clos
et non ventilé.

Les émissions de monoxyde de carbone du moteur dans des espaces clos peuvent provoquer des
effets néfastes sur la santé par inhalation et de la mort. Par conséquent, utiliser la machine
uniquement dans des zones bien ventilées ou a I'extérieur.

Risques du bruit

Travailler avec la scie coupe de béton sans protection auditive certifié, entrainer des dommages et
la perte temporaire ou permanente de l'audition. Utilisez des protections auditives certifiées selon
les reglements de santé et de sécurité, afin de limiter les nuisances sonores.

Vétements de protection spéciale

En plus des consignes générales de sécurité mentionnées dans les lignes directrices pour
['utilisation de vétements de protection, des vétements et des chaussures de protection spéciale
doit étre utilisé avec des inserts en acier.

Entretien

Assurez-vous que les réparations au moteur et la machine sont effectuées par du personnel
qualifié.

Assurez-vous que le commutateur de moteur, rouge, est en position OFF et le fil de bougie est
débranché de la bougie d'allumage avant de retirer la protection, avant de faire les travaux
d'entretien, ou d'ajuster le bracelet ou d'autres parameétres.
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24 MISE EN SERVICE

La machine est de bas entretien et seulement quelques piéces qui nécessitent un
entretien. Il est interdit de démonter la machine. Les travaux de réparation ne peuvent
étre effectués que par un personnel qualifié!

Accessoires: Utilisez uniquement des accessoires recommandés par votre revendeur ou
Zipper!

Si vous avez des questions ou des probléemes, s'il vous plait communiqué avec notre
service a la clientéle.

24.1 Mise en service

La machine est livrée préassemblée, il suffit de monter la lame de scie et éventuellement la
poignée avant.

24.1.1 Montage de la lame de scie

[7 Bouton

Mettez en OFF l'interrupteur marche / arrét.

e Appuyez sur le blocage (1) du disque avec une légére rotation du disque sur | “arbre.
e Avec la clé fournie, dévisser I'écrou (2) de l'arbre.

e Retirer la rondelle (3) et la bride extérieure (4).

e Placez le nouveau disque sur |'axe. Insérez la bride et la rondelle et serrer I'écrou de nouveau
bien. Couple de serrage 22 Nm.

L'écrou est auto-réglable en la direction de fil pendant la rotation.

24.1.2 Réglage de la protection

Utilisez le bouton rotatif (1) avec lequel vous pouvez changer la position de la protection.
Faites attention a minimiser la quantité de poussiére face a I'opérateur de la machine.
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24.1.3 Réglage de la tension de la courroie V:

e Retirer les vis de fixation (1) du chassis de l'unité
et retirez le protection de la courroie V (2).

e Desserrer les trois vis de fixation (3) dans le guide
de la courroie en V.

e Tourner la vis de blocage (4) en sens horaire pour
régler la tension optimale de la courroie V.

e Serrer les vis de fixation (3) fermement.
e Fixer le protection de la courroie avec les vis (1).

Réajuster la tension de la courroie au bout de cing
minutes de marche au ralenti. Au cours du premier
jour de fonctionnement, souvent doit vérifier la tension
de la courroie. Les courroies sont correctement
tendues quand ils simplement ne glissent pas a pleine
charge. Un serrage excessif réduit la durée de vie de la
courroie.

24.1.4 Remplissage

La scie coupe de béton est entrainé par un mélange essence-huile.

Pour le moteur 2 temps nécessitent un mélange essence-huile avec un rapport de mélange de 40:
1.

Lors du remplissage de garantir qu'aucune particule étrangers entrent dans la réservoir.

Ne pas faire le plein lorsque le moteur et le carburateur sont encore trés chauds!
Remplir le réservoir seulement a I'extérieur ou dans des zones bien ventilées.
Nettoyez immédiatement le carburant répandu.

L'essence est trés inflammable!

l,@ Pendant le remplissage, le feu, les flammes, et fumer est interdit.

Si vous voulez effectuer votre propre mélange, utilisé de I'huile synthétique de moteur de haute
qualité pour moteur a deux temps. L'huile synthétique réduit la formation de dép6t de calamine sur
la bougie, dans le cylindre, le piston et le tuyau d'échappement, ce qui accroit la lubrification du
moteur, et donc la durée de vie du moteur. Les mélanges doivent étre utilisés dans 4 semaines.
ZIPPER Maschinen recommande ['utilisation de mélanges finaux de haute qualité, en particulier
pour les moteurs deux temps de travail conséquent.

Agiter le réservoir avant chaque utilisation! Pendant le stockage, I'huile descend
lentement dans le réservoir de carburant. Si vous démarrez le moteur, sans cette
condition, il n'y aura aucune lubrification ce qui conduirait a de graves dommages au
moteur.

24.1.5 Avant chaque démarrage:

Vérifiez le niveau d'huile. Le niveau d'huile doit étre rempli a I'ouverture.
Vérifiez le réglage du disque, | "écru de fixation et d'autres éléments de fixation filetés.
Vérifier le niveau de combustible, ravitailler si nécessaire (rapport de mélange carburant 40 : 1)
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25 FONCTIONNEMENT

25.1 Démarrage du moteur

Placez la machine en toute sécurité sur le terrain. La lame ne doit pas étre sur le terrain ou
d'autres objets ensemble.

Avant la lame, pas de personnes sont autorisés a y rester.

NOTE: Retirer la machine d'au moins 3 meétres de la zone de ravitaillement.

25.1.1 Démarrage a froid:

o Pressez l'interrupteur ON-OFF a la position "ON",

. Réglez le commutateur combiné (2) a la position correspondante.

. Lorsque vous redémarrez, le commutateur combiné (2) pour étre ajustée dans la position
Jd "Choke".

. Sur un démarrage a chaud le starter n”est pas utilisé. Le commutateur combiné reste en
position ouverte, C’ position.

o Appuyez avec votre main sur la poignée dessus du commutateur de déblocage (3) de la

manette des gaz (4). Ensuite, pousser sur la manette des gaz (4) vers le haut.

Appuyez avec le pouce, le blocage d'accélérateur (5) et laisser en méme temps la gachette
d'accélérateur afin que le bouton de blocage peut se engager.

Interrupteur ON / OFF

o Pressez le bouton de la décompression (1).

o Maintenez le levier frontal avec une main et appuyez avec votre pied sur la pédale de pied
latéral au sol.

. Lanceur /céble : Tirez doucement du céble jusqu'a la résistance, laisser faire reculer et puis
attirer fortement d'un train.

. Si le moteur ne démarre pas aprés le 3e essai, ouvrir |égérement le starter.
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o Apres les premiers bruits d'allumage du moteur, le commutateur combiné est placé dans la
position.

o Avec le moteur en marche, la manette des gaz (4) appuyez brievement pour déloger le
bouton de verrouillage et la position plein gaz est passée en mode ralenti.

o Faire tourner le moteur pendant quelques minutes sans charge.

o Sous charge, gachette des gaz au maximum. Maintenez la vitesse déprimée!

25.1.2 Démarrage a chaud

o Appuie sur l'interrupteur ON/OFF a la position ON.

. Commutateur combiné (2) a la position OPEN/Ouvert, la droite. Ne pas utiliser starter avec
un démarrage a chaud.
. Démarre le moteur avec démarreur a cidble, comme dans 7.1.1.

25.1.3 Arrét

Pour une plus longue vie de votre moteur, laisser le moteur tourner au ralenti 3-5 minutes avant
de mettre tourner au ralenti.

. Interrupteur ON / OFF a la position OFF.

NOTE:

La longueur du cdble de démarrage est de 1,15 meétre. Ne tirez pas avec une grande force. Si
I'ensemble du cable de démarrage a été sorti, le cdble de démarrage pourrait étre rompu de plus
amples train. En outre, il peut aussi signifier que les pieces sont endommagées.

Une fois que vous avez tiré le cable de démarrage, pouvez-vous laisser aller immédiatement. Nous
devons continuer a maintenir le levier de la main du cable de démarrage et de la conduire en
arriére.

Le cable de démarrage doit étre tiré vers le haut ou vers le bas pour réduire I'usure. Aprés que le
train de cable de démarrage vous pouvez rouler lentement.

A ce moment, lorsque le moteur a essence ne démarre pas correctement, il est nécessaire
d'appuyer de nouveau sur le bouton de la soupape de décompression pour redémarrer.

25.1.4 Raccordement de I'eau

Le raccordement de I'eau peut étre connecté a une arrivée d'eau.

Cela permet un refroidissement uniforme du disque et de réduire considérablement la formation de
poussiéres.

25.2 Fonctionnement

. Vérifiez la machine avant de I'utiliser, ce qui est dans un lieu de travail sdr, en parfait état et
vous devez prendre des vétements de sécurité appropriés.

o Placez le disque a sa position la plus haute, pliant les repéres de découpe (rouge), aligner la
ligne de découpe. Aligner la lame de scie sur la ligne de coupe.

o Ouvrir la vanne de débit sur le fond du réservoir d'eau.

. Démarrez le moteur selon 7.1.

o Abaisser le disque lentement, approfondir la coupe pour atteindre la profondeur de coupe
désirée.

o Coupez aussi vite que le matériau permet. Si la lame est soulevée au cours de I'avance, puis
ralentir | "avance!

. Si vous devez couper des profondeurs supérieures a 90 mm, ce qui devrait étre fait en 2
étapes.
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Le taux de l'alimentation correcte est trés important. Pousser la machine suffisamment rapide
pour gque le disque puisse entrer dans le matériel de travail, mais dés que vous remarquez
gue la vitesse diminue, réduire la puissance.

Ne pas presser latéralement le disque.
Ne pas utiliser la machine sans la protection de lame!

Ne forcez pas le disque dans le matériau. Laissez le chemin de la lame de scie est réalisée
dans le matériau.

Ne pas faire de longues coupes continues.
Pas de coupe a sec avec des lames de scie qui sont appropriés pour la coupe humide.

Ne pas couper en courbe. Ne pas incliner le disque dans le matériau.

D W N

. Retirez le filtre a air.

. Nettoyer dans une solution.

. Verser quelques gouttes d'huile sur le filtre.
. Egoutter I'excés d'huile filtre & air.

26 ENTRETIEN

26.1 Activités de maintenance

Vérifiez le niveau d'huile moteur avant chaque utilisation.

Vérifier la tension de la courroie et réglez comme décrit dans la section 6.1.3.
Graisser les roulements de I'arbre de la lame de scie par jour.

Vérifiez a chaque fois avant d'utiliser la machine, le disque est en bon état et ferme.
Vérifiez a chaque fois avant d'utiliser la machine, le filtre a air est propre.

Vérifiez a chaque fois avant d'utiliser les vis de la machine sont bien serrés.

Filtre a air (toutes les 100 heures)

ATTENTION: NE JAMAIS UTILISER LA MACHINE SANS LE FILTRE A AIR OU
AVEC UN FILTRE A AIR NON MANTENU.

26.2 Bougie (toutes les 50 heures)

Retirer le contact de la bougie.

Enlevez toute saleté avec une brosse.

Inspecter la bougie pour décoloration.

Vérifier la distance entre les contacts. Standard: 0,7~0,8 mm.

0.7~0.8
—>

Pi 1
(Picture 18) (Picture 19)

26.3 Nettoyage

NOTE

L'utilisation des solvants, de produits chimiques ou abrasifs peuvent endommager
la machine!

Par conséquent:
Lors du nettoyage, utiliser uniquement de I'eau, ou, si nécessaire, un détergent doux.
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26.4 Stockage

Si la machine n’est pas utilisée plus d'un mois, s'il vous plait suivez ces instructions:
e Retirez tout carburant du réservoir, le robinet de carburant et le carburateur.
e Retirez le robinet d'eau et le tube (cela doit étre fait par temps froid aprés chaque utilisation).
e Retirer la bougie, verser environ 1 cuiller d'huile de moteur dans le trou de la bougie.
o Eteignez le moteur (OFF).
e Tirez sur le cable de lancement a plusieurs reprises lentement afin que le moteur tourne.
e Insérez la bougie.
e Couvrez la machine avec un chiffon et conserver dans un endroit sec.

26.5 Recyclage

Ne jetez pas votre ZI-BTS350 dans les déchets résiduels! Contactez les autorités

locales pour obtenir des informations sur les meilleures possibilités d’élimination

disponibles dans votre région. L'élimination inadéquate peut entrainer la
contamination des sols, contamination des eaux souterraines par percolation de

substances nocives et potentiellement dangereuses sol, et donc finalement passer a

travers contaminé l'approvisionnement en eau et de la nourriture nuire a votre

santé. Si vous achetez une nouvelle machine similaire, le distributeur doit reprendre _
votre ancien équipement gratuitement dans le but de I'élimination appropriée.

27 DEPANNAGE

Le moteur ne e Interrupteur ON / OFF en position e Commutateur en position
démarre pas OFF ON
e Filtre a carburant bloqué e Changez le filtre bloqué
e Réservoir de carburant vide e Se ravitailler en carburant
¢ Bougie d'allumage défectueux ou ¢ Nettoyez ou remplacez la
lache bougie d'allumage

¢ Distance de la bougie est mal ajusté | e Vérifiez le bon ajustement

Arrét du moteur peu | * Le régime de ralenti trop bas e Régler le régime de ralenti
apreés le redémarrage | * Filtre a carburant bloqué e Changer le filtre a carburant

e Réservoir de carburant est vide e Faire le plein
Faible puissance du e Filtre a air bouché e Nettoyez ou remplacez le
moteur filtre a air
La lame de scie ne e La courroie en V défectueuse e Remplacer la courroie
tourne pas ¢ Accouplement défectueux e Réparation de machines
La lame de scie e L'axe de la lame de scie e Vérifiez les roulements a
oscille billes, I'arbre, la bride et

| “écrou.

Remplacer si défectueux.
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28 PREDMLUVA (C2)

Vazeny zakazniku!
Dékujeme Vam za zakoupeni fezacky betonu a asfaltu ZIPPER ZI-BTS350.

Tento navod k pouZiti obsahuje informace a dilezité pokyny k uvedeni do provozu, provozu a Gdrzbé
stroje ZI-BTS350. Navod k pouziti je nedilnou soucasti stroje a nesmi byt od néj odstranén. Navod
peclivé ulozte a vzdy pridejte ke stroji, pokud ho predavate nékomu tretimu.

EE Dodrzujte prosim bezpecnostni pokyny!
Peclivé si proctéte tento navod. Ulehéite si tim praci se strojem a zamezite

nedorozuménim, Skoddm a zranénim. Dodrzujte bezpecnostni pokyny. Jejich nedodrzeni
O v s v v ’ v ’
muze vest k tézkym zranénim.

Vzhledem ke stdlému vyvoji nasich vyrobkl se mohou vyobrazeni a popisy lehce lisit od skuteénosti.
Pokud toto zjistite, informujte nds, prosim.

Technické zmény vyhrazeny!

Bezprostifredné po obdrzeni stroje peclivé zkontrolujte Gplnost a bezvadnost stroje.
PfFipadné nedostatky nebo poskozeni vyznacte dopravci na pirepravnim listé!

Poskozeni dopravou nam nahlaste primo do 24 hodin po doruceni.
Za neohlasené transportni skody neprebira Zipper zadnou odpovédnost.

Autorské pravo
© 2013
Tato dokumentace je chranéna autorskym pravem.

VSechna prava vyhrazena! Zvlasté nedovoleny tisk, preklady, pouziti fotografii a vyobrazeni budou
trestné stihany — soudnim mistem je Wels!.

Adresa zakaznického servisu

Z.1.P.P.E.R MASCHINSK GmbH
A-4707 Schlisslberg, Gewerbepark 8
Tel 0043 (0) 7248 61116 — 700

Fax 0043 (0) 7248 61116 - 720
office@zipper-maschinen.at
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29 BEZPECNOST

29.1 Spravné pouziti

Rezac¢ka betonu ZIPPER ZI-BTS350 je vyhradné uréena pro nasledné uvedené &innosti pii dodrzeni
bezpecnostnich, provoznich a udrzbafskych pravidel, popsanych v tomto navodu k pouziti:

Rezani asfaltu a betonu pfi dodrzeni véech technickych parametrl a bezpeénostnich pravidel.
Nespravné pouziti stroje nebo nedodrzeni podminek a pokynt provozu a Udrzby, obsazenych

v tomto ndvodu, ma za nasledek omezeni nahrady Skody spolecnosti Zipper GmbH.

Svévolné manipulace a zmény stroje maji za nasledek ztratu zaruky a ztratu prava na nahradu
Skody.

29.2 Bezpecnostni pokyny

Varovné stitky a/nebo nalepky na stroji, které jsou poskozené nebo odstranéné ihned
obnovte!

Nejddlezitéjsim faktorem dostatedné bezpeénosti je dobry zdravotni stav obsluhy. Pozornost a
soudnost je nejlepsi ochranou proti zranéni.

Seznam vSeobecnych bezpeénostnich pokynl si neklade za cil postihnout véechna nebezpeéi, nybrz
pokousi se vyzdvihnout ty nejdileZit&jsi z nich.

Jednotlivy pracovnici jsou povinni vyhledat varovné a bezpecnostni znacky jak na stroji, tak na
pracovnim misté, sezndmit se s nimi, porozumét jim a osvojit si je.

e Pri tankovani je zakazano koufrit a priblizovat se s otevienym ohném.

vvs

o Tankovani béziciho stroje nebo jesté teplého stroje po provozu je prisné
zakazano.

¢ Tankujte pouze venku nebo v dobie vétranych prostorech
e Vylité palivo ihned otrete
e Palivo je vysoce zapalné!

« PFi inavé, spatné koncentraci, popf. pod vlivem lékti, alkoholu nebo drog je prace
se strojem zakazana!

e Pred kazdym pouzitim stroje zkontrolujte jeho funkci! Stav oleje v motoru, stav
diamantového kotouce, dotazeni vSech Sroubt atd.

e Pravidelna adrzba a kontrola ma podstatny vliv na bezpecnost.
e Stroj miize byt obsluhovan pouze odborné vyskolenou obsluhou.

e Nepovolané osoby a zvlasté pak déti, jakoz i nevyskolené osoby se musi zdrzZovat
mimo dosah stroje! Obsluha stroje dovolena osobam starsim 18 let.

¢« Pokud pracujete se strojem, nenoste volné sperky a ozdoby, sSiroké a volné saty,
kravatu, dlouhé rozpusténé vlasy atd.

e Volné lezici predméty se mohou dostat do pohyblivych éasti stroje a zptsobit
zranéni!

o P¥i praci se strojem noste vhodné ochranné vybaveni (ochranné rukavice,
bryle, chranice sluchu, bezpecnostni obuv)!

e Vyfukové plyny obsahuji jedovaté zplodiny, které negativné plisobi na lidské
zdravi. Pracujte proto pouze v dobfe vétranych prostorech nebo venku!

e Nikdy se nedotykejte karburatoru, zapalovaci svicky, vzduchového filtru a motoru
béhem provozu. Nebezpeci popaleni!

¢ Nechte stroj vychladnout pred doplinovanim paliva nebo adrzbou atd.

e Pracujici stroj nesmi byt ponechan bez dozoru! PfFed opusténim stroje vypnéte
motor a pockejte, dokud se nezastavi!
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29.3 2Zvlastni rizika a nebezpedi pri praci s Frezackou betonu

Rezacka betonu je tézky stroj a mélo by s ni byt manipulovano dvéma, dostate¢né silnymi
osobami. Stroj je vybaven i dvéma drzadly, které je mozné pouzit pfi manipulaci se strojem s
pomoci zvedaci techniky.

Zhmozdéniny

Minimalizujte nebezpeci zhmozdénin nosenim ochranné obuvi s vyztuzenou Spickou.

Ruce a nohy drzte dale od pohyblivych soudasti stroje nebot existuje nebezpedi zranéni.
Minimalizujte nebezpeéi zplsobeni zhmozdé&ni vadich nohou pouZivanim vhodnych pracovnich bot
s ocelovymi chranici.

Ujistéte se, Ze stroj i obsluha stoji stabilné na rovném stanovisti a ze se stroj béhem provozu
neprevrati, nesklouzne nebo neupadne.

Zranéni diamantovym kotoucem

Kontakt s rotujicim diamantovym kotoucem vede k tézkym zranénim.

Stroj presunujte za pomoci fidiciho drzadla z bezpe¢ného a jistého postoje ZA strojem. V okruhu
15 m se nesmi nachazet Zadné osoby.

Odletujici kousky asfaltu a betonu

Nikdy neodstrafiujte ochranny kryt proti odletujicim kouskdm. Po$kozeny kryt ihned nahradte
novym. Pouzivejte certifikované ochranné bryle, odolné proti roztfisténi.

Zdroje nebezpeci na pracovisti

Ujistéte se, Ze je misto prace stabilni a Ze se nezhrouti vlivem vibraci a fezani.

Provérte, ze v rozsahu fezani nejsou zadné kabely pod napétim, plynové nebo vodovodni potrubi,
které by mohly byt fezanim poskozeny.

Budte opatrni, pokud pracujete v blizkosti nechranénych vrtd nebo vykopl. Provoz stroje je na
vlastni nebezpedi a vlastni odpovédnost.

Nebezpeci pozaru

Dotykem tlumice vyfuku a ostatnich horkych &asti stroje po del$im provozu mize dojit k t&zkym
zahorenim.

Nebezpeci ohné a vybuchu

Benzin je velmi lehce zapalny a za urditych podminek i vybusny.

NIKDY nedopliiujte benzin nebo olej béhem provozu nebo pokud je stroj horky.

Pfi tankovani a na mistech skladovani paliva nekoufit a nevstupovat s otevienym ohném nebo
zdroji jisker.

PFi tankovani nadrz neprepliujte a zabrante rozliti benzinu.

Pokud k rozliti benzinu dojde, ujistéte se, ze pred startem stroje je politéd oblast sucha a Cista.
Ujistéte se, Ze po tankovani je uzavér nadrze spravné zasroubovan.

Chemické nebezpedi

Benzinovy nebo diesel motor nikdy neprovozujte nebo netankujte v uzavieném prostoru bez
dostatecného vétrani.

Kysli¢nik uhelnaty, obsazeny ve vyfukovych plynech pohonnych jednotek mize pti vdechnuti
zpUsobit po&kozeni zdravi nebo smrt. Proto stroj pouzivejte poue v dobfe vétranych prostorech
nebo venku.

Ohrozeni hlukem

Nadmérny hluk mGze zplsobit poruchu sluchu a kratkodobou nebo i trvalou ztratu sluchu. Noste
certifikovanou ochranu sluch podle zdravotnich a bezpecnostnich norem, abyste zatizeni hlukem
omezili.

Zvlastni ochranny odév

Mimo v&eobecnych bezpe&nostnich pokynl pro noeni ochrannych odév{ se musi nosit specialni
ochranny odév a obuv pfi praci s horkym asfaltem a Zivicnou smési.

Udrzba

Ujistéte se, Ze vSechny prace na motoru a stroji budou provadény pouze kvalifikovanymi
pracovniky.

Pfed sejmutim krytu nebo pred zahajenim UdrZzby a nastaveni stroje se presvédcte, ze vypinac
stroje je v poloze AUS (vypnuto) a zapalovaci kabel je odstranén ze zapalovaci svicky.
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30 UVEDENI DO PROVOZU

Na stroji se nachazi jen nékolik prvkll pro vasi adrzbu. Neni dovoleno stroj rozebirat.
Opravy miiZe provadét pouze odbornik!

Piislusenstvi: Pouzivejte pouze pfislusenstvi dodavané vasim prodejcem firmy Zipper!

S otazkami a problémy se obracejte na nasi zakaznickou poradnu.

30.1 PFi prvnim pouziti

Stroj je dodavan ve smontovaném stavu. Je nutné pouze namontovat diamantovy kotouc popf.
druhé drzadlo.

30.1.1 Montaz diamantového kotouce

[7 Ruzice

Vypinac stroje nastavte do polohy AUS.

. Stlacte aretaci (1) k zajisténi kotouce pfi jeho souc¢asném otaceni.

. Dodanym plochym klicem povolte matku (2) na vreteni.

. Sejmeéte podlozku (3) a vnéjsi pfirubu (4).

. Nasadte novy kotouc na vnitfni pFirubu, nasadte vnéjsi pfirubu, podlozku a matkou

dotahnéte. Dotahovaci sila by neméla prekrocit 22 Nm.
Matka je pFi rotaci kotouce samodotahovaci.

30.1.2 Nastaveni krytu

Povolenim rdZice (1) mizZete ménit postaveni krytu.
Dbejte pfitom na to, aby co nejméné prachu létalo smérem k obsluze.
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30.1.3 Napnuti klinového
Femene:

¢ VySroubujte Srouby (1) a sejméte
kryt Femenu (2).

¢ Uvolnéte srouby (3) na vedeni
klinového remene.

e Pootocenim Sroubu (4) ve sméru
hodinovych ruci¢ek nastavte
optimalni napéti klinového
remene.

e Srouby (3) pevné dotahnéte.

¢ Nasadte kryt femene a dotahnéte
ho Srouby (1).

Po 5 minutach béhu naprazdno femen znovu napnéte. Béhem prvniho dne provozu Casto
kontrolujte napéti femene. Remen je spravné napnut, kdyZ ani pfi nejvyssim zatizeni
neproklouzne. Pfili$ napnuty femen snizuje zivotnost lozisek vietene.

30.1.4 Tankovani

Stroj je pohanén dvoutaktnim motorem na smés benzinu s olejem.
Pro tento motor se pouzivd smés v poméru 40:1.
Pri tankovani dbejte na to, aby se do nadrze nedostaly jakékoliv necistoty.

N

@ Béhem tankovani stroje je zakazano kourit a priblizovat se s otevienym

ohném.
/ Tankovani béziciho, nebo jesté provozem horkého stroje je zakazano.
Tankujte pouze venku nebo v dobfe vétranych prostorech.
Rozlité palivo ihned otrete.
Palivo je vysoce horlavé!

Pouzivejte plné synteticky olej pro silné zatizené dvoutaktni motory. Synteticky olej snizuje
znecisténi vyfukovych plynt a tvorbu usazenin v motoru. Zvysuje kvalitu mazani motoru a
tim zvy$uje jeho Zivotnost. Pokud si smés michate sami, spotiebujte j b&hem 4 tydnd.

Firma ZIPPER doporucuje pouziti vysoce kvalitnich hotovych smési pro silné zatéZzované
dvoutaktni motory.

Pred kazdym pouzitim nadrz stroje dobre protrepejte! Jinak hrozi
nebezpecni poskozeni motoru nedostateCnym mazanim.

30.1.5 Pied kazdym pouzitim:

Zkontrolujte stav oleje. Olej musi byt aZ po plnici otvor.

Zkontrolujte spravné a pevné uchyceni rezného kotouce ve stroji, jakoz i dotazeni vSech
Sroubovych spoju.

Zkontrolujte, popf. dopliite palivo (benzin s olejem 40:1)
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31 OBSLUHA

31.1 Startovani motoru

Stroj bezpeéné usadte na zem. Rezny kotou¢ se nesmi dotykat zemé nebo jiné prekazky.
Pfed kotouc¢em se nesmi nachazet zadné osoby.

POKYN: PFi startovani se vzdalte nejméné 3m od mista tankovani.

31.1.1 Studeny start:

. Pfepnéte vypinac stroje do polohy ,EIN".

. Kombinovany prepinac skrtici klapky (2) prepnéte do polohy 0 ~Choke".

. PFi teplém startu polohu “Choke” nepouzivejte. Pfepinac je v poloze”OPSK” oz

. Stlacte rukou uvolnovaci tlacitko na vrchni strané rukojeti plynu (3) a soucasné stlacte

plynovou paku (4) nahoru.
Prstem stlacte tlacitko plynové paky (5) a soucasné paku uvolnéte, aby mohla aretace zapadnout.

EIN AUS vypinac

. Stlacte tlacitko dekompresniho ventilu (1).

. Jednou rukou drzte predni drzadlo a nohou pfitlacte pedal k zemi.

. Startovaci fldra: zlehka zatdhnéte za rukojet $ilry, aZ ucitite odpor. Nechte navinout zpét a
poté silné zatadhnéte.

. Pokud motor ani po tfetim zatdhnuti nenaskodi, oteviete trochu Skrtici klapku (Choke).

. Po naskoceni motoru prepnéte skrtici klapku do polohy D.

. Stlacte kratce plynovou paku (4), abyste uvolnili aretacni tlacitko a presli z pIného plynu na
volnobéh.

. Motor nechte nékolik minut bézet naprazdno.

. PFi zatizeni stlacte plynovou paku vzdy naplno!
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31.1.2 Teply start

. Prepnéte vypinac do polohy EIN.

. Packu skrtici klapky (2) nastavte do polohy OPSK vpravo. PFi teplém startu Skrtici klapku
nepouziveijte.
. Nastartujte motor startovaci $filirou jako

31.1.3 Vypnuti

Pfed vypnutim nechte stroj bézet 3-5 minut naprazdno. Prodlouzite tim Zivotnost motoru.
. Stroj vypnete prepnutim vypinace EIN AUS do polohy OFF.

POKYN:

Délka startovaci $idry je asi 1,15 m. Netahejte za ni velkou silou. Pokud dojde k vytaZeni celé
$flry, pri dal$im zatahnuti se $filra odtrhne. Kromé toho muZe jesté dojit k poskozeni dalsich dill.
Po vytaZeni startovaci §idry tuto nepoustéjte samovolné zpét. Drzte jeji rukojet a nechte pomalu
navinout zpét.

Sidru vytahujte a navijejte kolmo k zemi, abyste zamezili nadmérnému opotiebeni.
Po nastartovani nechte $filiru pomalu navinout.
Pokud v tomto okamziku motor nenastartuje, k novému startu opét stlacte dekompresni ventil.

31.1.4 Privod chladici vody

Na pfivod chladici vody pfipojte hadici s vodou.
Chlazenim fezaciho kotouce silné snizite tvorbu prachu pfi fezani.

Provoz
e Bezpecné pracovisté, bezpecny odév a prezkouseni stroje na bezvadny a provozuschopny stav.

e Nastavte fezny kotou¢ do horni polohy, sklopte oznaceni drahy fezu (ty¢ s ¢ervenym
koleCckem) do sméru fezu. Srovnejte Fezny kotou¢ do drahy fezu.

e Otevrete ventil chladici vody na spodni strané nadrze.

e Nastartujte motor podle kapitoly 5.2.1

e Rezny kotou¢ pomalu sklapéjte do fezu, az dosdhnete pozadované loubky.

e ReZte jen tak rychle, jak to material dovoluje. Pokud se kotou¢ pfi fezani zvedd, zpomalte!
e Pokud ma hloubka fezu byt vyssi nez 90 mm, provedte ji ve dvou krocich.

e Spravny pocit pro rychlost Fezu je velmi ddleZity. Posunujte stroj jen tak rychle, aby se kotoué
do materialu mohl pohodIné zafiznout. Pokud vidite, Ze dochazi k poklesu otacek kotouce,
zpomalte rychlost posunu.

e Rezny kotou¢ v zaddném ptipadé nevyklanéjte a nezatézujte do stran!

e Nikdy stroj neprovozujte bez ochranného krytu kotouce!

¢ Netlacte kotou¢ do materialu, vzdy ho nechte do materialu zafiznout.

e Neprovadéjte velmi dlouhé fezy bez prestavky.

e Nikdy neprovadéjte suché fezy s kotoudi, které jou uréeny pro mokré rfezani.
e Nikdy neprovadéjte zaoblené fezy - pouze pfimé!
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POZOR: STROJ NIKDY NEPROVOZUJTE BEZ VZDUCHOVEHO

UDRZBA

32 UDRZBA

32.1 Kontrolni tkony a adrzba

Zkontrolujte popf. nastavte napnuti klinového remene

Denné mazte loziska vietene fezného kotouce.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte pevné a spravné nasazeni a upevnéni fezného kotouce.
Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte cistotu vzduchového filtru.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte dotaZeni véech $roubovych spojd.

vzduchovy filtr (kazdych 100 pracovnich hodin)
vyjméte vlozku vzduchového filtru

Vyperte ji v pracim roztoku

Po vyschnuti nakapejte par kapek motorového oleje
Vlozku vyzdimejte

FILTRU NEBO S NEUDRZOVANYM FILTREM

32.2 Zapalovaci svicka (kazdych 50h)

L

Odpoijte kabel svicky

Ocelovym kartackem vycistéte usazeniny
Zkontrolujte zabarveni svicky

Zkontrolujte vzdalenost kontaktd: 0.7~0.8mm

0.7~08
—>
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3
Q
£
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L

(Picture 18)

32.3 Cisténi

POKYN

Cisténi: pouziti fedidel, benzinu a agresivnich chemikalii nebo obraziv méze
poskodit lakované plochy!

K tomu plati: pfi CiSténi pouzivejte pouze jemné Cistici prostredky.

32.4 Skladovani

Pokud bude stroj skladovan déle nez 30 dni:
=  Qdcerpejte vSechno palivo z nadrze, karburatoru a palivového systému
=  Vypustte vodu z nadrze a potrubi (pfi chladném pocasi toto provadéjte po kazdém provozu)

=  VySroubujte zapalovaci svicku, kapnéte nékolik kapek do valce motoru a motor nékolikrat
protocte pfi vypinaci v poloze AUS, aby se olej ve valci dobfe rozptylil. Nasroubujte zapalovaci
svicku.

=  Stroj dobfe zakryjte a skladujte na suchém a Cistém misteé.
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32.5 LIKVIDACE

ODSTRANENI ZAVAD

Nelikvidujte stroj ZI-BTS350 do odpadu. Kontaktujte Vase mistni Urady pro informace o

spravné likvidaci.

Pfed likvidaci stroje vypustte zbytky paliva, motorového a pfevodového oleje a tyto

nechte odborné zlikvidovat!

Neodborné likvidace stroje miZe vést ke znecisténi pldy, podzemnich vod &kodlivymi
latkami a tim i k ohroZeni Vaseho zdravi a vyzivy.

Spravna likvidace: Demontujte stroj co nejvice je mozné a jednotlivé komponenty

rozdélte a nechte odborné recyklovat.

33

ODSTRANENI ZAVAD

Problém Mozna pficina Odstranéni

Motor nestartuje

Vypinac¢ EIN AUS je v poloze AUS
Ucpany palivovy filtr

Neni palivo v nadrzi

Uvolnéna nebo vadna zapal.
svicka

Spatna vzdalenost kontaktl svicky

Vypinac nastavte do polohy EIN
Vyménte palivovy filtr

Doplnte palivo

Vycistéte nebo vymérnte svicku
Nastavte spravnou vzdalenost
kontaktd svicky

Motor se zastavi kratce
po startu

PFilis nizké volnobézné otacky
Ucpany palivovy filtr
Neni palivo v nadrzi

Nastavte volnobézné otacky
Vymeérite palivovy filtr
Doplrite palivo

Nizky vykon motoru

Znecistény vzduchovy filtr

Vycistéte nebo vymeérte vzduchovy
filtr

Rezny kotou¢ se neotadi

Vadny klinovy femen
Vadna spojka

Vyménte a napnéte klinovy femen
Nechte stroj opravit

Rezny kotoucd se otadi
excentricky

Vadné vieteno stroje

Nechte zkontrolovat vieteno,
loziska ulozeni, pfirubu a matku.
PFi zavadé vyménte
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34 PREDMLUVA (SK)
Vazeny zakaznik!

Dakujeme za Vasu déveru v stroje Zipper. Aby ste mali zo stroja dlhé roky radost, prosime Vas o
pozorné precitanie tohto navodu na pouZitie. Tento navod obsahuje dolezité informacie a pokyny
pre uvedenie do prevadzky a pouZivanie Zipper rezacky betonu ZI-BTS350. Spravne pouzivanie
stroja bude tym lahSie a vyhnete sa aj roznym nedorozumeniam a skodam. Navod na pouzitie je
sucastou stroja a nesmie byt od stroja odstraneny. Uschovajte navod pre pripad neskorsieho
pouzitia a pokial stroj odovzdavate niekomu tretiemu navod prilozte.

Dodrzujte prosim bezpec¢nostné pokyny!

Pred uvedenim stroja do prevadzky si pozorne precitajte tento navod. Ulahcite si tym
EE riadne pouzivanie stroja a predidete Skoddm a nedorozumeniam. Dodrziavajte
upozornenia a bezpec¢nostné predpisy - ich nedodrzanim moze dbjst k VaSmu zraneniu.

Kvoli stalemu technickému vyvoju nasich vyrobkov mdzu mat vyobrazenia a obsah tohto navodu
malé odchylky. Ak by ste zistili akukolvek chybu, informujte nas, prosim.

Technické zmeny vyhradené!

Bezprostredne po obdrzani stroja starostlivo skontrolujte Gplnost a bezchybnost stroja.
Pripadné nedostatky alebo poskodenia vyznacte dopravcovi na prepravnom liste!

Poskodenie dopravou nam nahlaste priamo do 24 hodin po doruceni.
Za neohlasené transportné skody neprebera Zipper ziadnu zodpovednost.

Autorské pravo

© 2015
Tato dokumentacia je chranena autorskym pravom.

Vetky prava vyhradené! Zvlast nedovolené su tlaé, preklady, pouzitie fotografii a vyobrazeni budu
trestne stihané - sidnym miestom je Wels!

Adresa sluzby zakaznikom:

Z2.1.P.P.E.R MASCHINEN GmbH.
Gewerbepark 8
A-4707 Schlisslberg

Tel 0043 (0) 7248 61116 - 700
Fax 0043 (0) 7248 61116 - 720

info@zipper-maschinen.at
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35 BEZPECNOST

35.1 Spravne pouzitie

Rezacka beténu ZIPPER ZI-BTS350 je vyhradne urcena pre nasledne uvedené c¢innosti pri dodrzani
bezpecnostnych, prevadzkovych a udrzbarskych pravidiel, popisanych v tomto ndvode na pouzitie:

Rezanie asfaltu a betonu pri dodrzani vSetkych technickych parametrov a bezpecnostnych pravidiel.
Nespravne pouzitie stroja alebo nedodrzania podmienok a pokynov prevadzky a udrzby,

obsiahnutych v tomto ndvode, mé za nasledok obmedzenie ndhrady skody spoloénostou Zipper
GmbH.

Svojvolné manipulacia a zmeny stroje maju za nasledok stratu zaruky a stratu prava na nahradu
Skody.

35.2 Bezpecnostné pokyny

Varovné stitky a / alebo nalepky na stroji, ktoré st poskodené alebo odstranené ihned’
obnovte!

Najdolezitejsim faktorom dostato¢nej bezpecnosti je dobry zdravotny stav obsluhy. Pozornost a
sudnost je najlepSou ochranou proti zraneniu.

Zoznam vSeobecnych bezpeénostnych pokynov si nekladie za ciel postihnit vSetky nebezpedenstva,
ale pokusa sa vyzdvihnut tie najdolezitejsie z nich.
Jednotlivy pracovnici st povinni vyhladat varovné a bezpecnostné znacky ako na stroji, tak na
pracovnhom mieste, zoznamit sa s nimi, porozumiet im a osvojit si ich.

« Pri tankovani je zakazané fajcit a pribliZovat sa s otvorenym ohriom.

¢ Tankovanie beziaceho stroja alebo este teplého stroja po prevadzke je prisne
zakazané.

¢ Tankujte iba vonku alebo v dobre vetranych priestoroch
e Vyliate palivo ihned’ utrite
¢ Palivo je vysoko zapalné!

¢ Pri Gnave, zlej koncentraciu, popr. pod vplyvom liekov, alkoholu alebo drog je
praca so strojom zakazana!

o Pred kazdym pouzitim stroja skontrolujte jeho funkciu! Stav oleja v motore, stav

diamantového kotica, dotiahnutie vsetkych skrutiek atd’
« Pravidelna Gdrzba a kontrola ma podstatny vplyv na bezpecnost.
« Stroj moéze byt obsluhovany len odborne vyskolenou obsluhou.

« Nepovolané osoby a zvlast potom deti, ako aj nevyskolené osoby sa musia
zdrziavat mimo dosahu stroja! Obsluha stroja dovolena osobam stars$im ako 18
rokov.

e Ak pracujete so strojom, nenoste vol'né sperky a ozdoby, Siroké a vol'né saty,
kravatu, dlhé rozpustené vlasy atd’

e Vol'ne leziace predmety sa moézu dostat do pohyblivych ¢asti stroja a sposobit
zranenie!

e Pri praci so strojom noste vhodné ochranné vybavenie (ochranné ru-rukavicou,
okuliare, chranice sluchu, bezpecnostni obuv)!
o Vyfukové plyny obsahuju jedovaté splodiny, ktoré negativne posobia na l'udské
zdravie. Pracujte preto len v dobre vetranych priestoroch alebo vonku!

¢ Nikdy sa nedotykajte karburatora, zapal'ovacie sviecky, vzduchového filtra a
motora pocas prevadzke. Nebezpecenstvo popalenia!

¢ Nechajte stroj vychladnit pred dopliiovanim paliva alebo Gdrzbou atd’

e Pracujici stroj nesmie byt ponechany bez dozoru! Pred opustenim stro-je vypnite

motor a pockajte, kym sa nezastavi!
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35.3 Zvlastne rizika a nebezpecenstva pri praci s rezackou beténu

Rezacka betdnu je tazky stroj a malo by s fiou byt manipulované dvoma , dostato¢ne silnymi
osobami . Stroj je vybaveny aj dvoma drzadlami , ktoré je mozné pouzit pri manipulacii so strojom
s pomocou zdvihacej techniky .

Pomliazdeniny

Minimalizujte nebezpecenstvo pomliazdenin nosenim ochrannej obuvi s vystuZzenou Spickou .

Ruky a nohy drzte dalej od pohyblivych sucasti stroja lebo existuje nebezpecenstvo zranenia . Mi -
nimalizujte nebezpecenstvo spdsobenia pomliazdenie vasich néh pouzivanim vhodnych pracovnych
topanok s ocelfovymi chraniémi .

Uistite sa , ze stroj aj obsluha stoji stabilne na rovnom stanovisti a Ze sa stroj pocCas prevadzky
neprevrati , nesklzne alebo neupadne .

Zranenia diamantovym koticom

Kontakt s rotujucim diamantovym koti¢éom vedie k tazkym zraneniam .

Stroj presuvajte za pomoci riadiaceho drzadla z bezpecného a istého postoja ZA strojom . V okruhu
15 m sa nesmu nachadzat ziadne osoby .

Odletujucej kusky asfaltu a betonu

Nikdy neodstranujte ochranny kryt proti odletujicim kiskom. Poskodeny kryt ihned nahradte
novym. Pouzivajte certifikované ochranné okuliare, odolné proti roztriesteniu.

Zdroje nebezpecenstva na pracovisku

Uistite sa, ze je miesto prace stabilnd a ze sa nezrati vplyvom vibracii a rezanie.

Preverte, Ze v rozsahu rezanie nie su ziadne kable pod napéatim, plynové alebo vodovodné
potrubia, ktoré by mohli byt rezanim poskodené.

Budte opatrni, ak pracujete v blizkosti nechranenych vrtov alebo vykopov. Prevadzka stroja je na
vlastné nebezpedie a vlastni zodpovednost.

Nebezpecenstvo poziaru

Dotykom timica vyfuku a ostatnych horucich &asti stroja po dlhdej prevadzke mdze dojst k tazkym
zahorenim.

Nebezpecenstvo ohia a vybuchu

Benzin je velmi lahko zapalny a za urcitych podmienok aj vybusny.

NIKDY nedopliiujte benzin alebo olej pocas prevadzky alebo ak je stroj horuci.

Pri tankovani a na miestach skladovanie paliva nefaj¢it a nevstupovat s otvorenym ohriom alebo
zdroju iskier.

Pri tankovani nddrz nepreplfiujte a zabrante rozliatiu benzinu.

Ak k rozliatiu benzinu dbjde, uistite sa, ze pred Startom stroja je poliata oblast sucha a cista.
Uistite sa, Ze po tankovani je uzaver nadrze spravne zaskrutkovany.

Chemické nebezpecenstvo

Benzinovy alebo diesel motor nikdy neprevadzkujte alebo netankujte v uzavretom priestore bez
dostatoc¢ného vetrania.

Kysli¢nik uholhaty, obsiahnuty vo vyfukovych plynoch pohonnych jednotiek, méze pri vdychnuti
spbsobit poskodenie zdravia alebo smrt. Preto stroj pouzivajte poue v dobre vetranych priestoroch
alebo vonku.

Ohrozenie hlukom

Nadmerny hluk méze spbsobit poruchu sluchu a kratkodobu alebo aj trvall stratu sluchu. Noste
certifikovanu ochranu sluch podla zdravotnych a bezpeénostnych noriem, aby ste zataz hlukom
obmedzili.

Zvlastny ochranny odev

Mimo vSeobecnych bezpec¢nostnych pokynov pre nosenie ochrannych odevov sa musia nosit
Specialny ochranny odev a obuv pri praci s hortdcim asfaltom a Zivi¢cnou zmesou .

Udrzba

Uistite sa , ze vSetky prace na motore a strojmi budu vykonavané iba kvalifikovanymi pracovnikmi.
Pred odobratim krytu alebo pred zacatim Udrzby a nastavenie stroja sa presvedcte , Ze vypi - nac
stroja je v polohe aus ( vypnuté ) a zapalovaci kabel je odstraneny zo zapalovacej sviecky.
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36 UVEDENIE DO PREVADZKY

Na stroji sa nachadza len niekol'’ko prvkov pre vasu adrzbu. Nie je dovolené stroj
rozoberat. Opravy mdze vykonavat iba odbornik!

Prislusenstvo: Pouzivajte iba prislusenstvo dodavané vasim predajcom firmy Zipper!

S otazkami a problémami sa obracajte na nasu zakaznicku poradiu.

36.1 Pri prvom pouziti

Stroj je dodavany v zmontovanom stave. Je nutné len namontovat diamantovy kot(¢ popr. druhé
drzadlo.

36.1.1 Montaz diamantového kotaca

Vypinac stroja nastavte do polohy AUS.

e Stlacte aretaciu (1) na zabezpecenie kotluca pri jeho stic¢asnom otacani.
e Dodanym plochym klti¢om povolte matku (2) na vretene.

e Odstrante podlozku (3) a vonkajsiu prirubu (4).

¢ Nasadte novy kotuc na vnutornu prirubu, nasadte vonkajsiu prirubu, podlozku a matkou
dotiahnite. Dotahovacia sila by nemala prekro¢it 22 Nm.

Matka je pri rotacii koti¢a samodotahovacia.

36.1.2 Nastavenie krytu

Povolenim ruzice (1) mdzete menit postavenie krytu.
Dbajte pritom na to, aby ¢o najmenej prachu lietalo smerom k obsluhe.

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at
ZI-BTS350



UVEDENIE DO PREVADZKY

36.1.3 Napnutie klinového
remena:

¢ Vyskrutkujte skrutky (1) a zlozte
kryt remena (2).

¢ Uvolnite skrutky (3) na vedenie
klinového remena.

e Pootocenim skrutky (4) v smere
hodinovych rucic¢iek nastavte
optimalne napnutie klinového
remena.

e Skrutky (3) pevne dotiahnite.

¢ Nasadte kryt remena a
dotiahnite ho skrutkami (1).

Po 5 minutach behu naprazdno remen znova napnite. PoCas prvého dna prevadzke Casto
kontrolujte napéatie remefa. Remen je spravne napnuty, ked ani pri najvysSom zatazeni
nepreklzne. Prilis napnuty remen znizuje zivotnost lozisk vretena.

36.1.4 Tankovanie

Stroj je pohanany dvojtaktnym motorom na zmes benzinu s olejom.
Pre tento motor sa pouziva zmes v pomere 40:1.
Pri tankovani dbajte na to, aby sa do nadrze nedostali akejkolvek necistoty.

*\ Podas tankovania stroja je zakazané fajéit a priblizovat sa s otvorenym

/ ohnom.

\ / Tankovanie bezZiaceho, alebo este prevadzkou horiceho stroja je
zakazané.
Tankujte iba vonku alebo v dobre vetranych priestoroch.
Rozliate palivo ihned’ utrite.

Palivo je vysoko horl'avé!

PouzZivajte plne synteticky olej pre silne zataZzené dvojtaktné motory. Synteticky olej znizuje
znecistenie vyfukovych plynov a tvorbu usadenin v motore. Zvysuje kvalitu mazania motora a
tym zvys$uje jeho Zivotnost. Ak si zmes miesate sami, spotrebujte ju poéas 4 tyzdriov.

Firma ZIPPER odporuicéa pouzitie vysoko kvalitnych hotovych zmesi pre silne zatazované
dvojtaktné motory.

Pred kazdym pouzitim nadrz stroje dobrfe protrepejte! Jinak hrozi
nebezpecni poskozeni motoru nedostateCnym mazanim.

Pred kazdym pouzitim:

e Skontrolujte stav oleja. Olej musi byt az po plniaci otvor.

¢ Skontrolujte spravne a pevné uchytenie rezného kotuca v stroji, ako aj dotiahnutie vSetkych
skrutkovych spojov.

o Skontrolujte, popr. doplrite palivo (benzin s olejom 40:1)
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37 OBSLUHA

37.1 Startovanie motora

Stroj bezpeéne usadte na zem. Rezny kot(¢ sa nesmie dotykat zeme alebo iné prekazky.
Pred koti¢om sa nesmu nachadzat Ziadne osoby.

POKYN: Pri Startovani sa vzdialte najmenej 3m od miesta tankovania.

37.1.1 Studeny start:

. Prepnite vypinac stroja do polohy "EIN".

. Kombinovany prepinac skrtiacej klapky (2) prepnite do polohy 0 "Choke".
. Pri teplom Starte polohu “ Choke ” nepouzivajte. Prepinac je v polohe “ OPSKA ~ .

. Stlacte ruk uvolfovacie tlacidlo na vrchnej strane rukovati plynu (3) a sucasne stlacte
plynovu paku (4) nahor.
. Prstom stlacte tlacidlo plynovej paky (5) a sucasne paku uvolnite, aby mohla aretacia za-
padnut.

r ON-OFF vypinac

e Stlacte tlacidlo dekompresného ventilu (1).
e Jednou rukou drzte predné drzadlo a n6h pritlacte pedal k zemi.

e Startovacia $nura: zlahka zatiahnite za rukovéat $nury, aZ ucitite odpor. Nechajte navinut spat
a potom silno zatiahnite.

e Ak motor po tretom zatiahnuti nenaskodi, otvorte trochu Skrtiacu klapku (Choke).

e Po naskoceni motora prepnite Skrtiacu klapku do polohy D.

e Stlacte kratko plynovu paku (4), aby ste uvolnili aretacné tlacidlo a presli z pIného plynu na
volhobeh.

e Motor nechajte niekolko minut bezat naprazdno.
e  Pri zatazeni stlacte plynovu paku vzdy naplno!
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37.1.2 Teply start

¢ Prepnite vypinac do polohy EIN.

e Paku $krtiacej klapky (2) nastavte do polohy OPSKA vpravo. Pri teplom $tarte $krtiacu klapku
nepouzivajte.
¢ Nastartujte motor Startovacou

37.1.3 Vypnutie

Pred vypnutim nechajte stroj bezat 3-5 minut naprazdno. PrediZite tym Zivotnost motora.
¢ Stroj vypnete prepnutim vypinaca EIN AUS do polohy OFF.

POKYN:

Dizka $tartovacej $nury je asi 1,15 m Netahajte za riu velkou silou. Pokial' ddjde k vytiahnutiu celej
$nuary, pri dalSom zatiahnutie sa $nura odtrhne. Okrem toho méze eSte ddjst k poskodeniu dalsich
dielov.

Po vytiahnuti $tartovacej $nury tito nepustajte samovolne spat. Drzte jej rukovat a nechajte
pomaly navinut spét.

Snuru vytahujte a navijajte kolmo k zemi, aby ste zamedzili nadmernému opotrebeniu.

Po nastartovani nechajte Sndru pomaly navinut.

Ak v tomto okamihu motor nenastartuje, k novému Startu opéat stlacte dekompresny ventil.

37.1.4 Privod chladiacej vody

Na privod chladiacej vody pripojte hadicu s vodou .
Chladenim rezacieho kotuca silne znizite tvorbu prachu pri rezani .

Prevadzka

e Bezpecné pracoviska, bezpecny odev a preskulsanie stroje na bezchybny a prevadzkyschopny
stav.

e Nastavte rezny kotu¢ do hornej polohy, sklopte oznacenie drahy rezu ( ty¢ s cervenym koliesko
kom ) do smeru rezu. Zarovnajte rezny kotuc¢ do drahy rezu.

e Otvorte ventil chladiacej vody na spodnej strane nadrze.

e Nastartujte motor

e Rezny kotu¢ pomaly sklapajte do rezu, az dosiahnete pozadovanu lubky.

e ReZte len tak rychlo, ako to material dovoluje. Ak sa kotuc¢ pri rezani dviha, spomalte!
e Pokial'ma hibka rezu byt vyssia ako 90 mm, vykonajte ju v dvoch krokoch.

e Spravny pocit pre rychlost rezu je velmi délezZity. Poslvajte stroj len tak rychlo, aby sa kott¢ do
materidlu mohol pohodine zarezat. Ak vidite, Ze dochddza k poklesu otadcok kotuca, spomalte
rychlost posunu.

e Rezny kotu¢ v ziadnom pripade nevyklanajte a nezataZujte do stran!

¢ Nikdy stroj neprevadzkujte bez ochranného krytu kotuca !

 Netlaéte kot(¢ do materidlu, vzdy ho nechajte do materidlu zarezat .

¢ Nevykonavajte velmi dlhé rezy bez prestavky.

¢ Nikdy nevykonavajte suché rezy s kotu¢mi, ktoré jou uréené pre mokré rezanie.
¢ Nikdy nevykonavajte zaoblené rezy - iba priame.
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38 UDRZBA

38.1 Kontrolné tkony a adrzba

¢ Skontrolujte popr. nastavte napnutie klinového remena

e Denne mazte loziska vretena rezného kotuca.

e Pred kazdym pouzitim skontrolujte pevné a spravne nasadenie a upevnenie rezného kotuca.
¢ Pred kazdym pouzitim skontrolujte Cistotu vzduchového filtra.

¢ Pred kazdym pouzitim skontrolujte dotiahnutie vSetkych skrutkovych spojov.

¢ vzduchovy filter (kazdych 100 pracovnych hodin)

1. vyberte vlozku vzduchového filtra

2. Vyperte ju v pracom roztoku

3. Po vyschnuti nakvapkajte par kvapiek motorového oleja
4. vlozku vyzmykaijte

POZOR: STROJ NIKDY N,EPREVADZAJTE BEZ VZDUCHOVEHO FILTRA
ALEBO S NEUDRZOVANYM FILTROM

38.2 Zapal'ovacia sviecka (kazdych 50h)

e Odpojte kabel sviecky

e Ocelovym kefkou vy istite usadeniny

e Skontrolujte zafarbenie sviecky

e Skontrolujte vzdialenost kontaktov: 0.7 ~ 0.8mm

38.3 Cistenie

POKYN

Cistenie: pouzitie riedidiel, benzinu a agresivnych chemikalii alebo obraziv
moze poskodit lakované plochy!

K tomu plati: pri Cisteni pouzivajte iba jemné Cistiace prostriedky.

38.4 Skladovanie

Pokial bude stroj skladovany dlhsie ako 30 dni:

. Odcerpajte vSetko palivo z nadrze, karburatora a palivového systému

. Vypustite vodu z nadrze a potrubia (pri chladnom pocasi toto vykonavajte po kazdom pre-
vozu)

. Vyskrutkujte zapalovaciu sviecku, kvapnite niekolko kvapiek do valca motora a motor

niekolko krat pretocte pri vypinaci v polohe AUS, aby sa olej vo valci dobre rozptylil.
Naskrutkujte zapalovaciu sviecku.

Stroj dobre zakryte a skladujte na suchom a c¢istom mieste
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38.5 Likvidacia

ODSTRANENIE ZAVAD

Nelikvidujte stroj ZI-BTS350 do odpadu. Kontaktujte Vase miestne Urady pre
informacie o spravnej likvidacii.
Pred likvidaciou stroja vypustte zvys$ky paliva, motorového a prevodového oleja a
tieto nechajte odborne zlikvidovat!

Neodborna likvidacia stroja moze viest k znecisteniu pddy, podzemnych véd
Skodlivymi latkami a tym aj k ohrozeniu Vasho zdravia a vyzivy.

Spravna likvidacia: Demontujte stroj ¢o najviac je mozné a jednotlivé komponenty

rozdelte a nechajte odborne recyklovat.

39 ODSTRANENIE ZAVAD

Problém ‘ Mozna pricina ‘ Odstranenie

Motor nestartuje

e Vypinac EIN AUS je v polohe AUS

e Upchaty palivovy filter

¢ Nie je palivo v nadrzi

e Uvolnena alebo chybna zapal. sviecka
e Zl4 vzdialenost kontaktov sviecky

e VVypina¢ nastavte do polohy EIN

e Vymente palivovy filter

e Doplnte palivo

e Vycistite alebo vymenite sviecku

e Nastavte spravnu vzdialenost kon-
taktov sviecky

Motor sa zastavi
kratko po starte

e PriliS nizke volnobezné otacky
e Upchaty palivovy filter
¢ Nie je palivo v nadrzi

e Nastavte volnobezné otacky
e Vymente palivovy filter
e Doplrite palivo

Nizky vykon motora

e Znecisteny vzduchovy filter

e Vycistite alebo vymerite
vzduchovy filter

Rezny kotuc sa
neotaca

e Vadny klinovy remen
e Vadna spojka

e Vymente a napnite klinovy remen
¢ Nechajte stroj opravit

Rezny kotic sa otaca
excentricky

¢ Vadné vreteno stroja

e Nechajte skontrolovat vreteno,
loziska ulozenia, prirubu a matku.
Pri zavade vymente
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40 UVOD (SL)

Spostovani kupec!
Cestitamo vam za nakup rezalnika betona ZIPPER ZI-BTS350.

To navodilo za uporabo vsebuje informacije in pomembne napotke za uporabo in rokovanje z
ZIPPER ZI-BTS350. Navodilo za uporabo je sestavni del stroja in se ga ne sme odstraniti. Navodilo
za uporabo shranite, da ga boste lahko kasneje ponovno prebrali. Ce stroj izrocite tretji osebi,
prilozite zraven tudi to navodilo.

Prosimo, upostevajte varnostne napotke!
Elﬂ Pred uporabo natancno preberite to navodilo. Tako boste lahko strokovno ravnali s
strojem, odpravili nejasnosti in preprecili morebitne poskodbe. Upostevajte opozorila in

varnostne napotke. Neupostevanje opozoril lahko privede do resnih poskodb.

Zaradi nenehnega razvoja nasih proizvodov lahko slike in vsebina nekoliko odstopajo od resni¢nega
stanja izdelka. O morebitnih napakah nas prosim obvestite.

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

Po prejemu takoj preglejte posiljko. Ob prevzemu zabelezite morebitne reklamacije pri
dostavljalcu na tovornem listu!

O transportnih poskodbah nas obvestite posebej v roku 24 ur.
Ce transportnih poskodb ne prijavite, ne moremo prevzeti nobenega jamstva.

Avtorske pravice
© 2015

Ta dokument je avtorsko zasciten. Pridrzujemo si vse pravice, ki iz tega izhajajo! Ponatis, prevod
in jemanje slikovhega materiala se sodno preganja. Kraj sodne pristojnosti je Wels.

Naslov servisne sluzbe

ZIPPER MASCHINEN GmbH GRADBENA TOCKA d.o.0.
Gewerbepark 8 Tupelice 59

A-4707 Schlusslberg 4205 Preddvor

Tel.: +43 7248 61116-700 GSM: 030 375 939

Fax: +43 7248 61116-720

. i . WEB: www.gradbena-tocka.si
Mail: info@zipper-maschinen.at

E-MAil: servis@gradbena-tocka.si
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41 VARNOST

41.1 Namenska uporaba

Uporaba rezalnika za beton ZIPPER ZI-BTS350 je dovoljena za naslednje dejavnosti ob
upostevanju varnostnih in vzdrzevalnih napotkov ter napotkov za rokovanje:

Rezanje asfalta in betona ob upostevanju vseh tehni¢nih mejnih vrednosti in vseh varnostnih
predpisov.

V primeru nenamenske uporabe o0z. neupostevanja predpisov in napotkov v navodilih za uporabo
prenehajo veljati vse pravice do povracila Skode s strani ZIPPER GmbH.

Na lastno pest izvedene spremembe in manipulacije na stroju prav tako vodijo v takojsnje
prenehanje vseh pravic iz garancije in pravic do povracila Skode.

41.2 Varnostni napotki

Opozorilne table in/ali nalepke na stroju, ki so necitljive ali so bile odstranjene, je potrebno takoj
zamenjati!

Najpomembnejsi dejavnik za zadostno varnost pri delu je zdrav Cloveski razum. Pazljivost in
pravilna presoja sta najboljSa zascita pred poskodbami. Ta seznam sploSnih varnostnih opozoril ne
zajema vseh virov nevarnosti, vendar smo skusali izpostaviti nekatere izmed pomembnejsih
detajlov. Posamezniki morajo poiskati previdnostne in opozorilne znake ter znake za nevarnost, ki
so oznaceni na stroju in prikazani na delovnem mestu ter prebrati, razumeti in upostevati
varnostna opozorila.

¢ Med polnjenjem goriva so ogenj, nezavarovan plamen in kajenje
prepovedani.

« Polnjenje goriva medtem, ko motor tece oz. ko so deli stroja se vrodi, je
najstrozje prepovedano.

¢ Gorivo polnite le na prostem ali v dobro prezracenih prostorih.
¢« Razlito gorivo takoj obrisite.
e Gorivo je visoko vnetljivo!

e Ob utrujenosti, izgubi koncentracije ali pod vplivom zdravil, alkohola ali mamil, je
delo s strojem prepovedano.

e Pred vsako uporabo preverite, ¢e je stroj v brezhibnem stanju! Nivo olja, stanje
rezalne plosce, pritrjenost vijakov itd.

¢ Redno vzdrzevanje in redna kontrola sta odlocilnega pomena za varnost.
e Stroj lahko upravlja le v ta namen izsolano osebje. Nepooblascenim osebam, zlasti

otrokom in neusposobljenim osebam zadrzevanje v blizini stroja ni dovoljeno! Delo s
strojem je dovoljeno samo osebam, starejsim od 18 let.

o Ko delate s strojem, ne nosite ohlapnega nakita, ohlapnih oblacil, kravat ali
spuscenih dolgih las itd.

o Ohlapni predmeti se lahko ujamejo v gibljive dele stroja in povzrocijo tezke
poskodbe!

e Pri delu s strojem nosite ustrezno certificirano zascitno opremo ( zascitne rokavice,
delovni cevlji z jeklenimi opetniki, zascitna ocala, zascita za usesa,...).

« Emisije motorja vsebujejo strupene izpusne pline, ki negativno vplivajo na clovesko
zdravje. Zato delajte s strojem le v dobro prezracenih prostorih oz. na prostem!

¢ NIKOLI se ne dotikajte uplinjaca, svecke, zracnega filtra, motorja med obratovanjem
ali neposredno po tem, ko zakljucite z obratovanjem! Nevarnost opeklin!

¢ Pustite, da se stroj ohladi, preden dolijete bencin, izvajate vzdrzevalna dela itd.

e Stroj med obratovanjem nikoli ne sme biti brez nadzora! Preden zapustite delovni
prostor, izklopite stroj in pocakajte, da se popolnoma ustavi!
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41.3 Posebna tveganja in nevarnosti pri delu z rezalnikom betona

Rezalniki betona so tezke enote, zato naj jih postavljata dve fizicno dovolj mocni osebi. Pri tem naj
uporabljata dvizni rocici, ki sta montirani na stroju. Paziti je potrebno tudi na pravilno tehniko
dviganja.

Zmeckanine

Zmanjsajte nevarnost zmeckanin nog na najmanjSo mozno mero s tem, da nosite delovne cevlje z
jeklenimi opetniki.

Poskrbite, da tako stroj kot rokovalec med postavljanjem stojita stabilno na ravnem terenu in da
se stroj med obratovanjem ne prevrne, zdrsne ali pade.

Poskodbe z diamantnim listom Zage
Stik z rotirajo¢im diamantnim Zaginim listom vodi v tezke poskodbe.

Stroj manevrirate z upravljalnimi roCicami. Pri tem stabilno stojite ZA strojem. Na razdalji z
radijem 15 m ne sme biti nobene druge osebe.

Drobci betona in asfalta, ki letijo na naokrog

Zas¢itne odprtine NIKOLI ne odstranjujte. Ce je poskodovana, jo takoj zamenjajte. Uporabite
certificirana zascitna ocala, ki so odporna proti lomu.

Nevarnosti v delovhem okolju
Prepricajte se, da so stene jame stabilne in da se ne bodo podrle zaradi vibracij.

PrepriCajte se, da na podrocdju, kjer se bo izvajalo rezanje betona, ni elektri¢nih kablov, plinovodnih
ali vodovodnih napeljav, ki bi se zaradi vibracij lahko poskodovale.

Bodite previdni, kadar delate v blizini nezascitenih izvrtin ali gradbenih jam. S strojem delajte po
lastni presoji in na lastno odgovornost.

Nevarnost opeklin

Dotikanje uplinjaca, motorja, svecke ali drugih delov stroja, ki se segrejejo, lahko po dalj ¢asa
trajajo¢em kontinuiranem obratovanju privede do tezkih opeklin.

Nevarnost pozara in eksplozije

Gorivo je zelo lahko vnetljivo, v doloc¢enih okoliS¢inah pa je lahko tudi eksplozivno.

NIKOLI ne dolivajte goriva ali motornega olja, dokler stroj obratuje ali je Se vroc.

Med vlivanjem goriva in na mestih, kjer se skladisci gorivo, ne kadite in odstranite odprt plamen ali
iskre.

Rezervoarja za gorivo ne prenapolnite in prepredite razlitje bencina. Ce se je bencin vseeno razlil,
obvezno poskrbite, da bo mesto razlitja ocis¢eno in popolnoma suho, preden zazenete motor.

Gorivo polnite samo, ko je vstavljen filter.
Poskrbite, da bo pokrov rezervoarja za gorivo po polnjenju dobro zaprt.
Kemicne nevarnosti

V zaprtem prostoru brez zadostnega prezracevanja nikoli ne delajte z bencinskim ali dizelskim
motorjem, kot tudi ne polnite goriva.

Ogljikov monoksid v izpusnih plinih iz pogonskih delov motorja z notranjim izgorevanjem lahko v
zaprtih prostorih zaradi vdihovanja povzrocdi okvare zdravja in celo smrt. Zato stroj lahko
uporabljate le v dobro prezracenih prostorih ali na prostem.

Nevarnosti zaradi hrupa

Delo z rezalnikom betona brez certificirane zascite sluha lahko privede do okvare sluha ali do
zacasne ali trajne izgube sluha. Nosite zascito za usesa, ki je certificirana v skladu s predpisi o
zasciti zdravja in varnosti, da bi se izognili obremenitvi zaradi hrupa.

Posebna zascitna obleka

Ne glede na smernice glede nosenja zascitne obleke, ki so navedene v varnostnih napotkih, morate
nositi posebno zascitno obleko in zascitne Cevlje z jeklenimi opetniki.

Vzdrzevanje
Poskrbite, da bo popravila na motorju in na stroju izvajalo le strokovno usposobljeno osebje.

PrepriCajte se, da je rdece stikalo motorja v polozaju OFF in da je kabel za vzig loCen od svecke,
preden odstranite zascito, izvajate vzdrzevalna dela, adjustirate ali napenjate jermen.
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42 PRVA UPORABA

Stroj ima le malo komponent, ki potrebujejo vzdrzevanje. Demontaza stroja ni
dovoljena. Popravila naj opravlja le strokovnjak!

Pribor: Uporabljajte samo pribor, ki ga je priporocil Vas specializirani trgovec ali firma
ZIPPER!

Za vsa vprasanja in probleme se obrnite na naso servisno sluzbo.
42.1 Ob prvi uporabi

Stroj je dobavljen v montiranem stanju. Vi morate montirati samo rezalno plosco in po potrebi
rocaj.

42.1.1 Montaza rezalne plosce

/7 \Vrtljiva glava

Stikalo za vklop in izklop naj bo v poloZaju IZKLOP.

Pritisnite na zaporo (1) rezalne plosce, tako da lahno obrnete rezalno plosc¢o v vreteno.
e S prilozenim viliénim klju¢em odvijte matico (2) iz vretena.

e Snemite podlozko (3) in zunanjo prirobnico (4).

e Postavite novo rezalno plosco na vreteno. Prirobnico in podlozko pravilno polozite nazaj in
ponovno privijte matico. Pritezni vrtilni moment 22 Nm.

Matica je samozatezna v smeri navoja pri rotaciji.

42.1.2 Nastavitev zascitnega pokrova

Z vrtljivim gumbom (1) lahko spreminjate polozaj zascitnega pokrova.
Pri tem pazite, da je ¢im manj prahu v smeri usmerjeno v upravljalca stroja.
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42.1.3 Nastavljanje napetosti
klinastega jermena

e Qdstranite pritrdilne vijake (1) na
pogonskem ohiSju in snemite
zascito klinastega jermena.

e Sprostite 3 pritrdilne vijake (3) na
vodilu klinastega jermena.

e Za nastavitev optimalne napetosti
klinastega jermena obrnite vijak
(4) v smeri urinega kazalca.

e Trdno zategnite pritrdilne vijake
(3).

e Z vijaki (1) ponovno pritrdite
zascito klinastega jermena.

Napetost klinastega jermena ponovno nastavite po 5 minutah prostega teka. V prvih dneh
obratovanja stroja pogosto preverjajte napetost klinastega jermena. Jermeni so pravilno napeti, ¢e
so napeti toliko, da pod polno bremenitvijo ravno Se ne zdrsavajo. Prevelika zategnjenost
klinastega jermena mu skrajsa zivljenjsko dobo.

42.1.4 Polnjenje goriva

Rezalnik betona poganja mesanica bencina in olja.
Za 2-taktni motor potrebujete mesanico bencina in olja v mesalnem razmerju 40:1.
Pri polnjenju goriva pazite, da v rezervoar ne zaidejo tujki.

/f\ Med polnjenjem goriva so ogenj, nezavarovan plamen in kajenje

( prepovedani.

\ / Polnjenje goriva medtem, ko motor tece oz. ko so deli stroja Se vroci, je
najstrozje prepovedano.

fi Gorivo polnite le na prostem ali v dobro prezracenih prostorih.

Razlito gorivo takoj obrisSite.
Gorivo je visoko vnetljivo!

Ce Zelite mesanico goriva izdelati sami, uporabite visokokvalitetno sinteti¢no olje za zelo
zahtevne 2-taktne motorje. Sinteti¢no olje zmanjsuje nastajanje saj in oblog na svecki, v
cilindru, na batu in v izpuhu, kar vpliva na boljSe podmazovanje motorja in s tem tudi
podaljsuje zivljenjsko dobo motorja. MeSanice goriva, ki jih pripravite sami, morate porabiti v
4 tednih.

ZIPPER Maschinen priporo¢a uporabo visokokvalitetnih gotovih mesSanic, ki so izdelane
posebej za mocno obremenjene 2-taktne motorje.

OPOMBA

Pred vsako uporabo dobro pretresite rezervoar! V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost poskodbe motorja zaradi korozije na batu, ki nastane
zaradi slabega podmazovanja na zacetku.

42.1.5 Pred vsako uporabo:

Preverite nivo olja. Nivo olja mora vedno segati do zacetka odprtine za polnjenje.
PrepriCajte se, da so rezalna plosca, fiksirna matica in vsi drugi vija¢ni spoji trdno vpeti.
Preverite stanje goriva in ga po potrebi dolijte (razmerje mesSanice goriva je 40:1) .
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43 ROKOVANJIJE

43.1 Zagon motorja

Rezalnik betona trdno postavite na tla. Rezalna ploS¢a se v nobenem primeru ne sme dotikati tal ali
drugih predmetov.

Pred rezalno plos¢o ne sme biti nobenih oseb.
OPOMBA: Bodite oddaljeni najmanj 3 m od mesta polnjenja goriva.

43.1.1 Hladni vzig:

Stikalo za VKLOP/IZKLOP dajte v polozaj VKLOP.
Naravnajte kombinirano stikalo (2) na ustrezen polozaj.

Pri ponovnem vzigu naj bo kombinirano stikalo (2) naravnano v polozaj ,zaug". 0
Pri toplem vZigu se ,zaug" ne uporablja. Kombinirano stikalo ostane v poloZzaju “ODPRTO".

Potisnite z roko na rocaju zgoraj na aretirno stikalo (3) rocice za plin (4). Nato potisnite
rocico za plin (4) navzgor.

Potisnite s palcem aretirni gumb (5) rocice za plin in istoCasno spustite rocico za plin, da se lahko
aretirni gumb zaskodi.

Stikalo za VKLOP/IZKLOP

Pritisnit
e na gumb za dekompresijski ventil (1).
Z eno roko trdno drzite sprednjo rocico in pritisnite z nogo na stransko pedalo na tleh.

Zagon na poteg vrvi: vle¢no vrv lahno povlecite do tocke odpora, pustite, da se navije nazaj
in jo nato z eno potezo moc¢no povlecite.

Ce motor ne vzge niti, ko tretji¢ povlecete, nekoliko odprite "zaug".

Takoj, ko motor vzge, se kombinirano stikalo postavi v polozaj D.

Ko motor tece, na kratko pritisnite rocCico za plin (4), da se aretirni gumb sprosti in se motor
prestavi iz polnega plina v prosti tek.

Motor nekaj minut pustite, da teCe brez obremenitve.
Pri obremenitvi prestavite rocico za plin vedno na maksimalno Stevilo vrtljajev!
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43.1.2 Topli vzig

o Stikalo za VKLOP/IZKLOP dajte v polozaj VKLOP.
o Kombinirano stikalo (2) dajte v polozaj OPEN skrajno desno. Pri toplem vzigu ni "zauga".
o Zazenite motor s pomocjo zaganjalnika na poteg vrvi, kot je opisano

43.1.3 Izklapljanje

Preden izklopite motor, pustite, da 3 do 5 minut teCe v prostem teku. Na ta nacin podaljSate
zivljenjsko dobo Vasemu motorju.

e Stikalo za VKLOP/IZKLOP naj bo v polozaju OFF.

OPOMBA:

DolZina vrvi zaganjalnika znasa 1.15 metra. Ne potegnite z vso mo¢jo. Ce izvlecete vso vrv, se bo
le-ta pri naslednjem potegu odtrgala. Poleg tega se lahko pri tem poskodujejo deli stroja.

Potem ko ste povlekli vrv zaganjalnika, je ne smete takoj spustiti. RoCico zaganjalnika na poteg
vrvi Se naprej trdno drzite in jo poCasi spuscajte spet navzdol.

Vrv zaganjalnika morate vleci naravnost navzgor in navzdol, da se obraba zmanj$a na minimum.
Potem, ko pocasi spustite vrv zaganjalnika, pustite da se pocasi navije nazaj.

Ce v tem ¢asu niste uspesno zagnali bencinski motor, ponovno pritisnite na gumb za
dekompresijski ventil, da motor ponovno zazenete.

43.1.4 Vodni prikljucek

Na vodni prikljucek lahko prikljucite cev za dotok vode.
Tako lahko isto¢asno omogocite hlajenje rezalne plosc¢e in mo¢no zmanjsate nabiranje prahu.

Obratovanje

e Pri delu s strojem je potrebno vzdrzevati varno delovno okolje, imeti zascitno delovno obleko
in pred vsako uporabo pregledati stroj, ¢e je v brezhibnem stanju in pripravljen na
obratovanje.

e List zage mora biti v najviSjem poloZaju, oznacevalec reza (drog z rde¢im kolescem) spustite
navzdol in ga poravnajte z linijo reza. List Zzage poravnajte z linijo reza.

e Odprite prepustni ventil na notranji strani vodnega rezervoarja.
e Zazenite motor 6.2.1
e Rezalno plosco pocasi spustite, poglabljajte rez, dokler ne dosezete Zelene globine reza.

e Hitrost rezanja naj ustreza materialu obdelovanca Ce se rezalna plo$¢a ob premiku dvigne,
upocasnite pomikalno premikanje!

e Ce je zelena globina reza vecja od 90 mm, bi jo morali doseci v dveh delovnih korakih.

e Pomemben je obcutek za pravilno hitrost pomikanja. Potiskajte stroj dovolj hitro, da se rezalna
plosc¢a lahko poglobi v material, vendar takoj ko opazite, da se Stevilo vrtljajev zmanjsuje,
zmanjsajte hitrost pomikanja.

o Nikoli ne izvajajte stranskih pritiskov na rezalno plosco.

e Stroj ne sme obratovati brez montiranega zascitnega pokrova Zaginega lista!

e Rezalne plosc¢e ne potiskajte s silo v material. Pustite, da se rezalna ploS¢a zagrize v material.
¢ Ne izvajajte dolgih neprekinjenih rezov.

e Z zaginim listom, ki je zasnovan za mokro rezanje, ne izvajajte suhih rezov.

« Ne rezite ukrivljenih linij. Zaginega lista ne postavljajte poSevno na material.
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44 VZDRZEVANJE

44.1 Vzdrzevalne dejavnosti

. Preverite napetost jermena in jo po potrebi ponovno nastavite
o Dnevno podmazuijte lezaje osi diamantnega lista zage.
. Pred vsako uporabo preverite, Ce je rezalna ploSca v brezhibnem stanju in e je trdno vpeta.
. Pred vsako uporabo preverite, Ce je zracni filter Cist.
. Pred vsako uporabo preverite, Ce so vsi vijaCni spoji trdno vpeti.
o Kontrola zra¢nega filtra (vsakih 100 obratovalnih ur)
1. Odstranite zracni filter.
2. Ocistite ga v raztopini.
3. Nakapljajte motorno olje na zracni filter
4. Odvecno motorno olje odstranite z zra¢nega filtra, tako, da ga ozmete.

POZOR: STROJ NE SME NIKOLI OBRATOVATI BREZ ZRACNEGA FILTRA OZ.
Z NEVZDRZEVANIM ZRACNIM FILTROM.

44.2 Kontrola svecke (vsakih 50 obratovalnih ur)

4
.

. Odstranite kontakt svecke.

o S krtaco odstranite morebitne obloge. :;T
. Preglejte svecko, ¢e je zabarvana. 25
o Preverite razmik med kontaktoma. Standard: 0.7~0.8mm

(Picture 18) (Picture 1

«©
~

44.3 Ciséenje

OPOMBA

Ciséenje: uporaba razreddil za barve, bencina, agresivnih kemikalij ali
abrazivnih sredstev vodi v poskodbe na povrsinah!

V.V v

Zato: pri CiS¢enju uporabljajte samo blaga Cistilna sredstva.

44.4 Skladiscenje

Ce stroja ne uporabljate ve¢ kot en mesec, ravnajte po naslednjih navodilih:
e Iz rezervoarja, pipe za gorivo in uplinjaca odstranite vse gorivo.

e Iz pipe za gorivo in iz cevi odstranite vso vodo (pri hladnem vremenu je to potrebno storiti pred
vsako uporabo)

e QOdstranite svecko in vlijte ca. 1 jedilno zlico motornega olja v odprtino svecke.
e Stikalo motorja premaknite na OFF

e Veckrat pozenite zaganjalnik z vrvico

o Vstavite svecko

e Generator shranite v suhem, dobro prezracenem prostoru in ga pokrijte.
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44.5 ODSTRANIJEVANIE

Stroja ZI-BTS350 ne odlagajte v obicajni zabojnik za odpadke. Za informacije o

razpolozljivih moznostih odstranitve kontaktirajte vase lokalne oblasti. Nestrokovno

odstranjevanje lahko privede do onesnazenja tal in podzemnih voda zaradi prodiranja

nevarnih in Skodljivih snovi v tla, ki tako lahko v koncni fazi preko onesnazene

podzemne vode preidejo v hrano in ogrozijo zdravje. Ce pri vasem specializiranem

trgovcu vas star stroj nadomestite z novim, je trgovec dolzan brezplacno prevzeti vas _
stari stroj z namenom strokovne odstranitve.

45 ODPRAVLIANIE NAPAK

Motor ne vzge e Stikalo za VKLOP/IZKLOP je v « Stikalo prestavite v poloZaj
poloZaju IZKLOP VKLOP
e Filter za gorivo je zamasen e Zamenjajte filter za gorivo
e Rezervoar za gorivo je prazen ¢ Napolnite gorivo
e Svecka je pokvarjena ali slabo o Ocistite svecko oz. jo zamenjajte
pritrjena e Preverite razmik med
e Napacen razmik med elektrodama elektrodama
svecCke
Motor se kmalu po * Prenizko Stevilo vrtljajev v prostem  Nastavite Stevilo vrtljajev v
zagonu znova ustavi teku o § prostem teku .
e Filter za gorivo je zamasen e Zamenjajte filter za gorivo
e Rezervoar goriva je prazen ¢ Napolnite gorivo
Premajhna moc¢ motorja e Umazan zracni filter e QOcistite zracni filter ali ga
zamenjajte
Rezalna ploséa se ne vrti | * Klinasti jermen je poskodovan e Zamenjajte klinasti jermen
e Sklopka je pokvarjena e Popravite stroj
Rezalna ploséa se ¢ Os rezalne plosée e Preverite krogli¢ne lezaje, os,
nepravilno vrti prirobnico in matico.
Ce so pokvarijeni, jih zamenjajte
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46 PREDGOVOR (HR)

Postovani korisnice!
Cestitamo Vam na kupnji ZIPPER rezaca betona ZI-BTS350.

Ova uputa za uporabu sadrzi informacije i vazne napomene za stavljanje u pogon i rukovanje
ZIPPER rezacem betona ZI-BTS350. Uputa za uporabu je sastavni dio stroja i ne smije se uklanjati.
Sacuvajte ju za kasnije koristenje i prilozite ju stroju kada ga predajete drugim osobama

Obratite pozornost na upute o sigurnosti!
EIE Prije pustanja u pogon pazljivo procitajte ovu uputu. Time ¢ée Vam biti olakSano strucno

rukovanje, sprijecit ¢e se nesporazumi i eventualne Stete. PoStujte upozorenja i upute o
sigurnosti. Nepostivanje moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Zbog stalnog razvoja nasih proizvoda slike i sadrzaji mogu se neznatno razlikovati. Ako uocite
pogreske, molimo Vas da nas obavijestite.

Pridrzavamo pravo tehnickih izmjenal!

Robu odmah po primitku provjerite i na teretnom listu zabiljezite eventualne reklamacije
prilikom primopredaje od strane dobavljaca!

Transportna ostecenja treba nam posebno dojaviti u roku od 24 sata.
Za transportna ostec¢enja koja nisu zabiljezena Zipper ne moze preuzeti nikakvo jamstvo.

Autorsko pravo

© 2015

Ova dokumentacija je zasti¢ena autorskim pravom. Pridrzavamo sva prava koja iz toga proizlaze!
Posebno ¢emo sudski goniti pretisak, prevodenje i uzimanje fotografija i slika - - Nadlezan je sud u
Welsu.

Adrese servisne sluzbe

Z.1.P.P.E.R MASCHINEN GmbH
A-4707 Schlisslberg, Gewerbepark 8
Tel 0043 (0) 7248 61116 - 700

Faks 0043 (0) 7248 61116 - 720
office@zipper-maschinen.at
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47 SIGURNOST

47.1 Namjenska uporaba

ZIPPER ZI-BTS350 odobren je za dolje navedene aktivnosti uz postivanje uputa o sigurnosti, uputa
za uporabu i uputa za odrzavanje navedenih u ovoj uputi za uporabu:

Rezanje asfalta i betona uz postivanje svih tehnickih grani¢nih vrijednosti i svih sigurnosnih
odredaba.

Nenamjenska uporaba odn. nepostivanje odredbi i naputaka iz ove upute dovodi do prestanka svih
prava na naknadu Stete prema tvrtki ZIPPER GmbH.

Samovoljne izmjene i manipulacije na stroju isto dovode do prestanka svih jamstvenih prava i
prava na naknadu Stete.

47.2 Upute o sigurnosti

Necitka ili uklonjena upozorenja i/ili naljepnice na stroju treba odmah zamijeniti!

Najvazniji cimbenik dovoljne sigurnosti u radu je zdrav ljudski razum. Paznja i dobro rasudivanje
najbolja su zastita od ozljeda. Ovaj popis opcih uputa o sigurnosti ne obuhvaca sve moguce izvore
opasnosti, ali pokusali smo istaknuti neke od najvaznijih detalja. Pojedinci trebaju potraziti znakove
opreza, upozorenja i opasnosti koji su oznaceni na uredaju i prikazani na radnom mjestu te
procitati, razumjeti i postivati upute o sigurnosti.

e Vatra, otvoreno svjetlo i pusenje zabranjeni su za vrijeme ulijevanja goriva.

e Strogo je zabranjeno ulijevanje goriva dok motor radi odn. dok su dijelovi
motora jos vrudi.

e Gorivo ulijevajte samo na otvorenom odn. u dobro prozracenim podrucjima.
e Gorivo koje je iscurilo odmah obrisite.
e Gorivo je vrlo zapaljivo!

¢ U sluc¢aju umora, nedostatka koncentracije odn. pod utjecajem lijekova, alkohola ili
droga rad na stroju je zabranjen!

e Prije svakog stavljanja u pogon provjerite je li stroj u besprijekornom stanju! Razina
ulja, stanje rezne ploce, c¢vrsti dosjed vijaka itd ...

e Redovito odrzavanje i kontrola od odlucujuce su vaznosti za sigurnost.

e Strojem smije rukovati samo obuceno stru¢no osoblje. Neovlastene osobe, osobito
djecu, i neobucene osobe treba drzati podalje od stroja! Strojem smije raditi samo
osoblje starije od 18 godina.

e Za vrijeme rada na stroju ne nosite labavi nakit, siroku odjecu, kravate, dugacku,
raspustenu kosu, itd ...

¢ Slobodni objekti mogu se zaplesti u pokretne dijelove stroja te dovesti do ozljeda!

e Za vrijeme radova na stroju nosite prikladnu certificiranu zastitnu opremu(zastitne
rukavice, radnu obucu s celicnim umecima, zastitne naocale, zastitu za usi, ...)!

« Emisije motora sadrze otrovne ispusne plinove koji imaju negativan ucinak na ljudsko
zdravlje. Zato strojem radite samo u dobro prozracenim prostorijama odn. na
otvorenom!

e NIKADA ne dirajte rasplinjac, svjecicu, filtar za zrak, jedinicu motora za vrijeme rada i
neposredno nakon rada! Opasnost od opekotina!

e Prije ulijevanja benzina, radova odrzavanja itd. stroj pustite da se ohladi.

e Stroj za vrijeme rada nikada ne smije biti bez nadzora! Prije napustanja podrucja rada
iskljucite stroj i pricekajte da se motor zaustavi!
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47.3 Posebne opasnosti u radu s rezacem betona

Rezadi betona su teske jedinice i postavljati ih trebaju dvije osobe odgovarajuce snage koristeci
rucke za podizanje montirane na stroju; nadalje treba paziti na ispravnu tehniku dizanja.
Nagnjecenja

NosSenjem radne obuce s celi¢nim vrhovima umanjite opasnost od nagnjecenja nogu.

Pobrinite se da stroj i rukovatelj prilikom postavljanja stoje stabilno na ravnoj podlozi te da se stroj
za vrijeme rada ne prevrne, posklizne ili padne.

Ozljeda na dijamantnom listu za rezanje

Kontakt s rotiraju¢im dijamantnim listom za rezanje dovodi do teskih ozljeda.

Strojem treba manevrirati pomocu stremena za drzanje uz sigurno stajanje IZA stroja. U krugu od
15 m ne smije biti 2. osoba.

Letedci dijelovi betona i asfalta

Usnu za zastitu od prskanja NIKADA ne uklanjajte. Ako je oStec¢ena, odmah ju zamijenite. Koristite
certificirane zastitne naocale otporne na lom.

Izvori opasnosti u radnom okruzenju

Uvjerite se da su stjenke jame stabilne i da se zbog vibracija nece urusiti.

Uvjerite se da u podrucju koje treba nabiti nema elektri¢nih kablova pod naponom, vodovodnih ili
plinovodnih cijevi koje bi se vibracijama mogle ostetiti.

Budite oprezni kad radite u blizini nezasti¢enih busotina ili gradevinskih jama. Strojem radite
prema vlastitoj procjeni i na vlastitu odgovornost.

Opasnost od opekotina

Diranje rasplinjaca, motora, svjecice i drugih dijelova stroja koji se zagrijavaju nakon dugotrajnijeg
kontinuiranog rada moze dovesti do teskih opekotina.

Opasnosti od pozara i eksplozije

Gorivo je uvijek lako zapaljivo, a u odgovaraju¢im okolnostima i eksplozivno.

NIKADA ne dolijevajte gorivo ili motorno ulje dok stroj radi ili je joS vruc.

Prilikom ulijevanja goriva i na mjestima na kojima se skladisti gorivo ne pusite te uklonite otvoreni
plamen ili iskre.

U spremnik goriva ne ulijevajte previse goriva i prilikom ulijevanja izbjegavajte prolijevanje
benzina. Ako se benzin prolio, obavezno se pobrinite da to podrucje prije pokretanja motora bude
potpuno suho/ociséeno.

Gorivo ulijevajte samo ako je stavljen filtar.

Pobrinite se da ¢ep spremnika nakon ulijevanja goriva bude dobro zatvoren.

Kemijske opasnosti

U zatvorenom prostoru bez dostatnog prozracivanja nikada ne radite benzinskim ili dizelskim
motorom niti ne ulijevajte gorivo.

Ugljiéni monoksid u ispusnim plinovima iz pogonskih dijelova motora s unutarnjim sagorijevanjem
mogu u ogranic¢enim prostorijama zbog udisanja uzrokovati zdravstvene Stete i smrt. Zato stroj
koristite samo u dobro prozra¢enim prostorijama odn. na otvorenom.

Opasnosti zbog buke

Rad s rezacem betona bez certificirane zastite za usi dovodi do oStecenja sluha i privremenog ili
trajnog gubitka sluha. Nosite zastitu za usi certificiranu prema odredbama o zastiti zdravlja i
sigurnosti kako biste izbjegli izloZzenost buci.

Posebna zastitna odjeca

Neovisno o smjernicama o nosenju zastitne odjece koje su navedene u uputama o sigurnosti,
morate nositi specijalnu zastitnu odjecu i zastitnu obucu s celi¢cnim umecima.

Odrzavanje

Pobrinite se da popravke na motoru i na stroju provodi kvalificirano osoblje.

Uvjerite se da je crveni prekida¢ motora u polozaju OFF (ISKLJ) i da je kabel za paljenje odvojen
od svjecice, prije nego uklonite zastitu, provodite radove odrzavanja, zatezete remen ili izvrSavate
podesavanja.
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48 PRVO STAVLIJANIJE U POGON

Uredaj ima samo nekoliko komponenti koje Vi trebate odrzavati. Demontiranje stroja
nije dopusteno. Popravke prepustite samo struc¢njaku!

Pribor: Koristite samo pribor koji je preporucio Vas specijalizirani trgovac ili ZIPPER!
U slucaju pitanja ili problema, obratite se nasoj sluzbi za korisnike.

48.1 Prilikom prvog stavljanja u pogon

Stroj se isporucuje u prethodno montiranom stanju, Vi morate samo montirati reznu plocu i event.
stremen za drzanje.

48.1.1 Montaza rezne ploce

[7 Okretna tipka

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje stavite na AUS (ISKLJ).

e Zatvarac (1) rezne ploCe uz lagano okretanje rezne ploce pritisnite u vreteno.

e Pomocu isporucenog vilicastog klju¢a maticu (2) odvrnite iz vretena.

e Skinite podlosku (3) i vanjsku prirubnicu (4).

¢ Novu reznu plocu stavite na vreteno. Ispravno stavite prirubnicu i podlosku i opet zategnite
maticu. Moment pritezanja 22 Nm.

Matica se zbog smjera navoja automatski zateze prilikom rotacije.

48.1.2 Podesavanje zastitnog poklopca

Pomocdu okretne tipke (1) mozete promijeniti polozaj zastitnog poklopca.
Pri tome pazite na to da se Sto manje prasine usmjeri prema korisniku stroja.
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48.1.3 Podesavanje zategnutosti
V-remena:

¢ Uklonite pri¢vrsne vijke (1) na
kudistu pogona i skinite zastitu
klinastog remena (2).

e Otpustite tri pricvrsna vijka (3) na
vodilici klinastog remena.

e Vijak (4) okrenite u smjeru
kazaljke na satu kako biste
namjestili optimalnu zategnutost
V-remena.

« Cvrsto zategnite pri¢vrsne vijke
(3).

e Pomocu vijaka (1) ucvrstite zastitu
klinastog remena

Zategnutost remena podesite nakon 5-minutnog praznog hoda. Tijekom prvog dana rada cesto
trebate provjeravati zategnutost remena. Remeni su ispravno zategnuti tek kad pod punim
optere¢enjem ne klize. Prejako zatezanje smanjuje Zivotni vijek remena.

48.1.4 Ulijevanje goriva

Rezac betona radi s mjeSavinom benzina i ulja.
Za 2-taktni motor trebate mjeSavinu benzina i ulja u omjeru 40:1.
Prilikom ulijevanja goriva pazite da u spremnik ne udu strane cestice.

P e \ Vatra, otvoreno svjetlo i pusenje zabranjeni su za vrijeme ulijevanja
«@ goriva.

\ / Strogo je zabranjeno ulijevanje goriva dok motor radi odn. dok su dijelovi

motora jos vrudi.
fi Gorivo ulijevajte samo na otvorenom odn. u dobro prozrac¢enim

podrucjima.
Gorivo koje je iscurilo odmah obrisite.
Gorivo je vrlo zapaljivo!

Z
a dvotaktne motore koji rade s velikim opterec¢enjem koristite sinteticko ulje visoke kvalitete
ako Zelite sami izraditi mjesavinu. Sinteticko ulje smanjuje ¢adenje i nastanak taloga na
svjecici, u cilindru, na klipu i u ispuhu, Sto povecava podmazivanje motora, a time se
produzuje Zivotni vijek motora. MjeSavine koje ste sami izradili trebate potrositi u roku od 4
tjedna.
ZIPPER Maschinen preporucuje uporabu gotovih mjeSavina visoke kvalitete posebno za
dvotaktne motore s velikom opterec¢enjem.

NAPOMENA

Prije svake uporabe uredno protresite spremnik! U protivnom postoji
opasnost od ostecenja motora zbog ostecenja klipa jer ¢e se u pocetku
premalo podmazivati.

48.1.5 Prije svakog stavljanja u pogon:

Provijerite razinu ulja. Razina ulja mora uvijek biti do pocetka otvora za ulijevanje.
Provjerite Cvrsti dosjed rezne ploce, matice za fiksiranje i svih drugih vij¢anih spojeva.
Provijerite razinu goriva, po potrebi dolijte (omjer mijeSanja goriva 40:1)
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49 RUKOVANIE

49.1 Pokretanje motora

Rezac betona sigurno odlozite na pod. Rezna plo¢a ne smije dodirivati tlo ili druge predmete.
Nitko se ne smije nalaziti ispred rezne ploce.
NAPOMENA: Udaljite se najmanje 3 m od mjesta ulijevanja goriva.

49.1.1 Hladno pokretanje:

Pritisnite prekidac za ukljucivanje i iskljuCivanje u polozaj ,,EIN" (UKLJ).
e Kombiniranu sklopku (2) prilagodite odgovaraju¢em polozaju.

e Prilikom novog pokretanja kombinirana sklopka (2) mora biti namjestena u polozaj , ¢ok" 0 .

e Prilikom toplog pokretanja “Cok” se ne koristi. Kombinirana sklopka ostaje u polozaju “OPEN”
(OTVORENO) _" .

e Rukom gore na drsci pritisnite sklopku za deblokiranje (3) rucice gasa (4). Zatim rucicu gasa
(4) pritisnite prema gore.

Palcem pritisnite tipku za blokiranje rucice gasa (5) i istovremeno pustite rucicu gasa, da bi se

tipka za blokiranje mogla fiksirati.

Prekidac za
ukljucivanje/
isklju¢ivanje

e pritisnite tipku dekompresijskog ventila (1).
e  Prednju rucku c¢vrsto drzite jednom rukom i nogom boc¢nu noznu papucdicu pritisnite na pod.

e Pokretanje poteznim uzetom: potezno uze lagano povucite do otpora, pustite ga da se vrati i
zatim ga snazno povucite u jednom potezu.

e Ako se motor ne pokrene nakon 3. potezanja, malo otvorite "Cok".

e Nakon prvih znakova paljenja motora kombinirana sklopka se stavlja u polozaj D.

e Dok motor radi kratko pritisnite rucicu gasa (4) da bi se tipka za blokiranje oslobodila i da bi
se polozaj punog gasa premjestio na prazni hod.

e Motor nekoliko minuta pustite da radi bez opterecenja.
e Kod opterecenja rucicu gasa uvijek drzite pritisnutom na maks. broj okretaja!
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49.1.2 Toplo pokretanje

Prekidac¢ za ukljucivanje i iskljucivanje pritisnite u polozaj EIN (UKLJ).

Kombiniranu sklopku (2) u polozaj OPEN (OTVORENO) potpuno udesno. "Cok" nije potreban
kod toplog pokretanja.

e Motor pokrenite pomocu pokretaca s uzetom

49.1.3 Iskljucdivanje

Za duzi zivotni vijek Vaseg motora pustite stroj da u praznom hodu prije iskljuc¢ivanja radi 3-5
minuta.

e Prekidac za ukljucivanje i iskljuCivanje stavite u polozaj OFF (ISKLJ).

NAPOMENA:

Duzina poteznog uzeta pokretaca iznosi 1,15 metara. Nemojte ga snazno povlaciti. Ako je bilo
izvuceno cijelo potezno uze pokretaca, potezno uze ¢e u sluc¢aju dodatnog povlacenja puknuti.
Osim toga to moze dovesti do ostecenja dijelova.

Nakon povlacenja poteznog uzeta ne treba ga odmah pustiti. I dalje treba drzati rucku poteznog
uzeta pokretaca i lagano ju spustiti.

Potezno uze treba povlaciti ravno prema gore ili dolje kako bi se smanjilo habanje.

Nakon povlacenja poteznog uzeta pokretaca pustite ga da se opet lagano namota.

Kada se benzinski motor ne uspije uspjesno pokrenuti za ponovno pokretanje treba jos jednom
pritisnuti tipku dekompresijskog ventila.

49.1.4 Prikljucak za vodu

Na priklju¢ak za vodu mozete prikljuditi dovod vode.
Tako mozete posti¢i ravnomjerno hladenje rezne ploce te jako smanjiti prasenje.

Rad

e Sigurno radno okruzenje, sigurna radna odjeca, provjera besprijekornog stanja stroja i
pripravnosti za rad prije stavljanja u pogon.

e List pile u maks. najvisi polozaj, marker reza (polugu s crvenim kotaci¢cem) zaklopite prema
dolje, poravnajte s linijom reza. List pile poravnajte s linijom reza.

e Otvorite prolazni ventil na donjoj strani spremnika vode.

e Pokretanje motora 6.2.1

e Raznu plocu polagano spustite, produbite rez dok ne dosegnete Zeljenu dubinu reza.

e Rezite brzinom koju dopusta materijal. Ako se rezna ploca prilikom pomicanja unaprijed
podigne, usporite pomicanje!

e Ako je dubina rezanja veca od 90 mm, trebalo bi ju dosegnuti u 2 radna koraka.

e Vazan je ispravan osjecaj za pravu brzinu napredovanja. Stroj pomicite dovoljno brzo da rezna
plo¢a moze prodrijeti u materijal, ali ¢im primijetite da se broj okretaja smanjuje, usporite
brzinu pomicanja stroja.

e Na rezu ploCu se ne smije vrsiti pritisak s boc¢ne strane.

e Bez montiranog zastitnog poklopca reznog lista ne smije se raditi !

e Reznu ploc¢u nemojte prisilno utiskivati u materijal. Pustite da se rezna ploc¢a ureze u materijal.
e Ne provodite dugacke neprekinute rezove.

e Ne rezite na suho reznim listovima koji su prikladni za mokro rezanje.

e Ne rezite zakrivljene linije. Rezni list ne postavljajte koso na materijal.
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50 ODRZAVANIE

50.1 Servisni radovi

Provijerite zategnutost remena i po potrebi ju namjestite
Svakodnevno podmazujte lezajeve osovine dijamantnog lista za rezanje.
Prije svakog stavljanja u pogon provjerite besprijekorno stanje i ¢vrsti dosjed rezne ploce.
Prije svakog stavljanja u pogon provjerite Cistocu filtra za zrak.
Prije svakog stavljanja u pogon provijerite Cvrsti dosjed vij¢anih
spojeva.
Filtar za zrak (svakih 100 sati rada)
Uklonite filtar za zrak.
Odistite ga u otapalu.
Nakapajte ulje na filtar za zrak
Prekomjerno motorno ulje Zzmikanjem uklonite iz filtra za zrak.

PAiNJAv: STROJ NIKADA NE SMIJE RADITI BEZ FILTRA ZA ZRAK ODN. S
NEODRZAVANIM FILTROM ZA ZRAK.

50.2 Svjecica (svakih 50 h)

Uklonite kontakt svjecice.

Pomocu Cetke uklonite eventualne naslage.
Provjerite je li svjeéica promijenila boju.

Provjerite razmak kontakta. Standard: 0,7~0,8 mm

0.7~0.8
—>

(Picture 1

«©
~

50.3 Ciscenje

(Picture 18)

NAPOMENA

Ciséenje: Upotreba razrjedivaca za boju, benzina, agresivnih kemikalija ili
abrazivnih sredstava dovodi do materijalnih Steta na povrsinama!

Zato vrijedi: Prilikom cCiS¢enja koristite samo blaga sredstva za cis¢enje!

50.4 Skladistenje

Ako se stroj ne koristi duze od jednog mjeseca, slijedite sljedec¢e upute:

Iz spremnika, slavine za gorivo i rasplinjac¢a uklonite svo gorivo.

Iz slavina za vodu i vodova uklonite svu vodu (to pri hladnom vremenu treba napraviti nakon
svakog rada)

Uklonite svjecicu, ulijte cca. 1 zlicu motornog ulja kroz otvor svjecice.

Sklopku motora stavite na OFF (ISKLJ)

Vise puta aktivirajte pokretac s uzetom

Stavite svjecicu

Generator pospremite na suho, dobro prozraceno mjesto i pokrijte ga.
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UKLANJANJE POGRESAKA

Svoj ZI-BTS350 ne zbrinjavajte s obi¢nim otpadom. Kontaktirajte tijela lokalne vlasti za
informacije o raspolozivim mogucénostima zbrinjavanja. Nestru¢no zbrinjavanje moze
dovesti do onecisc¢enja tla i podzemnih voda zbog prodiranja opasnih i Stetnih tvari u tlo
te tako moze u koncanici kroz oneciS¢enu podzemnu vodu dospjeti u Vasu hranu te
ugroziti Vase zdravlje.Ako kod specijaliziranog trgovca svoj stari uredaj zamijenite

novim, on je radi stru¢nog zbrinjavanja obavezan besplatno preuzeti Vas stari uredaj.

51

UKLANJANJE POGRESAKA

T T S

Motor se ne pokrece

Sklopku za ukljucivanje i iskljucivanje
stavite u polozaj AUS (ISKLJ)

Filtar goriva je zacepljen

Spremnik goriva je prazan

Svjedica je neispravna ili labava
Razmak elektroda svjecice je
pogresno namjesten

Sklopku stavite u polozaj EIN
(UKLJ)

Zamijenite filtar goriva

Ulijte gorivo

Ocistite odn. zamijenite svjecicu
provjerite ispravnu namjestenost

Motor se kratko
nakon pokretanja
opet zaustavlja

Prenizak broj okretaja praznog hoda
Filtar goriva je zacepljen
Spremnik goriva je prazan

Namjestite broj okretaja praznog
hoda

Zamijenite filtar goriva

Ulijte gorivo

Premala snaga
motora

Prijav filtar za zrak

Ocistite ili zamijenite filtar za zrak

Rezna ploca se ne vrti

Klinasti remen je neispravan
Spojka je neispravna

Zamjena klinastog remena
Popravite stroj

Rezna ploca se
nepravilno okrece

Osovina rezne ploce

Provjerite kugli¢ni lezaj, osovinu,
prirubnicu i maticu.
U slucaja kvara zamijenite

ZIPPER MASCHINEN GmbH
ZI-BTS350

www.Zipper-Maschinen.at




PREDGOVOR (SRB)

52 PREDGOVOR (SRB)

Postovani korisnice!

Cestitamo Vam na kupovini ZIPPER rezaca betona ZI-BTS350.

Ovo uputstvo za upotrebu sadrzi informacije i vazne napomene za stavljanje u pogon i rukovanije
ZIPPER rezacem betona ZI-BTS350. Uputstvo za upotrebu je sastavni deo masine i ne sme se
uklanjati. Sacuvajte ga za kasnije koristenje i prilozite ga masini kada ga predajete drugim
osobama

Obratite paznju na uputstva o sigurnosti!

Pre pustanja u pogon pazljivo procitajte ovo uputstvo. Time ¢e Vam biti olaksano
" stru¢no rukovanje, sprecit ¢e se nesporazumi i eventualne Stete. Postujte

upozorenJa i uputstva o sigurnosti. Nepostivanje moze dovesti do ozbiljnih povreda.

Zbog stalnog razvoja nasih proizvoda slike i sadrzaji mogu se neznatno razlikovati. Ako uocite
greSke, molimo Vas da nas obavestite.

Pridrzavamo pravo tehnickih izmena!

Robu odmah po prijemu proverite i na teretnom listu zabelezite eventualne reklamacije
prilikom primopredaje od strane dobavljaca!

Transportna ostecenja treba nam posebno dojaviti u roku od 24 sata.

Za transportna ostecenja koja nisu zabelezena Zipper ne moze preuzeti nikakvu
garanciju.

Adrese servisne sluzbe

Z2.1.P.P.E.R MASCHINEN GmbH
A-4707 Schlisslberg, Gewerbepark 8
Tel 0043 (0) 7248 61116 - 700

Faks 0043 (0) 7248 61116 - 720
office@zipper-maschinen.at
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53 SIGURNOST

53.1 Namenska uporaba

ZIPPER ZI-BTS350 odobren je za dole navedene aktivnosti uz postivanje uputstva o sigurnosti,
uputstvo za upotrebu i uputstva za odrzavanje navedenih u ovom uputstvu za upotrebu:
Rezanje asfalta i betona uz postivanje svih tehnickih grani¢nih vrednosti i svih sigurnosnih
odredaba.

Nenamenska upotreba odn. nepostivanje odredbi i uputstva iz ovog uputstva dovodi do prestanka
svih prava na nadoknadu Stete prema kompaniji ZIPPER GmbH.

Samovoljne izmene i manipulacije na masini isto dovode do prestanka svih garancionih prava i
prava na naknadu Stete.

53.2 Upute o sigurnosti

Necitka ili uklonjena upozorenja i/ili nalepnice na masini treba odmah zameniti!

Najvazniji ¢inilac dovoljne sigurnosti u radu je zdrav ljudski razum. Paznja i dobro rasudivanje
najbolja su zastita od povreda. Ovaj popis opstih uputstava o sigurnosti ne obuhvata sve moguce
izvore opasnosti, ali pokusali smo istaknuti neke od najvaznijih detalja. Pojedinci trebaju potraziti
znakove opreza, upozorenja i opasnosti koji su oznaceni na uredaju i prikazani na radnom mjestu
te procitati, razumeti i postivati uputstva o sigurnosti.

e Vatra, otvoreno svetlo i pusenje zabranjeni su za vreme sipanja
goriva.

e Strogo je zabranjeno sipanje goriva dok motor radi odn. dok su delovi
motora jos vrudi.

e Gorivo sipajte samo na otvorenom odn. u dobro provetrenim
podrucjima.

e Gorivo koje je iscurilo odmah obrisite.
e Gorivo je vrio zapaljivo!

e U slucaju umora, nedostatka koncentracije odn. pod utecajem lekova,
alkohola ili droga rad na masini je zabranjen!

e Pre svakog stavljanja u pogon proverite je li masina u besprekornom stanju!
Nivo ulja, stanje rezne ploce, cvrsti kontakt vijaka itd ...

e Redono odrzavanje i kontrola od odlucujuée su vaznosti za sigurnost.

¢ masinom sme rukovati samo obuceno strucno osoblje. Neovlaséene osobe,
narocito decu, i neobucene osobe treba drzati podalje od masine! masinom
sme raditi samo osoblje starije od 18 godina.

e Za vrijeme rada na masini ne nosite labavi nakit, Siroku odecu, kravate,
dugacku, raspustenu kosu, itd ...

e Slobodni objekti mogu se zaplesti u pokretne delove masine te dovesti do
povreda!

e Za vreme radova na masini nosite prikladnu sertifikovanu zastitnu
opremu(zastitne rukavice, radnu obucu s celicnim umecima, zastitne naocare,
zastitu za usi, ...)!

o Emisije motora sadrze otrovne izduvne gasove koji imaju negativan ucinak na
ljudsko zdravlje. Zato masinom radite samo u dobro provertenim
prostorijama odn. na otvorenom!

e NIKADA ne dirajte karburator, svedicu, filter za vazduh, jedinicu motora za
vreme rada i neposredno nakon rada! Opasnost od opekotina!

e Pre sipanja benzina, radova odrzavanja itd. masinu pustite da se ohladi.

e masina za vreme rada nikada ne sme biti bez nadzora! Pre napustanja
podrucja rada iskljucite masinu i pricekajte da se motor zaustavi!
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53.3 Posebne opasnosti u radu s rezacem betona

Rezadi betona su teske jedinice i postavljati ih trebaju dve osobe odgovarajuée snage koristeci
rucke za podizanje montirane na masini; nadalje treba paziti na ispravnu tehniku dizanja.
Nagnjecenja

NosSenjem radne obuce s celi¢nim vrhovima umanjite opasnost od nagnjecenja nogu.

Pobrinite se da masinu i rukovalac prilikom postavljanja stoje stabilno na ravnoj podlozi te da se
masina za vreme rada ne prevrne, sklizne ili padne.

povreda na dijamantskom listu za rezanje

Kontakt s rotiraju¢im dijamantskim listom za rezanje dovodi do teskih povreda.

masinom treba manevrisati uz sigurno stajanje IZA masine. U krugu od 15 m ne smije biti 2.
osobe.

Letedi delovi betona i asfalta

Zastitu od prskanja NIKADA ne uklanjajte. Ako je oSte¢ena, odmah je zamenite. Koristite
sertifikovane zastitne naocare otporne na lom.

Izvori opasnosti u radnom okruzenju

Uverite se da su zidovi jame stabilni i da se zbog vibracija nece urusiti.

Uverite se da u podrucju koje treba nabiti nema elektri¢nih kablova pod naponom, vodovodnih ili
plinovodnih cijevi koje bi se vibracijama mogle ostetiti.

Budite oprezni kad radite u blizini nezasti¢enih busotina ili gradevinskih jama. masinom radite
prema vlastitoj proceni i na vlastitu odgovornost.

Opasnost od opekotina

Diranje karburatora, motora, svecice i drugih delova masine koji se zagrevaju nakon dugotrajnijeg
kontinuiranog rada moze dovesti do teskih opekotina.

Opasnosti od pozara i eksplozije

Gorivo je uvijek lako zapaljivo, a u odgovaraju¢im okolnostima i eksplozivno.

NIKADA ne dolivajte gorivo ili motorno ulje dok masina radi ili je jos vruca.

Prilikom ulivanja goriva i na mestima na kojima se skladisti gorivo ne pusite i uklonite otvoreni
plamen ili iskre.

U rezervoar goriva ne ulivajte previse goriva i prilikom ulivanja izbjegavajte prolivanje benzina.
Ako se benzin prolio, obavezno se pobrinite da to podrucje pre pokretanja motora bude potpuno
suvo/ociséeno.

Gorivo ulivajte samo ako je stavljen filter.

Pobrinite se da Cep rezervoara nakon ulivanja goriva bude dobro zatvoren.

Hemijske opasnosti

U zatvorenom prostoru bez dostatnog provetravanja nikada ne radite benzinskim ili dizelskim
motorom niti ne ulivajte gorivo.

ugljenmonoksid u izduvnim gasovima iz pogonskih delova motora s unutarnjim sagorevanjem
mogu u ogranic¢enim prostorijama zbog udisanja uzrokovati zdravstvene probleme i smrt. Zato
masinu koristite samo u dobro provetrenim prostorijama odn. na otvorenom.

Opasnosti zbog buke

Rad s rezatem betona bez sertikovane zastite za usi dovodi do osteéenja sluha i privremenog ili
trajnog gubitka sluha. Nosite zastitu za usi sertikovanu prema odredbama o zastiti zdravlja i
sigurnosti kako biste izbegli izlozenost buci.

Posebna zastitna odeca

Nezavisno o smernicama o noSenju zastitne odece koje su navedene u uputstvima o sigurnosti,
morate nositi specijalnu zastitnu odecu i zastitnu obucu s ¢eli¢nim umecima.

Odrzavanje

Pobrinite se da popravke na motoru i na masini provodi kvalifikovano osoblje.

Uaerite se da je crveni prekida¢ motora u polozaju OFF (ISKLJ) i da je kabel za paljenje odvojen od
svecice, pre nego uklonite zastitu, provodite radove odrzavanja, zatezete kais ili izvrSavate
podesavanja.
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54 PRVO STAVLIJANIJE U POGON

Uredaj ima samo nekoliko komponenti koje Vi trebate odrzavati. Demontiranje masine
nije dopusteno. Popravke prepustite samo struc¢njaku!

Pribor: Koristite samo pribor koji je preporucio Vas specijalizovani trgovac ili ZIPPER!
U slucaju pitanja ili problema, obratite se nasoj sluzbi za korisnike.

54.1 Prilikom prvog staviljanja u pogon

Masina se isporucuje u prethodno montiranom stanju, Vi morate samo montirati reznu plocu i
event. stremen za drzanje.

54.1.1 Montaza rezne ploce

[7 Okretna dirka

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje stavite na AUS (ISKLJ).
e Zatvarac (1) rezne ploCe uz lagano okretanje rezne plocCe pritisnite u osovinu.
e Pomocu isporucenog viljuskastog klju¢a maticu (2) odvrnite iz osovine.
e Skinite podlosku (3) i spoljnju prirubnicu (4).

¢ Novu reznu plocu stavite na osovinu. Ispravno stavite prirubnicu i podlosku i opet zategnite
maticu. Moment pritezanja 22 Nm.

Matica se zbog smera navoja automatski zateze prilikom rotacije.

54.1.2 Podesavanje zastitnog poklopca

Pomodu okretne dirke (1) moZete promeniti polozaj zastitnog poklopca.
Pri tome pazite na to da se Sto manje prasine usmeri prema korisniku masine.
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54.1.3 Podesavanje zategnutosti
V-kaisa:

e Uklonite pri¢vrsne vijke (1) na
kudistu pogona i skinite zastitu
klinastog kaisa (2).

e Otpustite tri pricvrsna vijka (3) na
vodilici klinastog kaisa.

e Vijak (4) okrenite u smeru
kazaljke na satu kako biste
namestili optimalnu zategnutost V-
kaisa.

o Cvrsto zategnite pri¢vrsne vijke
(3).

e Pomocu vijaka (1) ucvrstite zastitu
klinastog kaisa

Zategnutost kaiSa podesite nakon 5-minutnog praznog hoda. Toekom prvog dana rada cCesto
trebate proveravati zategnutost remena. Remeni su ispravno zategnuti tek kad pod punim
optere¢enjem ne klize. Prejako zatezanje smanjuje Zivotni vek kaisa.

54.1.4 Sipanje goriva

Rezac betona radi s mesavinom benzina i ulja.
Za 2-taktni motor trebate mesavinu benzina i ulja u razmeri 40:1.
Prilikom sipanja goriva pazite da u rezervoar ne udu strane Cestice.

@ Vatra, otvoreno svetlo i pusenje zabranjeni su za vreme sipanja goriva.
\

Strogo je zabranjeno sipanje goriva dok motor radi odn. dok su delovi
\ motora jos vrudi.

Gorivo sipajte samo na otvorenom odn. u dobro provetrenim podrucjima.
Gorivo koje je iscurilo odmah obrisite.
Gorivo je vrlo zapaljivo!

Za dvotaktne motore koji rade s velikim opterecenjem koristite sinteticko ulje visoke kvalitete
ako zelite sami napraviti mesavinu. Sinteticko ulje smanjuje ¢adenje i nastanak taloga na
svecici, u cilindru, na klipu i u ispuhu, sto povec¢ava podmazivanje motora, a time se
produzuje Zivotni vek motora. MeSavine koje ste sami izradili trebate potrositi u roku od 4
nedelje.

ZIPPER Maschinen preporucuje upotrebu gotovih mesavina visokog kvaliteta posebno za
dvotaktne motore s velikim opterec¢enjem.

NAPOMENA

Prie svake upotrebe uredno protresite rezervoar! U protivhom postoji
opasnost od oStecenja motora zbog oStecenja klipa jer ¢e se u pocetku
premalo podmazivati.

54.1.5 Pre svakog stavljanja u pogon:

Proverite nivo ulja. nivo ulja mora uvek biti do poCetka otvora za sipanje.
Proverite Cvrsti kontakt rezne ploCe, matice za fiksiranje i svih drugih vij¢anih spojeva.
Proverite nivo goriva, po potrebi dolijte (razmer mesSanja goriva 40:1)
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55 RUKOVANIJE

55.1 Pokretanje motora

Rezac betona sigurno odlozite na pod. Rezna plo¢a ne sme dodirivati tlo ili druge predmete.
Nitko se ne sme nalaziti ispred rezne ploce.
NAPOMENA: Udaljite se najmanje 3 m od mjesta sipanja goriva.

55.1.1 Hladno pokretanje:

. Pritisnite prekidac za ukljucivanje i iskljucivanje u polozaj ,EIN" (UKLJ).

. Kombinovanu sklopku (2) prilagodite odgovaraju¢em polozaju.

. Prilikom novog pokretanja kombinovana sklopka (2) mora biti namestena u polozaj ,,¢ok™ 0 .

. Prilikom toplog pokretanja “Cok” se ne koristi. Kombinovana sklopka ostaje u poloZaju
“OPEN” (OTVORENO) _" .

. Rukom gore na drsci pritisnite sklopku za deblokiranje (3) rucice gasa (4). Zatim rucicu gasa

(4) pritisnite prema gore.

Palcem pritisnite dudme za blokiranje rucice gasa (5) i istovremeno pustite rucicu gasa, da bi se
dugme za blokiranje moglo fiksirati.

Prekidac za
ukljucivanje/
isklju¢ivanje

. pritisnit
e dugme dekompresionog ventila (1).

. Prednju rucku c¢vrsto drzite jednom rukom i nogom boc¢nu noznu papucicu pritisnite na pod.

o Pokretanje poteznim uzetom: potezno uze lagano povucite do otpora, pustite ga da se vrati i
zatim ga snazno povucite u jednom potezu.

o Ako se motor ne pokrene nakon 3. potezanja, malo otvorite "¢ok".

. Nakon prvih znakova paljenja motora kombinovna sklopka se stavlja u polozaj D.

o Dok motor radi kratko pritisnite ruCicu gasa (4) da bi se dugme za blokiranje oslobodilo i da
bi se poloZaj punog gasa premestio na prazni hod.

o Motor nekoliko minuta pustite da radi bez opterecenija.

. Kod opterecenja rucicu gasa uvek drzite pritisnutom na maks. broj obretaja!
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55.1.2 Toplo pokretanje

Prekidac¢ za ukljucivanje i iskljucivanje pritisnite u polozaj EIN (UKLJ).

Kombinovanu sklopku (2) u polozaj OPEN (OTVORENO) potpuno udesno. "Cok" nije potreban
kod toplog pokretanja.

e  Motor pokrenite pomoc¢u pokretaca

55.1.3 IskljucCivanje

Za duzi zivotni vek Vaseg motora pustite masinu da u praznom hodu pre iskljuc¢ivanja radi 3-5
minuta.

e Prekidac za ukljucivanje i iskljucivanje stavite u polozaj OFF (ISKLJ).

NAPOMENA:

Duzina poteznog uzeta pokretaca iznosi 1,15 metara. Nemojte ga snazno povlaciti. Ako je bilo
izvuceno celo potezno uze pokretaca, potezno uze ¢e u slu¢aju dodatnog povlacenja puknuti.
Osim toga to moze dovesti do osteé¢enja delova.

Nakon povlacenja poteznog uzeta ne treba ga odmah pustiti. I dalje treba drzati rucku poteznog
uzeta pokretaca i lagano ju spustiti.

Potezno uze treba povlaciti ravno prema gore ili dole kako bi se smanjilo habanje.

Nakon povlacenja poteznog uzeta pokretaca pustite ga da se opet lagano namota.

Kada se benzinski motor ne uspe uspesno pokrenuti za ponovno pokretanje treba jos jednom
pritisnuti dugme dekompresionog ventila.

55.1.4 Prikljuc¢ak za vodu

Na priklju¢ak za vodu mozete prikljuditi dovod vode.
Tako mozete posti¢i ravnomerno hladenje rezne ploce te jako smanjiti prasenje.

Rad

e Sigurno radno okruzenje, sigurna radna odeca, provera besprekornog stanja masine i
pripravnosti za rad pre stavljanja u pogon.

e List testere u maks. najvisi polozaj, marker reza (polugu s crvenim tocki¢em) zaklopite prema
dole, poravnajte s linijom reza. List testere poravnajte s linijom reza.

e Otvorite prolazni ventil na donjoj strani rezervoara vode.

¢ Pokretanje motora 6.2.1

e Raznu plo¢u polagano spustite, produbite rez dok ne dosegnete Zeljenu dubinu reza.

e Rezite brzinom koju dopusta materijal. Ako se rezna ploca prilikom pomicanja unaprijed
podigne, usporite pomicanje!

e Ako je dubina rezanja veca od 90 mm, trebalo bi je dosegnuti u 2 radna koraka.

e Vazan je ispravan osjecaj za pravu brzinu napredovanja. Masinu pomicite dovoljno brzo da
rezna plo¢a moze prodrijeti u materijal, ali ¢im primetite da se broj obretaja smanjuje,
usporite brzinu pomicanja masine.

e Na rezu ploCu se ne sme vrsiti pritisak s bo¢ne strane.
¢ Bez montiranog zastitnog poklopca reznog lista ne sme se raditi !

e Reznu plo¢u nemojte prisilno utiskivati u materijal. Pustite da se rezna plo¢a ureze u
materijal.

¢ Ne provodite dugacke neprekinute rezove.
e Ne rezite na suvo reznim listovima koji su prikladni za mokro secenje.
e Ne rezite zakrivljene linije. Rezni list ne postavljajte koso na materijal.
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56 ODRZAVANIE

56.1 Servisni radovi

o Proverite zategnutost kaisa i po potrebi ga namestite
. Svakodnevno podmazujte lezajeve osovine dijamantnog lista za seCenje.
o Pre svakog stavljanja u pogon proverite besprekorno stanje i ¢vrsti kontakt rezne ploce.
. Pre svakog stavljanja u pogon proverite Cistocu filtera za vazduh.
. Pre svakog stavljanja u pogon proverite ¢vrsti kontakt vij¢anih spojeva.
. Filter za vazduh (svakih 100 sati rada)
1. Uklonite filter za vazduh.
2. Ocistite ga u rastvoru.
3. Nakapajte ulje na filter za vazduh
4. Prekomerno motorno ulje uklonite izfiltera za vazduh.

PAiNJAv: MASINA NIKADA NE SME RADITI BEZ FILTERA ZA VAZDUH ODN. S
NEODRZAVANIM FILTEROM ZA VAZDUH.

56.2 Svecica (svakih 50 h)

. Uklonite kontakt svedice. ' ;T
. Pomocu Cetke uklonite eventualne naslage. —3 S
. Proverite je li svecéica promenila boju. B
. Proverite razmak kontakta. Standard: 0,7~0,8 mm =
(Picture 19)
56.3 Ciscenje (Pleture 18)

NAPOMENA

Ciséenje: Upotreba razredivada za boju, benzina, agresivnih hemikalija ili
abrazivnih sredstava dovodi do materijalnih Steta na povrsinama!

Zato,prilikom ciS¢enja koristite samo blaga sredstva za Cis¢enje!

56.4 Skladistenje

Ako se masina ne koristi duze od jednog mjeseca, sledite sledeca uputstva:
e Iz rezervoara, slavine za gorivo i karburatora uklonite svo gorivo.

e Iz slavina za vodu i vodova uklonite svu vodu (to pri hladnom vremenu treba uraditi nakon
svakog rada)

¢ Uklonite svecicu, ulijte cca. 1 kasiku motornog ulja kroz otvor svedcice.
e Sklopku motora stavite na OFF (ISKLJ)

¢ ViSe puta aktivirajte pokretacC s uzetom

e Stavite svedicu

e Generator skladistite na suvo, dobro provetreno mesto i pokrijte ga.
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56.5 Odlaganje

UKLANJANJE KVAROVA

Svoj ZI-BTS350 ne odlazite s obi¢nim otpadom. Kontaktirajte organe lokalne vlasti za
informacije o raspolozivim moguc¢nostima odlaganja. Nestru¢no odlaganje moze dovesti
do zagadenja tla i podzemnih voda zbog prodiranja opasnih i Stetnih supstanci u tlo i
tako moze kroz zagadenu podzemnu vodu dospeti u Vasu hranu i ugroziti Vase
zdravlje.Ako kod specijalizovanog trgovca svoj stari uredaj zamenite novim, on je radi

stru¢nog odlaganja obavezan besplatno preuzeti Vas stari uredaj.

57

UKLANJANJE KVAROVA

T erobiem | wogudiumok  ukomame |

Motor se ne pokrece

Sklopku za ukljucivanje i iskljucivanje
stavite u polozaj AUS (ISKLJ)

Filter goriva je zacepljen

rezervoar goriva je prazan

Svedica je neispravna ili labava
Razmak elektroda svedice je
pogresno namesten

Sklopku stavite u polozaj EIN (UKLJ)
Zamenite filtar goriva

Sipajte gorivo

Ocistite odn. zamenite svecicu
proverite ispravnu namestenost

Motor se kratko
nakon pokretanja
opet zaustavlja

Prenizak broj obretaja praznog hoda
Filter goriva je zacepljen
rezervoar goriva je prazan

Namestite broj obetaja praznog hoda
Zamenite filter goriva
Sipajte gorivo

Premala snaga
motora

Prljav filter za vazduh

Odistite ili zamenite filter za vazduh

Rezna ploca se ne vrti

Klinasti remen je neispravan
Spojka je neispravna

Zamena klinastog kaisa
Popravite masinu

Rezna ploca se
nepravilno okrece

Osovina rezne ploce

Proverite kugli¢ni lezaj, osovinu,
prirubnicu i maticu.
U slucaja kvara zamenite
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58 ERSATZTEILE / SPARE PARTS
58.1 Ersatzteilbestellung / spare parts order

Mit ZIPPER-Ersatzteilen verwenden Sie Ersatzteile, die ideal aufeinander abgestimmt sind. Die optimale Passgenauigkeit der Teile
verkirzen die Einbauzeiten und erhéhen die Lebensdauer.

Der Einbau von anderen als Originalersatzteilen fiihrt zum Verlust der Garantie!
Daher gilt: Beim Tausch von Komponenten/Teilen nur Originalersatzteile verwenden

Beim Bestellen von Ersatzteilen verwenden Sie bitte das Serviceformular, das Sie am Ende dieser Anleitung finden. Geben Sie stets
Maschinentype, Ersatzteilnummer sowie Bezeichnung an. Um Missverstandnissen vorzubeugen, empfehlen wir mit der Ersatzteilbestellung
eine Kopie der Ersatzteilzeichnung beizulegen, auf der die bené&tigten Ersatzteile eindeutig markiert sind.

Bestelladresse sehen Sie unter Kundendienstadressen im Vorwort dieser Dokumentation.

With original ZIPPER spare parts you use parts that are attuned to each other shorten the installation time and elongate your machines
lifespan.

IMPORTANT
The installation of other than original spare parts voids the warranty!
So you always have to use original spare parts
When you place a spare parts order please use the service formular you can find in the last chapter of this manual. Always take a note of
the machine type, spare parts number and partname. We recommend to copy the spare parts diagram and mark the spare part you
need.
You find the order address in the preface of this operation manual.

Para maquinas ZIPPER utilice siempre repuestos originales para reparar la maquina. El ajuste 6ptimo de las piezas reduce el tiempo de
instalacion y preserva la vida de la maquina.

iLA INSTALACION DE PIEZAS NO ORIGINALES ANULARA LA GARANTIA DE LA MAQUINA!

Por lo tanto: Para el cambio de componentes y piezas de recambio use originales
Para pedir piezas de repuesto, por favor, utilice el formulario de servicio que se encuentra al final de este manual. Introduzca siempre el tipo
de maquina, el nimero de la pieza de repuesto y el nombre de la pieza. Para evitar malentendidos, se recomienda utilizar una copia del
despiece en el que usted marca claramente las piezas de repuesto necesarias.
Puede encontrar la direccion de pedidos en el prefacio de este manual de instrucciones.
Pour les machines ZIPPER utiliser toujours des piéces de rechange pour réparer la machine. Le réglage optimal de piéces réduit le temps
d'installation et préserve la vie de la machine.

En cas d’utilisation de piéces autres que celles autorisées par ZIPPER et sans notre permis par écrit, la garantie sera

annulée.

Par conséquent: Pour I'échange de composants et |'utilisation des pieces détachées originales.
Pour commander les piéces détachées, s'il vous plait utiliser le formulaire de service qui est la fin de ce manuel. Toujours entrer le type de
machine et le numéro de la piéce de rechange et le nom de la piéce. Pour éviter les malentendus, il est recommandé une copie du schéma
dans lequel vous marquez clairement les piéces de rechange nécessaires.
Pour toute question de garantie et service aprés-vente nous contacter a l'adresse ci-dessus ou votre revendeur.

Pouzitim nahradnich dill Zipper dosdhnete idediniho vysledku. Optimalni presnost dild snizuje ¢as opravy a prodluZuje Zivotnost stroje.

Pouziti dilG jinych vyrobch vede ke ztraté zaruky! K tomu plati: PFi vméné dili pouZivejte pouze originalni nahradni dily.
Seznam nahradnich dil a jejich nakres si miizete v pFipadé potieby vyZzadat od zakaznické sluzby firmy Zipper.
Pro objednani nahradnich dilG pouZijte formulaF na konci tohoto ndvodu. Uvedte typ stroje, &islo dilu a popis. K zamezeni omylu
doporucujeme pfiloZit kopii vykresu s vyznacenym dilem.
Objednaci adresu najdete v pfedmluvé tohoto nadvodu.
Pouzitim nahradnych dielov Zipper dosiahnete idedlneho vysledku. Optimalna presnost dielov zniZuje ¢as opravy a predlzuje Zivotnost stroja.

Pouzitie dielov inych vyrobcov vedie k strate zaruky! K tomu plati: Pri vymene dielov pouzivajte iba originalne diely. Zoznam
nahradnych dielov a ich nakres si mozete v pripade potreby vyziadat od sluzby zakaznikom firmy Zipper.
Pre objednanie nahradnych dielov pouzite formuldr na konci tohto navodu. Uvedte typ stroja, Cislo dielu a popis. K zamedzeniu omyle
odport¢ame prilozit képiu vykresu s vyznaéenym dielom.
Objednavaciu adresu najdete v predmluve tohto navodu.
Rezervni deli firme ZIPPER so med seboj idealno usklajeni. Optimalna usklajenost delov skrajSa ¢as vgradnje in podaljsa Zivljenjsko dobo
stroja.

OPOMBA
Z vgradnjo neoriginalnih rezervnih delov garancija preneha veljati!
Zato: ob zamenjavi komponent / delov uporabljajte samo originalne rezervne dele.
Pri naroc¢anju rezervnih delov uporabite servisni obrazec, ki ga lahko najdete na koncu tega navodila. Vedno navedite tip stroja, stevilko
rezervnega dela in naziv. Da bi preprecili nesporazume, Vam priporocamo, da priloZite narocilu rezervnega dela kopijo nacrta rezervnega
dela, na katerem so jasno oznaceni potrebni rezervni deli.
Naslov za narocanje poiscite v servisnih informacijah v uvodu te dokumentacije.

Koristeci Zipper rezervne dijelove koristite rezervne dijelove koji su idealno medusobno uskladeni. Optimalna uskladenost dijelova skracuje
rijeme ugradnje te produzuje Zivotni vijek.

NAPOMENA
Ugradnjom neoriginalnih rezervnih dijelova prestaje jamstvo!
Zato vrijedi: Prilikom zamjene komponenata/dijelova koristite samo originalne rezervne dijelove
Prilikom narucivanja rezervnih dijelova koristite servisni obrazac koji moZete pronaci na kraju ove upute. Uvijek navedite tip stroja, broj
rezervnog dijela i naziv. Kako biste sprijecili nesporazume, preporu¢amo Vam da prilozite kopiju nacrta rezervnog dijela na kojem su jasno
oznaceni potrebni rezervni dijelovi.
Adresu za narucivanje pogledajte u servisnim informacijama u predgovoru ove dokumentacije.

Koristeci Zipper rezervne delove koristite rezervne delove koji su idealno medusobno uskladeni. Optimalna uskladenost delova skracuje
vreme ugradnje i produzuje zivotni vek.

NAPOMENA
Ugradnjom neoriginalnih rezervnih delova prestaje pravo na garanciju!
Zato ,prilikom zamene komponenata/delova koristite samo originalne rezervne delove
Prilikom narucivanja rezervnih delova koristite servisni obrazac koji mozete pronadi na kraju ovog uputstva. Uvek navedite tip masine, broj
rezervnog dela i naziv. Kako biste sprecili nesporazume, preporu¢amo Vam da priloZite kopiju nacrta rezervnog dela na kojem su jasno
oznaceni potrebni rezervni delovi.
Adresu za narucivanje pogledajte u servisnim informacijama u predgovoru ove dokumentacije.
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Nr. Beschreibung / Description Qty | Nr. Beschreibung / Description

1 | Schraube M6 x 16 2 10 | Maschinenkérper Papierunterlage 1
2 | GroBer Stopfen 1 11 | Positionierungsbuchse 1
3 | Distanzabdeckung 1 12 | Rechter Maschinenkorper 4
4 | Schraube M5x20 3 | 13 | Oldichtung 15x24x7 1
5 | Scheibe 3 | 14 | Olnippel 11
6 | ZUnder Baugruppe 1 15 | Lager 6202

7 | Oldichtung 17x28x7 1 16 | Abdeckung der Verbindungséffnung 1
8 | Linker Maschinenkdrper 1 17 | Kleiner Stopfen 1
9 | Lager 6203 1 18 | Schraube M5x25
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Beschreibung / Description

Qty

ERSATZTEILE / SPARE PARTS

1 | Schwungrad - Startgehause 1 17 | Kolbenring 2
2 | Stift 1 18 | Nadellager 1
3 | Starter mit 1 19 | Scheibe 1
4 | Starter-Zugseil 1 20 | Absperrklappe 3
5 | Disk-féormige Feder 1 21 | Flexible Buchse 3
6 | Federscheibe 1 22 | Sterne-Satz 1
7 | Wickler 1 23 | Feder 3
8 | Anschlagblock 1 24 | Scheibe 1
9 | Verschlussfeder 1 25 | Ring 30 1
10 | Schwungrad Mutter 1 26 | Lager 6200 1
11 | Einbauteil fir Starten 1 27 | Riemenscheibe Anbau 1
12 | Schwungrad Einbauteil 1 28 | U-Scheibe 1
13 | Kurbelwelle Pleuelstange 1 29 | Mutter M8 x 1 1
14 | Klemmfeder 2 30 | Innere Haube des Schwungrads 1
15 | Kolbenbolzen 1 31 | Knopf 3x5x13 1
16 | Kolben 1 32 | Tellerfederscheibe 1
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Beschreibung / Description

Qty Nr.

Beschreibung / Description

ERSATZTEILE / SPARE PARTS

1 | Zylinderblock 1 7 | Druckreduzierventil 1
2 | Zundkerze 1 8 | Scheibe des Auspuffrohrs 1
3 | Zylinderkopfhaube 1 9 | Schalldampfer Baugruppe 1
4 | Schraube M5x16 3 10 | Schraube M5x20 2
5 | Schraube M5x20 4 11 | Schraube M5x16 1
6 | Scheibe 1 12 | Zylinderkopfdichtung 1

Nr. Beschreibung / Description

Beschreibung / Description

1 | Zylinderblock 1 Scheibe des Auspuffrohrs 1
2 | Zindkerze 1 9 | Schalldampfer Baugruppe 1
3 | Zylinderkopfhaube 1 10 | Schraube M5x25 2
4 | Schraube M5x16 3 11 | Schutzblech 1
5 | Schraube M5x20 4 12 | Schraube M5x12 2
6 | Scheibe 1 13 | Schraube M5x16 1
7 | Druckreduzierventil 1 14 | Zylinderkopfdichtung 1
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Beschreibung / Description ‘ Qty

ERSATZTEILE / SPARE PARTS

1 | Schraube M5x20 8 15 | Dichtring 1
2 | Linker Teil des Kraftstofftanks 1 16 | Tankdeckel Einbauteil 1
3 | Splint 3 17 | Dichtungsscheibe 1
4 | Kraftstofftank FliBe 3 18 | Luftrohr des Tank Einbauteil 1
5 | Luftventil-Schalter 1 19 | Kraftstofftank- Papierunterlage 1
6 | Luftrohr 1 20 | Filter-Einbauteil 1
7 | Vergaser 1 21 | Verbindungsrohr des Kraftstofftanks 1
8 | Schraube M5x55 2 | 22 | U-Gummischlauch-Anschluss 1
9 | Stift 2 23 | Anschluss des Zugseils 1
10 | Rechter Teil des Kraftstofftanks | 1 24 | Schraube Drosselklappe 1
11 | Verbindungsrohr Vergaser 1 25 | Schraube M5 2
12 | Lufteintrittsblende 1 26 | FuBpedal 1
13 | Vergaser-Anschluss 1 27 | Flachkopfschraube M5x20 2
14 | Schelle 1
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ERSATZTEILE / SPARE PARTS

Beschreibung / Description ‘ Qty . Beschreibung / Description
1 | Lenkstange 1 11 | Stift flir Gaspedalschalter
2 | Verschlusskappe Dichtung 1 12 | Torsionsfeder
3 | Verschlusskappe Dichtung 1 13 | Lochplatte Achse
4 | Zindkerzenkappe 1 14 | Drosselklappe-Zugseil Einbauteil
5 | Aus-Schalter 1 | 15 | Aus-Seil
6 | Schraube 4.2x16 2 16 | Lockplate fur Positionierung
7 | Deckel des Handhebels 1 17 | Ring 4
8 | Druckfeder 1 18 | Schraube 2,9x13
9 | Positionierknopf Drosselklappe 1 19 | Schraube 4,8x22
10 | Drosselklappe-Handhebel 1
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ERSATZTEILE / SPARE PARTS

Luftfilter-Deckel

Filter-Schwamm grob

10 | Scheibe des Vergasers

11 | Schraube M5x16

12 | V-Verschlussfeder

13 | Handhebel des Luftfilters
Torsionsfederschraube Luftfilters
15 | Zylinderstift B3x32

16 | Kreuzschlitzschraube M5x10

17 | Zylinderstift 8x40

18 | Schraube M5x16

Filter-Schwamm fein

Rahmen des Luftfilters

Papierfiltereinsatz

Luftfilter Netzeinsatz
Schraube ST2.9%x19
Deckel des Luftleitblechs

Gehause des Luftfilters
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Beschreibung / Description

Qty

ERSATZTEILE / SPARE PARTS

Beschreibung / Description

1 | Schraube M5x16 7 21 | Flansch fur Schneidescheibe 2
2 | Antriebskasten Gehause 1 22 | Trennscheibe / Sageblatt 1
3 | Riemen 1 23 | Unterlegscheibe 1
4 | Mutter Riemenscheibe 1 24 | Schraube Schneidscheibe 1
5 | U-Scheibe 10 1 25 | Blechschraube M8x35 1
6 | Riemenscheibenantrieb 1 26 | Befestigungsplatte Schutzhaube 1
7 | U-Scheibe 12 1 27 | Schraube M6x16 2
8 | Elastischer Ring 35 2 28 | Spanndorn-Satz 1
9 | Lager 6202 2 29 | Feder 1
10 | Lagerbuchse 1 30 | Spanndorn 1
11 | Schraube M8x30 2 31 | Deckel am Ende 1
12 | Halter fir Schneidescheibe 1 32 | Staubschutzhaube 1
13 | Antriebskasten 1 33 | Knopf 1
14 | Scheibenfeder 4x13 1 34 | Einstellspanner 1
15 | Achse der Schneidescheibe 1 35 | Einstellblock 1
16 | Scheibe 2 36 | Halter fur Einstellblock 1
17 | Gummischeibe 1 37 | Drehknopf Schneidscheibe 1
18 | Schutzhaube 1 38 | Schraube M8x32 1
19 | Anschlagsscheibe 1 39 | Passfeder 5x3x14 1
20 | Runde Randelmutter 1
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ERSATZTEILE / SPARE PARTS

Beschreibung / Description Qty Nr. Beschreibung / Description

1 Stangeblock 1 8 | Schraube M5x45 2
2 Adapter 1 9 | Mutter M8 2
3 Zylinderschraube M6x16 1 10 | Bodenrad 2
4 | GroBer Stopfen 1 11 | FuB 1
5 | Tragbare Stange 1 12 | Bodenradachse 2
6 | Schraube M5x24 2 13 | Schraube M5x16 2
7 | Scheibe 8 2
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59 EG-KONFORMITATSERKLARUNG / CE-DECLARATION OF
CONFORMITY

Inverkehrbringer / Distributor
Z.1.P.P.E.R® MASCHINEN GmbH
4707 Schlusslberg, Gewerbepark 8, AUSTRIA
Tel.: +43 7248 61116-700; Fax.: +43 7248 61116-720

WWW.zipper-maschinen.at
info@zipper-maschinen.at

Bezeichnung / name

BETONTRENNMASCHINE / CONCRETE CUTTER
Typ / model

ZI-BTS350
EG-Richtlinien / EC-directives

e 2006/42/EG
e 2000/14/EG amended by 2005/88/EG Annex V: guaranteed LWA=117dB(A)
e 2016/1628/EG (EU-type approval No. e13*2016/1628*2016/16285HB1/P*0356*00)

Angewandte Normen / applicable standards

e ENISO 19432:2012
e ENISO 3744:1995

(DE) Hiermit erkldren wir, dass die oben genannten Maschinen aufgrund ihrer Bauart in der von uns in
Verkehr gebrachten Version den grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der
angeflihrten EG-Richtlinien entsprechen. Diese Erklarung verliert ihre Gilltigkeit, wenn Veranderungen an

der Maschine vorgenommen werden, die nicht mit uns abgestimmt wurden.

(EN) Hereby we declare that the above mentioned machines meet the essential safety and health
requirements of the above stated EC directives. Any manipulation or change of the machine not being
explicitly authorized by us in advance renders this document null and void.

(ES) Por la presente declaramos que la maquina mencionada cumple todos los requisitos de seguridad y

sanidad de la(s) Directiva(s) arriba mencionadas. Cualquier cambio realizado en la maquina sin nuestra

permision resultara en la rescision de este documento.

(FR) Nous déclarons que la machine mentionnée sur ce document est aux normes de sécurité de la
directive de la CE. La modification des parameétres de la machine sans notre autorisation aura comme
résultat la résiliation de ce contrat.

(CZ) Timto prohlasujeme, Ze vySe uvedeny typ strojd splfiuje bezpeénostni a zdravotni pozadavky norem

EU. Toto prohlaseni ztraci svou platnost, pokud by doslo ke zménam stroje, které nami nebyly
odsouhlaseny. .

(SK) Tymto vyhlasujeme, Ze hore uvedené typy strojov splfiaju bezpecnostné a zdravotné poziadavky
noriem EU. Toto vyhldsenie strédca svoju platnost, ak by dodlo k zmendm alebo Upravédm stroja, ktoré nami
neboli odsuhlasené.

(SL) Izjavljamo, da zgoraj naveden stroj izpolnjuje osnovne varnostne in zdravstvene zahteve ter zahteve
glede emisije hrupa glede na smernice ES. Ta izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e so bile na stroju opravljene
spremembe brez nasega predhodnega soglasja.

(HR) Ovime izjavljujemo da gore navedeni stroj ispunjava osnovne zahtjeve navedenih direktiva EZ-a za
sigurnost, zastitu zdravlja i emisiju Stetnih tvari. Ova potvrda prestaje vrijediti ako se na stroju izvrSe izmjene koje
nisu usuglasene s nama.

(SRB) Ovime izjavljujemo da gore navedena masina ispunjava osnovne zahteve navedenih direktiva EZ-a za
sigurnost, zastitu zdravlja i emisiju Stetnih supstanci. Ova potvrda prestaje vaziti ako se na masini izvrSe izmene
koje nisu usuglasene s nama.

Technische Dokumentation
ZIPPER-MASCHINEN GmbH

4170 Haslach, Marktplatz 4 @

/v//c_,i
Schlisslberg, 27.03.2019

Ort / Datum place/date Erich Humer
Geschéaftsfuhrer / Director
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1.) Gewahrleistung:

Die Fa. ZIPPER Maschinen gewahrt flir mechanische und elektrische Bauteile eine
Gewahrleistungsfrist von 2 Jahren flir den Hobby Einsatz; bei gewerblichem Einsatz besteht eine
Gewahrleistung von 1 Jahr, beginnend ab dem Erwerb des Endverbrauchers/Kaufers. Treten
innerhalb dieser Frist Mangel auf, welche nicht auf im Punkt 3 angefihrten Ausschlussdetails
beruhen, so wird die Fa. Zipper nach eigenem Ermessen das Gerat reparieren oder ersetzen.

2.) Meldung:

Damit die Berechtigung des Gewahrleistungsanspruches Uberpriift werden kann, muss der
Kaufer seinen Handler kontaktieren; dieser meldet schriftlich den aufgetretenen Mangel am
Gerat der Fa. Zipper. Bei berechtigtem Gewahrleistungsanspruch wird das Gerat beim Handler
von Zipper abgeholt. Retoursendungen ohne vorheriger Abstimmung mit der Fa. Zipper werden
nicht akzeptiert und angenommen.

3.) Bestimmungen:

a) Gewahrleistungsanspriiche werden nur akzeptiert, wenn zusammen mit dem Gerat eine
Kopie der Originalrechnung oder des Kassenbeleges vom Zipper Handelspartner beigelegt ist. Es
erlischt der Anspruch auf Gewahrleistung, wenn das Gerat nicht komplett mit allen
Zubehorteilen zur Abholung gemeldet wird.

b) Die Gewéhrleistung schlieBt eine kostenlose Uberpriifung, Wartung, Inspektion oder
Servicearbeiten am Gerate aus. Defekte aufgrund einer unsachgemaBen Benutzung durch den
Endanwender oder dessen Handler werden ebenfalls nicht als Gewadhrleistungsanspruch
akzeptiert. Z.B.: Verwendung von falschem Treibstoffen, Frostschaden in Wasserbehaltern,
Treibstoff Gber Winter im Benzintank des Gerates.

c) Ausgeschlossen sind Defekte an Verschlei3teilen wie : Kohlebirsten, Fangsacke, Messer,
Walzen, Schneideplatten, Schneideeinrichtungen, Fihrungen, Kupplungen, Dichtungen,
Laufrader, Sageblatter, Spaltkreuze, Spaltkeile, Spaltkeilverlangerungen, Hydraulikéle, Ol,- Luft-
u. Benzinfilter, Ketten, Zindkerzen, Gleitbacken usw.

d) Ausgeschlossen sind Schaden an den Geraten verursacht durch: UnsachgemaBe
Verwendung, Fehlgebrauch des Gerates; nicht seinem normalen Verwendungszweckes
entsprechend; Nichtbeachtung der Bedienungs-u. Wartungsanleitung; Hohere Gewalt;
Reparaturen oder technische Anderungen durch nicht autorisierte Werkstatten oder Kunden
selbst. Durch Verwendung von nicht originalen Zipper Ersatz- oder Zubehdrteilen.

e) Entstandene Kosten ( Frachtkosten ) und Aufwendungen bei nichtberechtigten
Gewahrleistungsanspriichen werden nach Uberprifung unseres Fachpersonals dem Kunden oder
Handler in Rechnung gestellt.

f) Gerate auBerhalb der Gewahrleistungsfrist: Reparatur erfolgt nur nach Vorkasse oder
Handlerrechnung gemaB des Kostenvoranschlages (inkl. Frachtkosten) der Fa. Zipper.

g) Gewahrleistungsanspriiche werden nur fir den Kunden eines Zipper Handlers, der das Gerat
direkt bei der Fa. Zipper erworben hat, gewahrt. Diese Anspriiche sind nicht Gbertragbar bei
mehrfacher VerauBerung des Gerates.

4.) Schadensersatzanspriiche und sonstige Haftungen:

Die Fa. Zipper haftet in allen Féllen nur beschrankt auf den Warenwert des Geréates.
Schadensersatzanspriiche aufgrund schlechter Leistung, Mangel, sowie Folgeschaden oder
Verdienstausfalle wegen eines Defektes wahrend der Gewahrleistungsfrist werden nicht
anerkannt. Die Fa. Zipper besteht auf das gesetzliche Nachbesserungsrecht eines Gerates.
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1.) Warranty:

Company ZIPPER Maschinen GmbH grants for mechanical and electrical components a warranty
period of 2 years for amateur use; and warranty period of 1 year for professional use, starting
with the purchase of the final consumer. In case of defects during this period, which are not
excluded by paragraph 3, ZIPPER will repair or replace the machine at its own discretion.

2.) Report:

In order to check the legitimacy of warranty claims, the final consumer must contact his dealer.
The dealer has to report in written form the occurred defect to ZIPPER. If the warranty claim is
legitimate, ZIPPER will pick up the defective machine from the dealer. Returned shippings by
dealers which have not been coordinated with ZIPPER, will not be accepted and refused.

3.) Regulations:

a) Warranty claims will only be accepted, when a copy of the original invoice or cash voucher
from the trading partner of ZIPPER is enclosed to the machine. The warranty claim expires if the
accessories belonging to the machine are missing.

b) The warranty does not include free checking, maintenance, inspection or service works on
the machine. Defects due to incorrect usage of the final consumer or his dealer will not be
accepted as warranty claims either. Some examples: usage of wrong fuel, frost damages in
water tanks, leaving fuel in the tank during the winter, etc.

c) Defects on wear parts are excluded, e.g. carbon brushes, collection bags, knives, cylinders,
cutting blades, clutches, sealings, wheels, saw blades, splitting crosses, riving knives, riving
knife extensions, hydraulic oils, oil/air/fuel filters, chains, spark plugs, sliding blocks, etc.

d) Also excluded are damages on the machine caused by incorrect or inappropriate usage, if it
was used for a purpose which the machine is not supposed to, ignoring the user manual, force
majeure, repairs or technical manipulations by not authorized workshops or by the customer
himself, usage of non-original ZIPPER spare parts or accessories.

e) After inspection by our qualified personnel, resulted costs (like freight charges) and expenses
for not legitimated warranty claims will be charged to the final customer or dealer.

f) In case of defective machines outside the warranty period, we will only repair after advance
payment or dealer’s invoice according to the cost estimate (incl. freight costs) of ZIPPER.

g) Warranty claims can only be granted for customers of an authorized ZIPPER dealer who
directly purchased the machine from ZIPPER. These claims are not transferable in case of
multiple sales of the machine.

4.) Claims for compensation and other liabilities:

The liability of company ZIPPER is limited to the value of goods in all cases. Claims for
compensation because of poor performance, lacks, damages or loss of earnings due to defects
during the warranty period will not be accepted. ZIPPER insists on its right to subsequent
improvement of the machine.
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1.) Garantia:

La empresa ZIPPER Maschinen ofrece una garantia para los componentes mecanicos y eléctricos de
2 afos para uso de bricolaje y 1 afio para uso industrial, apartir de la fecha de compra por el
usuario final. En caso de defectos durante este periodo, que no son excluidos por el parrafo 3,
ZIPPER reparara o reemplazara la maquina a su discrecion.

2.) Informe:

Con el fin de comprobar la legitimidad de las reclamaciones de garantia, el usuario final debe
ponerse en contacto con su distribuidor. El distribuidor tiene que informar por escrito el defecto
ocurrido a ZIPPER. Si la reclamacion de garantia es legitima, ZIPPER recogera la maquina
defectuosa al distribuidor. Envios devueltos por los distribuidores que no han sido coordinadas con
ZIPPER, no seran aceptados y seran rechazados.

3.) Condiciones:

a) Sélo se aceptaran reclamaciones de garantia si la maquina va acompanado de la copia de la
factura original o el comprobante de caja del distribuidor de ZIPPER. El derecho de garantia expira
si los accesorios pertenecientes a la maquina no estan junto con la maquina para su recogida.

b) La garantia no incluye revisiones gratis, mantenimiento, inspeccién o trabajos en la maquina.
Los defectos debidos a un uso incorrecto del usuario final o su distribuidor tampoco seran
aceptados como garantia. Algunos ejemplos: uso de carburante inadecuado, dafios por heladas en
los tanques de agua, dejando el combustible en el tanque durante el invierno, etc.

c) Los defectos en piezas de desgaste son excluidos, por ejemplo, escobillas de carbon, bolsas de
aspirador, cuchillas, cilindros, hojas de corte, embragues, juntas, ruedas, hojas de sierra, cufias de
divisidn, disco incisor, extensiones de la cuia de divisidn, aceites hidraulicos, filtros de aceite / aire
/ combustible, cadenas, bujias, bloques de deslizamiento, etc.

d) También estan excluidos los dafios en la maquina causados por un uso incorrecto o inadecuado,
si la maquina se ha utilizado haciendo caso omiso a las instrucciones de utilizacion, por fuerza
mayor, las reparaciones o manipulaciones técnicas de talleres no autorizados o por el propio
cliente, el uso de repuestos o accesorios no originales de ZIPPER.

e) Después de la revision por nuestro personal calificado, por las reclamaciones de garantia no
legitimas, los costos de la misma (como por ejemplo los gastos de transporte) y otros gastos, se le
cobrardn al cliente final o al distribuidor.

f) Dispositivos fuera del periodo de garantia: la reparacion se produce sélo después del pago por
adelantado o a la cuenta del distribuidor de acuerdo con la estimacién de los costos (incluyendo los
portes) de ZIPPER.

g) Las reclamaciones de garantia sélo pueden concederse para los clientes de un distribuidor
autorizado ZIPPER que compro la maquina de manera directa a ZIPPER. Estas reclamaciones no
son transferibles en caso de multiples ventas de la maquina.

4.) Reclamaciones de indemnizacion y otras obligaciones:

La responsabilidad de la empresa ZIPPER se limita al valor de las mercancias en todos los casos.
No se aceptaran reclamaciones por dafios y perjuicios debido a los malos resultados, los defectos o
dafios derivados o la pérdida de ingresos debido a un defecto durante el periodo de garantia. La
empresa ZIPPER esta en su derecho de mejorar posteriormente un dispositivo.
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1.) Garantie:

La société ZIPPER Maschinen offre une garantie pour les composants mécaniques et électriques de
2 ans pour une utilisation de bricolage et 1 an pour une utilisation industrielle, a partir de la date
d'achat par I'utilisateur final. En cas de défauts au cours de cette période qui ne sont pas exclus
par le paragraphe 3 ZIPPER réparera ou remplacera la machine a sa discrétion.

2.) Rapport:

Afin de démontrer la validité de la demande de garantie, |'utilisateur final doit contacter son
revendeur. Le revendeur doit en informer par écrit le défaut pour ZIPPER. Si la demande de
garantie est |égitime, ZIPPER recueillera la machine défectueuse du revendeur. Les livraisons
retournés par les distributeurs qui n'ont pas été coordonnés avec ZIPPER ne seront pas acceptées
et seront rejetées.

3.) Régulations:

a) Les réclamations de garantie seront acceptées si la machine est accompagnée d'une copie de la
facture originale ou du ticket de caisse du distributeur ZIPPER. La garantie expire si les accessoires
appartenant a la machine ne sont pas avec la machine pour la collecte.

b) La garantie n'inclut pas le service gratuit, I'entretien, l'inspection ou des travaux sur la machine.
Les défauts causés par une mauvaise utilisation de |'utilisateur final ou revendeur ne sont pas
acceptées comme garantie. Quelques exemples: les erreurs de carburant, dommages dus au gel de
réservoirs d'eau, en gardant le carburant dans le réservoir pendant I'hiver, etc.

c) Défauts des pieces d'usure sont exclus, par exemple, balais en charbon, sacs d'aspirateur,
lames, cylindres, lames, embrayages, joints, roues, lames de scie, cales de division, lame inciseur,
extensions de cale de division, huiles hydrauliques, les filtres a huile / air / carburant, des chaines,
des bougies, des blocs coulissantes, etc.

d) Sont également exclus les dommages sur la machine, causés par une mauvaise manipulation, si
la machine a été utilisée pour en ignorant les instructions d'utilisation, de force majeure, les
réparations ou manipulations techniques par des ateliers non autorisés ou par le client lui-méme,
et |'utilisation des piéces ou accessoires non originaux de ZIPPER.

e) Apres vérification par notre technicien qualifié, les réclamations de garantie qui ne sont pas
légitimes, le colte de la méme (tels que les colts de transport) et d'autres frais seront a la charge
du client final ou le distributeur.

f) Dans le cas des machines défectueux en dehors de la période de garantie, nous réparerons
seulement aprés le paiement avance ou avec facture du revendeur selon I'estimation des colts
(colts de transport incl.) de ZIPPER.

g) Les réclamations de garantie peuvent étre accordées que pour les clients d'un revendeur
autorisé ZIPPER qui ont directement acheté la machine de ZIPPER Maschinen. Ces revendications
ne sont pas transférables en cas de multiples ventes de la machine.

4.) Demandes d'indemnisation et autres obligations:

La responsabilité de la société est limitée a la valeur de marchandises ZIPPER dans tous les cas.
Les réclamations pour les dommages dus a une mauvaise performance, de défauts ou dommages
indirects ou perte de revenu due a un défaut pendant la période de garantie ne seront pas
acceptées. ZIPPER a le droit d'améliorer I'appareil.
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1.) Zaruka:

Firma ZIPPER poskytuje zaruku na mechanické a elektrické ¢asti stroje po dobu 2 let pro
nekomercni pouziti; pfi komerénim pouZziti je doba zaruky 1 rok, pocinaje od data prodeje
kone¢nému uzivateli. Pokud v této dobé dojde k zavadé, na kterou se nevztahuje vyluka podle
bodu 3 navodu firma Zipper nahradi nebo vyméni vadné soucasti.

2.) Hlaseni:

Aby mohla byt provérena opravnénost reklamace, je nutné zavadu nahlasit u svého prodejce, ktery
zavadu pisemné ohlasi firmé Zipper. Pfi opravnéné zarucni zavadé je vadny stroj firmou Zipper
vyzvednut od obchodnika a po opravé je k nému opét dopraven. Zasilky bez pfedchoziho ohlaseni
firmé Zipper nebudou akceptovany.

3.) Podminky zaruky:

a) Zarucni oprava bude provedena pouze s kopii faktury nebo jiného prodejniho dokladu, ktery
vystavil oficialni prodejce firmy Zipper. Stroj se do opravy pfijima pouze Uplny, a vycistény. Pokud
neni stroj kompletni, neni mozné v pripadé neopravitelné zavady vystavit dobropis.

b) Na piezkouseni stroje a jeho Gdrzbu se zaruka nevztahuje. Na zavady a poékozeni, zplsobené
nespravnym pouzitim nebo poskozenim se zaruka nevztahuje. Napf. pouziti Spatného paliva,
poskozeni nadrzi na vodu mrazem, palivo v nddrzi déle nez 30 dnQ atd.

c) Ze zaruky jsou rovnéz vyjmuty spottfebni dily stroje, jako jsou uhliky, odpadni pytle, noze,
vrtaky, Feznéodestiéky, spojky, tésnéni pilové kotouce, sStipaci kliny, stipaci kfize, prodlouzeni
Stipacich klinu, hydraulické oleje, filtry, fetézy, zapalovaci svicky, kluzné desky a pod.

d) Ze zaruky jsou rovnéz vyjmuty zavady a posSkozeni stroje, vzniklé nespravnym nebo
nedovolenym pouzitim, nedodrzenim navodu k pouziti, nespravnou Cldribou,opouiitl'm nasili nebo
svévolnymi zménami na stroji, jakoZ i pouzitim neoriginalnich nahradnich dilu nebo pfislusenstvi.
e) Naklady, vzniklé s neopravnénou reklamaci (i dopravni ndklady) budou po prezkouseni stroje a
jeho kontrole v autorizovaném servisu, zékaznikovi vyuctovany.

f) Pozaruéni opravy budou provedny po Ghradé nakladl na opravu, vydislenych autorizovanym
servisem firmy Zipper.

g) Naroky na reklamaci mohou byt uplatnény pouze smluvnim prodejcem firmy Zipper, ktery stroj
zakaznikovi prodal. Tyto naroky po dalSm prodeji ztraceji platnost.

4.) Naroky na nahradu skody a jiné ruceni:

Firma Zipper ruci ve vSech pripadech pouze do hodnoty zakoupeného zbozi. Naroky na nahradu
Skody, zpusobené vyrobkem nebo jeho pouZitim, nebudou uznany. Firma Zipper si ponechava
pravo na technické zmény a vylepseni vyrobku.
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1.) Zaruka:

Firma ZIPPER poskytuje zaruku na mechanické a elektrické Casti stroja po dobu 2 rokov pre
nekomercéné pouzitie; pri komerénom pouziti je doba zaruky 1 rok, po¢nic od ddtumu predaja
koneénému uzivatelovi. Ak v tejto dobe dbéjde k poruche, na ktorl sa nevztahuje vyluka podla bodu
3 navodu, firma Zipper nahradia alebo vymenia chybné sucasti.

2. ) Hlasenie :

Aby mohla byt preverena opravnenost reklamacie, je nutné poruchu nahlasit u svojho predajcu,
ktory zavadu pisomne ohlasi firme Zipper. Pri opravnenej zarucnej vade je chybny stroj firmou
Zipper vyzdvihnuty od obchodnika a po oprave je k nemu opét dopraveny. Zasielky bez
predchadzajuceho ohlasenia firme Zipper nebudd akceptované.

3. ) Podmienky zaruky :

a ) Zaruc¢na oprava bude vykonana iba s kdpiou faktury alebo iného predajného dokladu, ktory
vystavil oficidlny predajca firmy Zipper. Stroj sa do opravy prijima iba Uplny, a vycisteny. Po - kial
nie je stroj kompletny, nie je mozné v pripade neopravitelné poruchy vystavit dobropis.

b ) Na preskusanie stroja a jeho Gdrzbu sa zaruka nevztahuje. Na zavady a poskodenia, spdsobené
nespravnym pouzitim alebo poSkodenim sa zaruka nevztahuje. Napr. pouzitie zlého paliva,
poskodenie nadrzi na vodu mrazom, palivo v nadrzi dlhsSie ako 30 dni , atd.

c ) Zo zaruky su tieZ vynaté spotrebné diely stroja, ako st uhliky, odpadové vrecia, noze, vrtaky,
rezné dosticky, spojky, tesnenia, pilové kotuce, stiepacie kliny, Stiepacie krize, predizenie
$tiepacich klinov, hydraulické oleje, filtre, retaze, zapalovacie svie¢ky, klzné dosky a pod.

d ) Zo zaruky su tiez vynaté zavady a poSkodenia stroja, vzniknuté nespravnym alebo
nedovolenym pouzitim, nedodrzanim navodu na pouzitie, nespravnou Udrzbou, pouzitim nasilia
alebo svojvolnymi zmenami na stroji, ako aj pouzitim neoriginalnych ndhradnych dielov alebo
prisluSenstva.

e ) Naklady, vzniknuté s neopravnenou reklamaciou ( aj dopravné naklady ) budu po preskusani
stroja a jeho kontrole v autorizovanom servise, zakaznikovi vyuctované.

f ) Pozarucné opravy budu provedni po Uhrade nakladov na opravu, vycislenych autorizovanym
servisom firmy Zipper.

g ) Naroky na reklamaciu mdzu byt uplatnené iba zmluvnym predajcom firmy Zipper, ktory stroj
zakaznikovi predal. Tieto naroky po dalSich predaji stracaju platnost.

4. ) Naroky na nahradu skody a iné rucenia:

Firma Zipper rudi vo vsetkych pripadoch iba do hodnoty zakipeného tovaru. Naroky na nahradu
Skody, spOsobenej vyrobkom alebo jeho pouzitim, nebudd uznané. Firma Zipper si ponechava
pravo na technické zmeny a vylepsenia vyrobku
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1.) Garancija:

Firma ZIPPER Maschinen daje 2-letno garancijo na mehanske in elektri¢ne sestavne dele za
neprofesionalno uporabo. Za profesionalno uporabo daje 1-letno garancijo, ki zacne teci od dneva
nakupa s strani konénega uporabnika/kupca. Ce se v tem obdobju pokazejo na stroju napake, ki
se ne nanasajo na primere, ki so navedeni v toc¢ki 3, bo firma Zipper po lastni presoji popravila ali
zamenjala stroj.

2.) Obvestilo:

Da bi lahko preverili upravicenost garancijskega zahtevka, mora kupec kontaktirati svojega
prodajalca, ki nato o napaki na stroju pisno obvesti firmo Zipper. Ce je garancijski zahtevek
upravicen, bo firma Zipper prevzela stroj pri prodajalcu. Brez predhodnega dogovora s firmo
Zipper, povratna posiljka ne bo prevzeta.

3.) Dolocbe:

a) Garancijski zahtevki se sprejmejo le pod pogojem, da je stroju prilozena kopija originalnega
racuna ali blagajniskega potrdila o nakupu s strani trgovskega partnerja firme Zipper. Stroj, za
katerega se uveljavlja garancijski zahtevek, mora biti prevzet v kompletu z vsemi pripadajocimi
deli. V nasprotnem primeru pravica iz garancije ugasne.

b) Garancija ne zajema brezplacne kontrole, vzdrzevanja, inSpekcije ali servisiranja stroja. Za
okvare, ki so nastale zaradi nestrokovne uporabe s strani kon¢nega uporabnika ali njegovega
trgovca, prav tako ne bo mogoce uveljavljati garancijskega zahtevka. Tako se na primer
garancijski zahtevek ne uposteva za poskodbe, ki so posledica uporabe neustreznega goriva,
poskodb zaradi zamrzovanja v rezervoarjih za vodo ali goriva, ki ez zimo ostane v rezervoarju za
bencin.

c) Izklju¢ene so okvare delov, ki se hitro obrabijo, kot so: oglene SCetke, prestrezne vrece, nozi,
valji, rezilne plosce, rezilne naprave, vodila, spojnice, tesnila, tekalna kolesa, zagini listi, cepilni
krizi, cepilni klini, podaljski klinov za cepljenje, hidravli¢na olja, oljni, zracni in bencinski filtri,
verige, svecke, drsni bloki itd.

d) Izkljucene so okvare na stroju, ki jih povzrocijo: nestrokovna uporaba, nepravilna uporaba, ki ni
v skladu z obi¢ajnim namenom uporabe stroja, neupostevanje navodil za uporabo in vzdrzevanje,
viSja sila, popravila ali tehni¢ne spremembe, ki so bile opravljene v nepooblascenih delavnicah ali s
strani kupca samega, uporaba neoriginalnih nadomestnih delov in neoriginalnih delov pribora, ki
niso proizvedeni s strani firme Zipper.

e) Po pregledu garancijskega zahtevka s strani usposobljenega osebja firme Zipper za nastale
stroske (prevozni stroski) in izdatke v primeru, da garancijski zahtevek ni upravic¢en, firma Zipper
izstavi racun stranki ali trgovcu.

f) Stroji po poteku garancijskega roka: Popravilo se opravi samo na osnovi predplacila ali racuna
trgovca na osnovi predracuna stroskov (vklj. prevozni stroski) firme Zipper.

g) Garancijski zahtevki se odobrijo samo strankam trgovca firme Zipper, ki je izdelek kupil
direktno od firme Zipper. V primeru veckratne prodaje stroja, pravice iz garancije niso prenosljive.

4.) Zahtevki za nadomestilo skode in druga jamstva:

Firma Zipper za blagovno vrednost stroja v vseh primerih jamci le omejeno. Zahtevki za
nadomestilo Skode zaradi slabe ucinkovitosti, napak, posledi¢ne Skode ali izpada zasluzka, ki so
posledica okvare, nastale v garancijskem roku, se ne priznajo. Firma Zipper vztraja na zakonski
pravici do naknadnega popravila stroja.
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1.) Jamstvo:

Tvrtka ZIPPER Maschinen na mehanicke i elektri¢ne dijelove daje jamstvo u trajanju od 2 godine za
neprofesionalnu primjenu; za profesionalnu primjenu daje se jamstvo od 1 godine, poCevsi od dana
kad ga je krajnji korisnik/kupac kupio. Ako se u tom razdoblju utvrde nedostaci koji nisu navedeni
u iznimkama u tocki 3, tvrtka Zipper ¢e prema vlastitoj prosudbi popraviti ili zamijeniti uredaj.

2.) Obavijest:

Da bi se mogla provjeriti opravdanost jamstvenog zahtjeva, kupac mora kontaktirati svojeg
trgovca; on ¢e pismeno tvrtki Zipper prijaviti nedostatak na uredaju. U slu¢aju opravdanog
jamstvenog zahtjeva Zipper ¢e preuzeti uredaj kod trgovca. Povratne posiljke bez prethodnog
dogovora s tvrtkom Zipper nece se prihvatiti.

3.) Odredbe:

a) Jamstveni zahtjevi ¢e se prihvatiti samo ako je uz uredaj prilozena kopija originalnog racuna ili
potvrde o kupnji prodajnog partnera tvrtke Zipper. Pravo na jamstvo ne vrijedi ako se za
preuzimanje ne prijavi uredaj s kompletnim priborom.

b) Jamstvo iskljuCuje besplatnu provjeru, odrzavanje, inspekciju ili servisiranje uredaja. Kvarovi
nastali nestru¢nom uporabom od strane krajnjeg korisnika ili njegovog trgovca nece se prihvatiti
kao jamstveni zahtjevi. Primjerice: uporaba pogresnih goriva, Stete od smrzavanja u spremnicima
vode, gorivo preko zime ostalo u spremniku benzina.

c) Iskljuceni su kvarovi na potrosnim dijelovima: ugljene Cetke, prihvatne vrece, nozevi, valjci,
rezne plocCe, rezne naprave, vodilice, spojke, brtve, kotacidi, listovi za piljenje, krizevi za cijepanje,
klinovi za cijepanje, produzeci klina za cijepanje, hidrauli¢ka ulja, filtri za ulje, zrak i benzin, lanci,
svjecice, klizni blokovi itd.

d) Iskljucene su Stete na uredajima uzrokovane: nestru¢nom uporabom, pogreSnom uporabom
uredaja; protivno uobiajenoj namjeni; nepostivanjem uputa za uporabu i uputa za odrzavanje;
viSom silom; popravcima ili tehni¢kim izmjenama u neovlastenim radionicama ili od stane samih
klijenata. Uporabom neoriginalnih rezervnih dijelova i pribora tvrtke Zipper.

e) Nastali troskovi (troSkovi prijevoza) i izdaci u slu¢aju neopravdanih jamstvenih zahtjeva
zaraCunavaju se nakon provjere od strane naseg stru¢nog osoblja ili trgovca.

f) Uredaji izvan jamstvenog roka: popravak se provodi samo uz predujam ili racun trgovca prema
predracunu (uklj. troSkove prijevoza) tvrtke Zipper.

g) Jamstvena prava se odobravaju samo klijentima trgovca tvrtke Zipper koji je uredaj kupio
izravno kod tvrtke Zipper. Prava u slucaju viSestruke prodaje uredaja nisu prenosiva.

4.) Zahtjevi za naknadu sStete i druge odgovornosti:

Odgovornost tvrtke Zipper u svim slu¢ajevima ogranicena je na vrijednost uredaja. Zahtjevi za
naknadu Stete za loS rad, nedostatke te posljedi¢ne Stete ili izgubljenu zaradu zbog kvara u
jamstvenom roku ne priznaju se. Tvrtka Zipper inzistira na zakonskom pravu na naknadni
popravak uredaja.
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68 PRODUKTBEOBACHTUNG

Wir beobachten unsere Produkte auch nach der
Auslieferung.

Um einen standigen Verbesserungsprozess
gewadhrleisten zu kénnen, sind wir von Thnen und
Ihren Eindriicken beim Umgang mit unseren
Produkten abhangig:

- Probleme, die beim Gebrauch des Produktes
auftreten

- Fehlfunktionen, die in bestimmten

Betriebssituationen auftreten

- Erfahrungen, die fir andere Benutzer wichtig
sein kénnen

Wir bitten Sie, derartige Beobachtungen zu
notieren und an diese per E-Mail, Fax oder Post
an uns zu senden:

Meine Beobachtungen / My experiences:

PRODUKTBEOBACHTUNG

Product experience form

We observe the quality of our delivered
products in the frame of a Quality
Management policy.

Your opinion is essential for further
product development and product
choice. Please let us know about your:

- Impressions and
improvement.

suggestions for

- experiences that may be useful for
other users and for product design

- Experiences with malfunctions that
occur in specific operation modes

We would like to ask you to note down
your experiences and observations and
send them to us via FAX, E-Mail or by
post:

Name / name:

Produkt / product:

Kaufdatum / purchase date:
Erworben von / purchased from:
E-Mail/ e-mail:

Vielen Dank far Ihre Mitarbeit! / Thank you for your kind cooperation!

KONTAKTADRESSE / CONTACT:
Z.1.P.P.E.R MASCHINEN GmbH
4707 Schlisslberg, Gewerbepark 8
AUSTRIA

Tel : 443 7248 61116 700
Fax:+43 7248 61116 720
info@zipper-maschinen.at
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SERVICEFORMULAR / SERVICE FORM

Bitte kreuzen Sie eine der untenstehenden an / Please tick one box from below:

[ ]  Serviceanfrage 7 service inquiry
[ ]  Ersatzteilanfrage / spare part inquiry
[l Garantieantrag Ve guarantee claim

1. Daten Antragsteller (* sind Pflichtfelder) / senders information (* required)

* Vorname, Nachname / first name, family name

* StraBe, Hausnummer / street, house number

* PLZ, Ort / ZIP code, place

* Staat / country
* (Mobil)telefon / (mobile) phone

International numbers with country code

* E-Mail

Fax

2. Gerateinformationen / tool information

Seriennummer/serial number: *Maschinentype/machine type:

2.1 benotigte Ersatzteile / required spare parts

Ersatzteilnummer / Part No® |Beschreibung / description Anzahl / number

2.2 Problembeschreibung / problem description

Bitte fiihren Sie in der Fehlerbeschreibung unter anderem an: Please describe amongst others in the problem:

Was hat den Defekt verursacht bzw. was war die letzte durchgefiihrte Tatigkeit, bevor What has cause the problem/defect, what was the last activity before you noticed the

Ihnen das Problem/der Defekt aufgefallen ist? problem/defect?

bei Elektrodefekten: Wurde die Stromzuleitung sowie die Maschine bereits von einem For electrical problems: Have you had checked you electric supply and the machine already
Elektrofachmann gepriift by a certified electrician?

c Bitte beachten / Additional information
UNVOLLSTANDIG AUSGEFULLTE FORMULARE KONNEN NICHT BEARBEITET INCOMPLETELY FILLED SERVICE FORMS CANNOT BE PROCESSED!

WERDEN! FOR GUARANTEE CLAIMS PLEASE ADD A COPY OF YOUR ORIGINAL SALES /
GARANTIEANTRAGE KONNEN AUSSCHLIESSLICH UNTER BEILAGE DES DELIVERY RECEIPT OTHERWISE IT CANNOT BE ACCEPTED.
KAUFBELEGES/ABLIEFERBELEGES AKZEPTIERT WERDEN. FOR SPARE PART ORDERS PLEASE ADD TO THIS SERVICE FORM A COPY OF THE
BEI ERSATZTEILBESTELLUNGEN LEGEN SIE DIESEM FORMULAR EINE KOPIE RESPECTIVE EXPLODED DRAWING WITH THE REQUIRED SPARE PARTS BEING
DER BETREFFENDEN ERSATZTEILZEICHNUNG BEI! MARKIEREN SIE DARAUF MARKED CLEARLY AND UNMISTAKABLE.

DIE BENOTIGTEN ERSATZTEILE. DIES ERLEICHTERT UNS DIE IDENTIFIZIE- THIS HELPS US TO IDENTIFY THE REQUIRED SPARE PARTS FASTLY AND ACCEL-
RUNG UND ERMOGLICHT SO EINE RASCHERE BEARBEITUNG. LERATES THE HANDLING OF YOUR INQUIRY.

VIELEN DANK! THANK YOU FOR YOUR COOPERATION!



